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3480

EU Declaration of conformity

Cordless reciprocating saw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Scie sabre sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité qfue les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprées de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Kabellose Sabelsage Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Oplaadbare reciprozaag Productnummer  Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stammer éverens med féljande normer.

SladdIés tigersag Produktnummer  Teknisk dokumentation:*

® © 6 © O

EU-overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet bajonetsav Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklzering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Oppladbar bajonettsag Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkupuukkosaha Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ ©

Declaracion de conformidad UE

Sierra sable sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Serra de sabre sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Sega a gattuccio senza filo  Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Akkus ingafiirész Cikkszam

Egged[]li feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra ker(l6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Bezdratova vratna pila Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splnuje véechna
pfislu§na ustanoveni nize uvedenych smernic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® O O o

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli buttin htikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Kablosuz panter testere Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoécig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Bezprzewodowa pilarka oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
szablasta Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anABneHune o cooTBeTcTBUMM EC

ARHymMynaTopHas

cabenbHasA nuna ToBapHbIit Homep

Mbi 3aAB1IEM NOA, HalLy eAWHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTLI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM HUHEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB v pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TeXHU4ecKasn [OKYMEHTaLUsA XPaHWUTCA y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTL EC

BesppoToBa wabenbHa

nunKa ToBapHUii HoMep

MwusanBnsemo nig Halwy oAHOOCOGOBY BiNOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGM
BiANOBIAAIOTb YCIM YYHHWUM MOOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTUB i
PO3MOPSAAMKEHD, @ TAKOK HUKYEO3HA4YEHUM HOPMaM.

TexHiyHa JOKyMeHTaLliA 36epiraeTbes y:*




CE

®

AnAwon motétntag EE

EmnavagopTiopevn
onaboogya

ApIBpOg eupempiou

ANAWVOUE PEe aMOKAELOTIKN Hag eubuvn, OTL Ta avadpepdpeva poiovta
QVTIOTOLXOUV OE OAEG TIG OXETIKEG SIATAEELG TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
0ONYUWV Kal KAVOVICHWYV Kal TavuTidovTal he Ta akdAouba pdTuma.
Texvika éyypada otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau alternativ
cu acumulator

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

BeaKka6eneH cabneH TpUOH

HKaranoxeH Homep

C nbnHa OTrOBOPHOCT HUEe AeKnapupame, HYe NoOCOo4YeHUTe NPOAYKTU OTroBapAaT
Ha BCUYKKU BaNUgHU UBNCKBaHUA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopeadouTte no-4ony 1
CbOTBETCTBA Ha CNeiHNUTe CTaHAaPTH.

TexHuYecKa JOKYMeEHTaLMA Npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorova vratna pila

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splfia vSetky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Bezi¢na povratna pila

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢na ubodna testera

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
dotiénim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Brezzi¢na zaga lisicji rep

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta liilkumissuunda
vahetav saag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jér%nevall loetletud
dlrek§|(QV|de ja méaéruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu zobenzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Belaidis slankiojantis pjuklas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 O @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

BesmuyHa y6oaHa nuna

Bpoj Ha apTuKAn

Co LenocHa ofroBOpPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuiLaH1Te NPOM3BOAM Ce BO
COrzIaCHOCT CO CUTe pesieBaHTHU o,qpep,GVl Ha cnegHUTe peryiatmev U nponucu
1 Ce BO COMNaCHOCT CO CIeiHNUTE HOPMU.

TexHW4YKa [OoKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshte dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Sharré me térheqgje pa kabéll Numriinenit Dosja teknike né:*

3480 SW1*3480** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016+A1:2020
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000: 2018

* Skil BV

5 I‘ °  Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
12.08.2022
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cQ 3490

Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless reciprocating saw  Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3480 SW1*3480** | Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)
Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001 (S12001/1701 and Sl 2005/3525)

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
5 I‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above

regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ
Breda, The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

o Mittagy

Place of issue: Reading
Date of issue: 12/08/2022
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Brushless cordless

3480

reciprocating saw
INTRODUCTION

This tool is intended for cutting of wood, plastic, metal
and building materials as well as for pruning and tree
trimming; it is suitable for straight and curved cuts
This tool is not intended for professional use

Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A Locking knob

B  Switch for on/off and speed control
C Blade clamp

D Arrow

E Handle

F  Barrel grip

G  Adjustable footplate

H Ventilation slots

J  Fastening bolts

K  Hexkey

L  Battery level indicator

M LED-light

N  Switch for orbital action

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.



c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained. 1

1

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS
RECIPROCATING SAWS

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring (cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock)

* Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

BEFORE USE

¢ Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

PERSONAL SAFETY
¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

¢ Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Keep hands away from cutting area and the blade;
keep your second hand on barrel grip F (2) (if both
hands are holding the saw, they can not be cut by the
blade)

* Do not reach underneath the workpiece (the proximity
of the blade to your hand is hidden from your sight)

* Never hold piece being cut in your hands or across
your leg (it is important to support the work properly
to minimise body exposure, blade binding, or loss of
control)

* Do not use a dull or damaged blade (bent blades can
break easily or cause kickback)

* Use protective gloves when removing the blade
from the tool (the saw blade may be hot after prolonged
use)

* Wear protective glasses and hearing protection



BATTERIES

* The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(8) Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
* Removing/installing the battery (2)
* Battery level indicator (7)
- press the battery level indicator button L to show the
current battery level Ma
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button L (7)b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button L (7)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e LED light
LED-light automatically lights on when activating the on/
off switch
! when LED-light starts flashing, the battery
protection is activated (see below)
e Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button L (7)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (7)b is shown by the battery level indicator
when pressing button L; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged
e Combined switch for on/off and speed control with
locking knob (9) (10)
- first unlock by pressing knob A

12

- switch on the tool by pulling trigger B

- control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the trigger

- switch off by releasing trigger B

Locking knob A can be activated (9)

- if activated, the on/off switch is blocked and the
machine is secured against being switched on
unintentionally

Mounting saw blade (7

! remove battery from tool before making any
adjustments or changing accessories

- turn blade clamp C in same direction as arrow D on tool
and hold it in that position

- insert blade (with teeth facing down or up) to full depth

- release blade clamp C

- push in and pull out blade to check whether it is locked
correctly

Removing saw blade (1)

! remove battery from tool before making any
adjustments or changing accessories

- turn blade clamp C in same direction as arrow D on tool
and hold it in that position

- pull out blade

- release blade clamp C

Orbital action for fast cutting (12

- for activating the orbital action of the saw blade use
switch N as illustrated

! do not activate the orbital action when cutting
metal

Operating the tool

securely clamp the workpiece

mark the cutting line on the workpiece

- mount battery on tool

hold the tool with one hand on handle E and the other

on the insulated barrel grip F

- switch on the tool

guide the tool along the marked cutting line

keep footplate G firmly against the workpiece to

minimize counter-force and vibration

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) 1

- keep ventilation slots H uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

! ensure that the saw blade extends beyond the
work throughout the stroke

Adjusting effective sawing depth (5

! remove battery from tool before making any
adjustments or changing accessories

- use hex key K for loosening and fastening both
fastening bolts J

- slide footplate G forward/backwards in order to enlarge/
reduce the effective sawing depth

APPLICATION ADVICE

Plunge cutting

Plunge cuts can be made in wood and other soft

materials without pre-drilling a hole

- use a thick saw blade

! remove battery from tool before making any
adjustments or changing accessories

- mount the blade with the teeth facing upward

- mark desired cutting line on the workpiece



- tilt the tool so that the blade does not touch the
workpiece
- switch on the tool and carefully engage the moving saw
blade into the workpiece
- after the blade has penetrated through the workpiece
continue sawing along the marked cutting line
! do not make plunge cuts in metal materials
e Use the appropriate saw blades (17)
* When cutting metals, lubricate saw blade regularly with
oil
* Splinter-free cutting
- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting
- always face the good side of the workpiece down
¢ For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use

» Always keep tool clean (especially ventilation slots H (2))
! remove battery from tool before cleaning

¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this tool is 85.0 dB(A) and the sound
power level 96.0 dB(A) (uncertainty K = 5 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
% cutting board 9.9 m/s?

%k cutting wooden beams 9.5 m/s?

e The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly

increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Scie sabre sans fil et sans
brosse

INTRODUCTION

e Cet outil est congu pour la découpe du bois, du plastique,
du métal et des matériaux de construction, ainsi que pour
I'élagage et I'ébranchage ; il convient pour les coupes
droites et curvilignes

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

e Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

3480

ELEMENTS DE LOUTIL

Bouton de verrouillage

Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
Serrage de lame

Fléche

Poignée

Poignée cylindrique

Affat réglable

Fentes de ventilation

Boulons de fixation

Clé hexagonale

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Voyant DEL

Interrupteur a action orbiculaire

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

ZErXCIOMMOO®>

AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.



Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) Lafiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec
mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c¢) N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) Nutilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique
a I’'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

o

)

c)

f)

h)

4)

a)

c)

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties



f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez I'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brlilures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou & des températures hors de la plage

6)
a)

spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES SABRES
SANS FIL

Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours

de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent (le contact
avec un fil sous tension peut également mettre sous
tension les parties métalliques de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur 'opérateur)

Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

La vitesse admissible des accessoires utilisés doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de l'outil

AVANT LUSAGE

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer

un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

SECURITE DES PERSONNES

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigene)

La poussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de



traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Tenez les mains a I’écart de la zone de coupe et de
la lame; tenez la poignée cylindrique F (2) (si les deux
mains tiennent la scie, elles ne pourront pas entrer en
contact avec la lame)

Ne placez pas la main sous la piéce (la lame étant
proche de la main, elle est hors de votre vue)

Ne tenez jamais la piéce a couper de la main ou

en travers de la jambe (la piece doit étre soutenue
correctement pour réduire I'exposition des parties du
corps, 'adhésion de la lame ou la perte de contrdle)
N’utilisez pas de lame émoussée ou endommagée
(une lame tordue risque de se briser facilement ou de
provoquer un effet de rebond)

Utilisez des gants de protection pour retirer la
lame (elle risque d’étre brdlante aprés une utilisation
prolongée)

Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

BATTERIES

La batterie fournie est partiellement chargée
(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser 'outil 2 moteur pour la premiere fois)
Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec I'outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

N’utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommageée ; remplacez-la

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais 'outil/la batterie a la pluie

Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement -20...+50°C

- pour le stockage -20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(@) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brllez

enaucun cas

(5) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n’excéde pas 50°C

(8) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les

ordures ménagéres

UTILISATION

Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur

Retirer/installer la batterie (2)

Indicateur de niveau de charge de la batterie 7)

appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge

de la batterie L pour afficher le niveau de charge actuel

de la batterie @a

si le niveau le plus bas de I'indicateur de la

batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé

sur le bouton L ()b, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de l'indicateur de la batterie

commencent a clignoter aprés avec appuyé sur
le bouton L (7)c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée

Voyant LED

le voyant LED s’allume automatiquement lorsque vous

activez 'interrupteur de marche/arrét

! lorsque le voyant LED commence a clignoter,
la protection de la batterie est activée (voir
ci-dessous)

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque

la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

la température n’est pas située dans la plage de

températures de fonctionnement autorisée de -20

a +50°C --> 2 les niveaux de 'indicateur de niveau de

charge de la batterie commencent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton L (7)c; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de températures de
fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (?)b apparait sur 'indicateur de charge de la
batterie lorsque vous appuyez sur le bouton L; chargez
la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Interrupteur conjugué marche/arrét-contréle de la vitesse

avec bouton de verrouillage (9)

- déverrouillez d’abord en appuyant sur le bouton A

- mettez en marche votre outil en poussant la gachette B

- contrble de la vitesse de zero au maximum en
appuyant plus ou moins sur la gachette

- arrétez I'outil en relachant la gachette B

Le bouton de verrouillage A peut étre activé (9)

- s'il est activé, l'interrupteur marche/arrét est verrouillé
et la machine est protégée contre le risque d’étre mise
en marche accidentellement

Montage de la lame de scie (1)

! retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des
réglages ou de changer d'accessoire

- tournez le serrage de lame C dans le méme sens
que la fleche D sur I'outil et maintenez-le dans cette
position

- insérez la lame (les dents vers le bas ou vers le haut)
jusqu’au bout

- relachez le serrage de lame C

- enfoncez la lame et essayez de la retirer pour vous
assurer qu’elle est bien en place

Retrait de la lame de scie (1

! retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des
réglages ou de changer d'accessoire

- tournez le serrage de lame C dans le méme sens
que la fleche D sur I'outil et maintenez-le dans cette
position

- retirez la lame

- relachez le serrage de lame C

Action orbiculaire pour une découpe rapide (12

- pour activer I'action orbiculaire de la lame de scie,
utilisez I'interrupteur N comme illustré



! n’activez pas I'action orbiculaire quand vous
coupez des métaux

Utilisation de I'outil

! fixez solidement la piéce a travailler

- tracez la ligne de découpe sur la piéce

- installez la batterie sur I'outil

- tenez I'outil en plagant une main sur la poignée E
l'autre sur la poignée cylindrique isolée F

- mettez en marche I'outil

- guidez I'outil le long de la ligne de découpe tracée

- tenez I'affit G fermement contre la piéce pour réduire
I'effet de recul et les vibrations

Tenue et guidage de l'outil

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise (3

veillez a ce que les fentes de ventilation H soient

découvertes

ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil

travailler pour vous

assurez-vous que la lame traverse complétement

la piéce a travailler

Réglage de la profondeur de sciage effective (9

! retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des
réglages ou de changer d'accessoire

- utilisez la clé hexagonale K pour déserrer et serrer les
deux boulons de fixation J

- glissez I'affit G vers 'avant ou vers l'arriére afin
d’agrandir/diminuer la profondeur de sciage effective

CONSEILS D’UTILISATION

Coupes plongeantes

Il est possible d’effectuer un sciage en plongée sur

du bois et tout matériau tendre sans percer un trou

préalablement

utilisez une lame épaisse

retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des

réglages ou de changer d'accessoire

montez la lame les dents vers le haut

tracez la ligne de découpe sur la piece a travailler

- inclinez I'outil de sorte que la lame ne soit pas au

contact de la piéce

mettez en marche 'outil et engagez prudemment la

lame en mouvement dans la piéce

lorsque la lame a pénétré dans la piéce, continuez de

scier le long du tracé de coupe

n’effectuez en aucun cas des sciages en plongée

dans du métal

Utilisez les lames de scie appropriées (7)

Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement

la lame de scie de lubrifiant

Couper sans éclats

- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’'un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe

- toujours inversez la partie visible de la piéce a travailler

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de

ventilation) H (2))

! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de 'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou

une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par

la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie

SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)
conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER A DEPQOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
< ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessories,

batterie et chargeur
se recycelent

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 85,0 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 96,0 dB(A) (incertitude K =5 dB),

et la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude

K =1,5m/s?)

%k planche a découper 9,9 m/s?

%k sciage des poutres en bois 9,5 m/s?

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail
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Birstenlose Akku-Gatterséige
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist fir das Sagen von Holz, Plastik,
Metall und Baumaterialien vorgesehen, sowie fur das
Schneiden von Badumen und Gehdlzen; es ist fir gerade
und gebogene Schnitte geeignet

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Arretierknopf
B  Schalter zum Ein-Aus-Schalten
und zur Drehzahlregelung

C Sageblattklemme

D Pfeil

E  Handgriff

F  Trommelgriff

G Einstellbare FuBplatte
H  Liftungsschlitze

J  Befestigungsbolzen

K  Sechskantschlissel

L  Akkuladeanzeige

M LED-Lampe

N  Schalter fiir Pendelung
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerats. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend

1)

a)

b)

<)
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2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrichtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen

Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréaten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fiirr ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

6) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-SABELSAGEN

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann (der Kontakt mit einer



spannungsfihrenden Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren)

Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlck in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Nur Zubehdr verwenden, dessen zuléssige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

VOR DER ANWENDUNG

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuck vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Verwenden Sie geeignete Suchgerite,

um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

SICHERHEIT VON PERSONEN

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen flr die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
giltigen nationalen Staubschutzvorgaben

Die Hande von Schnittbereich und Sageblatt
fernhalten; die zweite Hand am Trommelgriff F (2)
(wenn beide Hande die S&ge halten, kénnen sie nicht
vom Sé&geblatt geschnitten werden)

Nicht unter das Werkstiick reichen (Sie kénnen nicht
sehen, wie nahe das Sageblatt der Hand kommt)

Das zu schneidende Werkstiick niemals in den
Handen oder liber die Beine halten (es ist wichtig,
das Werksttick richtig abzustltzen, um Exposition des
Korpers, Verklemmen des Ségeblatts oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren)

Kein stumpfes oder beschadigtes Sédgeblatt
benutzen (gebogene Blatter kénnen leicht brechen und
Ruckprall verursachen)

Beim Herausnehmen des Sageblatts aus dem
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Werkzeug Schutzhandschuhe tragen (das Séageblatt
kann nach langerem Einsatz heif3 sein)

e Schutzbrille und Gehérschutz tragen

BATTERIEN

* Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerat vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

* Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

¢ Die Batterie nicht auseinandernehmen

e Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung -20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(6) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill
werfen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerat gelieferten
Sicherheitshinweise
e Entfernen/Einlegen von Batterien 2)
e Akkuladeanzeige (7)
- Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige L, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (Ma
! Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste L ()b blinkt, ist der
Akku leer
! Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste L (7)c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich
e LED-Lampe
LED-Lampe geht automatisch an, wenn der Ein-/
Ausschalter aktiviert wird
! Wenn die LED-Lampe zu blinken beginnt, ist der
Akkuschutz aktiviert (siehe unten)
e Batterieschutz
Das Gerat wird plotzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten
- die Akkutemperatur nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste L (7)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs befindet
- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand
oder ein blinkender Akkustand (7)b wird von der



Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste L
gedriickt wird; Akku laden

! nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden

Kombinationsschalter flir Ein/Aus und Drehzahlregelung

mit Feststellknopf (9)

- erst durch Driicken des Knopfes A entriegeln

das Werkzeug wird durch Druck auf Schalter B

eingeschaltet

- durch mehr oder weniger Druck auf den Schalter
kann die Geschwindigkeit stufenlos von Null bis zur
maximalen Drehzahl geregelt werden

- durch Lésen des Ausléseschalters B abschalten

Verriegelungsknopf A kann aktiviert werden (9)

- wenn aktiviert, ist der Ein-/Ausschalter blockiert und
die Maschine ist gegen unbeabsichtigtes Einschalten
gesichert

Montieren des Sageblatts 1)

! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehérteile gewechselt wird

- die Sageblattklemme C in die von dem Pfeil D auf der
Sé&ge angezeigte Richtung drehen und dort festhalten

- das Séageblatt vollstandig einfihren (mit den Zahnen
nach unten oder oben)

- die Sageblattklemme C loslassen

- das Séageblatt hineindriicken und herausziehen, um zu
priifen, ob es korrekt arretiert ist

Entfernen des Ségeblatts (1)

! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehérteile gewechselt wird

- die Sageblattklemme C in die von dem Pfeil D auf der
Sé&ge angezeigte Richtung drehen und dort festhalten

- das Séageblatt herausziehen

- die Sageblattklemme C loslassen

Pendelung fiir schnelles Schneiden (2

- fur das Aktivieren der Pendelung des Sageblatts den
Schalter N wie abgebildet verwenden

! Pendelung nicht beim Sagen von Metall aktivieren

Bedienung des Werkzeuges

! das Werkstiick sicher festklemmen

- die Schnittlinie auf dem Werkstiick anzeichnen

- Batterie am Werkzeug abringen

- das Werkzeug mit einer Hand am Handgriff E und mit
der anderen Hand am isolierten Trommelgriff F halten

- das Werkzeug einschalten

- das Werkzeug an der angezeichneten Schnittlinie
entlangfiihren

- die FuBplatte G fest gegen das Werkstlck halten, damit
Gegenkrafte und Schwingungen minimiert werden

Halten und Fuhren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (3

- Luftungsschlitze H unbedeckt halten

- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausiiben; lassen
Sie das Werkzeug fir Sie arbeiten

! sicherstellen, dass das Séageblatt iiber den
gesamten Hub lber das Werkstiick hinaus gefiihrt
wird

Einstellen der effektiven Sagetiefe (5

! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
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bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehorteile gewechselt wird

- Zum Lésen und Befestigen der beiden
Befestigungsschrauben J den Sechskantschliissel
verwenden K

- FuBplatte G nach vorne/hinten schieben, um die
effektive Séagetiefe zu vergréBern/verkleinern

ANWENDUNGSHINWEISE

Einsetzschnitt

Einstichschnitte kdnnen in Holz und anderen weiteren

Materialien angebracht werden, ohne dass ein Loch

vorgebohrt werden muss

ein dickes Sageblatt verwenden

die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,

bevor Einstellungen vorgenommen oder

Zubehorteile gewechselt wird

- das Séageblatt mit den Zahnen nach oben montieren

die gewiinschte Schnittlinie auf dem Werkstiick

anzeichnen

- das Werkzeug so neigen, dass das Sageblatt das

Werkstlck nicht beriihrt

das Werkzeug einschalten und vorsichtig das sich

bewegende Ségeblatt in das Werkstlick einflihren

nachdem das S&geblatt in das Werkstlick

eingedrungen ist, weiter entlang der markierten

Schnittlinie sdgen

keine Einstichschnitte in Metall vornehmen

Die entsprechenden Sageblatter verwenden (17)

Beim Ségen von Metall Sageblatt regelmassig mit Ol

einfetten

Splitterfreies Sagen

- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten
Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn

- die Oberflache des Werkstlicks grundsatzlich nach
unten zeigend auflegen

Fur weitere Informationen verweisen wir auf

www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht flr den

professionellen Einsatz

Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere

die Liftungsschlitze H (2))

! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgeméBer

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie

fihrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie Ihren Héandler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubeh6r und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur flr



EU-Lé&nder)

- gemass Europdischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (®) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 85,0 dB(A) und der
Schallleistungspegel 96,0 dB(A) (Unsicherheit K = 5 dB),
und die Schwingung % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit
K=1,5m/s?

% Schneidbrett 9,9 m/s?

% Sagen von Holzbalken 9,5 m/s?

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorléufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke

die Verwendung des Werkzeugs flr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

®D

Borstelloze snoerloze 3480
reciprozaag

INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het zagen van hout,
plastic, metaal en bouwmaterialen, het snoeien en
beknotten van bomen en is tevens geschikt om recht en
in bochten te zagen

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (2)

IOTMMOUOW>

Vergrendelingsknop

Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Zaagbladklem

Pijl

Handgreep

Voorhandgreep

Instelbare voetplaat

Ventilatie-openingen
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J  Bevestigingsbouten

K  Zeskantsleutel

L  Batterijniveau-indicator

M LED-lampje

N  Schakelaar voor orbitale zaagbeweging
VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.



e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische

c)

e)

f)

h)

5)

a)

¢

gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in



de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

e) Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

f) Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur
of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad
de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

6) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

b) Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SNOERLOZE
RECIPROZAGEN

¢ Houd het elektrische gereedschap aan
de geisoleerde greepvlakken vast als
u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen kan
raken (contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden)

* Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

ACCESSOIRES

e SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

¢ Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

VOOR GEBRUIK

* \Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

¢ Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-
of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
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Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),

met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Blijf met uw handen uit de buurt van het werkgebied
van de zaag en het zaagblad; houd met uw tweede
hand voorhandgreep F (2) (als beide handen de
machine vasthouden, kunnen ze niet met het zaagblad in
contact komen)

Reik niet naar iets onder het werkstuk (het is dan niet
te zien hoe dicht het zaagblad zich bij uw hand bevindt)
Houd nooit een te zagen werkstuk in uw handen

of op uw been (het is belangrijk om het werk goed te
ondersteunen om lichaamsverwondingen, verklemmen
van het zaagblad, of verlies van controle over de zaag tot
een minimum te beperken)

Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen
(gebogen zaagbladen kunnen makkelijk breken of
terugslag veroorzaken)

Gebruik beschermende handschoenen als u het
zaagblad uit de machine haalt (het zaagblad kan heet
zijn na langdurig gebruik)

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

BATTERIJEN

De geleverde batterij is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet
u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)
Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine

- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

Haal de batterij niet uit elkaar

Stel machine/batterij niet bloot aan regen

Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):

- bij het laden 4...40°C

- bij het gebruik —20...+50°C

- bij opslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ
(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik
(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus

verbrand de batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar

de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(8) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het

huisvuil mee



GEBRUIK

Opladen batterij

! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd

Verwijderen/installeren van de batterij (2)

Batterijniveau-indicator (7)

druk op de batterijniveau-indicatorknop L om het

huidige batterijniveau (7)a aan te geven

wanneer het laagste niveau van de batterij-

indicator gaat knipperen nadat er op knop L 7b is

gedrukt, is de batterij leeg

wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator

gaan knipperen nadat er op knop L 7)c is

gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik

LED-lamp

LED-lampje licht automatisch op bij activeren van de aan/

uit-schakelaar

! als het LED-lampje gaat knipperen is de
batterijbescherming geactiveerd (zie hieronder)

Batterijpbescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

de belasting te hoog is --> hef de belasting op en

start opnieuw

- de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop L (7)c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit

- de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag

batterijniveau (7)b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop L wordt gedrukt; batterij
opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

de machine automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Gecombineerde schakelaar voor aan/uit en

toerentalregeling met blokkeerknop (9)

- ontgrendel eerst door te drukken op knop A

- zet uw machine aan door schakelaar B in te drukken

- regel het toerental traploos van 0 tot maximum door de
schakelaar dieper in te drukken

- zet uit door trekker B los te laten

Blokkeerknop A kan worden geactiveerd (9)

- indien geactiveerd, is de aan/uit-schakelaar
geblokkeerd en is de machine beveiligd tegen
onbedoeld inschakelen

Monteren van zaagblad (7

! verwijder de batterij uit de machine voordat
u instellingen verandert of een accessoire
verwisselt

- draai zaagbladklem C in dezelfde richting als pijl D op
de machine en houd hem in deze positie

- steek zaagblad in (met tanden omlaag of omhoog
gericht) tot deze niet verder kan

- laat zaagbladklem C los

- beweeg het zaagblad op en neer om te controleren of
hij goed vast zit

Verwijderen van zaagblad (1)

! verwijder de batterij uit de machine voordat

25

u instellingen verandert of een accessoire
verwisselt

- draai zaagbladklem C in dezelfde richting als pijl D op
de machine en houd hem in deze positie

- trek het zaagblad eruit

- laat zaagbladklem C los

Orbitale zaagbeweging voor het snellere zaagwerk (2

- gebruik schakelaar N zoals getoond in de afbeelding
voor het activeren van de orbitale zaagbeweging van
het zaagblad

! de orbitale zaagbeweging niet activeren bij het
zagen van metaal

Werken met de machine

! klem het werkstuk stevig vast

- markeer de zaaglijn op het werkstuk

- monteer batterij op machine

- houd de machine met de ene hand vast bij handgreep
E en met de ander bij de geisoleerde voorhandgreep F

- zet de machine aan

- geleid de machine langs de aangegeven zaaglijn

- druk voetplaat G stevig tegen het werkstuk om
terugslag en trilling tot een minimum te beperken

Vasthouden en leiden van de machine

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (3

houd ventilatie-openingen H onbedekt

oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk

voor u doen

zorg ervoor, dat het zaagblad aan de andere kant

van het werkstuk uitsteekt tijdens een zaagsnede

Effectieve zaagdiepte aanpassen (15

! verwijder de batterij uit de machine voordat
u instellingen verandert of een accessoire
verwisselt

- gebruik zeskantsleutel K voor het los- en vastdraaien
van beide bevestigingsbouten J

- schuif voetplaat G vooruit/achteruit om de effectieve
zaagdiepte te vergroten/verkleinen

TOEPASSINGSADVIES

Invallend zagen

Inval-zaagsnedes kunnen in hout en andere zachte
materialen gemaakt worden zonder een gat voor te boren
- gebruik een dik zaagblad

verwijder de batterij uit de machine voordat

u instellingen verandert of een accessoire
verwisselt

- monteer het zaagblad met de tanden naar boven
markeer de gewenste zaaglijn op het werkstuk
kantel de machine zodanig, dat het zaagblad het
werkstuk niet raakt

zet de machine aan en laat het bewegende zaagblad
voorzichtig in het werkstuk grijpen

- nadat het zaagblad helemaal door het werkstuk heen
is gegaan, doorgaan met zagen lang de aangegeven
zaaglijn

maak geen inval-zaagsnedes in metaalachtige
materialen

Gebruik de juiste zaagbladen (7)

Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met
olie invetten

Splintervrij zagen



- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen

- leg de goede kant van het werkstuk altijd naar beneden

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen H (2))
! verwijder véor het reinigen de batterij uit de
machine
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Borstlos, sladdios tigersag
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INTRODUKTION

Det har verktyget ar avsett for kapning av tré, plast, metall
och konstruktionsmaterial men &ven fér beskarning och
kapning av tragrenar, och ar lamplig fér rak och kurvig
sagning

Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning

Léas och spara denna instruktionsbok (3)

evenals de onderdelentekening van de machine vindt u TEKNISKA DATA @
op www.skil.com)
* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet VERKTYGSELEMENT @
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden A Léaskna
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer) >(napp e ;
B  Strombrytare for till/fran och varvtalsreglering
MILIEU g lIE:sdfas'tkIamma
* Geef elektrisch gereedschap, batterijen, E Handtag
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil F  Grepp
mee (alleen voor EU-landen) G  Stallbart stéd
- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake H Ventilationséppningar
oude elektrische en elektronische apparaten en de J  Fastbultar
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving, K  Sexkantsnyckel
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden L Batteriindikator
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar M Lysdiodlampa
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende N Knapp fér hég hastighet
milieu-eisen .
- symbool (® zal u in het afdankstadium hieraan SAKERHET
herinneren M P =
" . ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
! bescherm de batterij-contacten met stevig ELVERKTYG

plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder

och specifikationer géllande sédkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

GELUID / VIBRATIE

e Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 85,0 dB(A) en
het geluidsvermogensniveau 96,0 dB(A) (onzekerheid
K =5 dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid
K =1.5m/s?)

% zagen van plank 9,9 m/s?
% zagen van houten balken 9,5 m/s?
e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anviénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och

b)
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

<)

e)

f)

9)

obehdériga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehériga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
féréandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte
for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
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h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)

a)

korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |4t
i klam och gar lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsoék
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.



e)

f)

9)

6)
a)

Anvénd inte batteriet eller verktyg som &ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg fér
brand eller fér hg temperatur. Exponering foér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omrédet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS TIGERSAG

Hall verktyget i de isolerade greppytorna nar

en atgard utférs dar sagtillbehoret kan komma i
kontakt med dolt kablage (skértillbehér som kommer i
kontakt med en strémférande ledning kan orsaka att &ven
verktygets exponerade metalldelar blir strémférande,
vilket utgér risk for att anvéndaren utsétts for elektriska
stotar)

Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt
att sdkra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdr anvands

Anvand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

FORE ANVANDNINGEN

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Anvand lampliga detektorer fér lokalisering av
dolda forsérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

PERSONSAKERHET

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehéller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvéand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer avdamm ér klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sarskilt

i kombination med tillsatser for trabehandling;

28

anvéind andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Hall handerna pa avstand fran sagningsomradet
och sagbladet; hall andra handen pa greppet F 2)
(om bada hénderna héller i sdgen kan du inte skéra dig

i handen)

Strack dig inte under arbetsstycket (du ser inte hur
nara bladet din hand kommer)

Hall inte stycket som ska sagas i héanderna eller
over benet (det ar viktigt att arbetsstycket stdds pa ratt
satt sa att kroppen inte utsétts for fara, sagbladet kor fast
eller du forlorar kontrollen 6ver sagen)

Anvand inte ett sl6tt eller skadat sagblad (ett bojt
blad kan l&tt brytas eller orsaka kast)

Anvéand skyddshandskar nédr du lossar bladet

fran maskinen (bladet kan vara varmt efter langre
anvandning)

Anvand skyddsglaségon och hérselskydd

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
forsta gangen)

Anvand endast féljande batterier och laddare med
det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,

undanhall batterierna fran heta kéllor

(5) Férvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte dverstiger 50°C

(6) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! las sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Batteriindikator (7)

- tryck pa indikatorknappen L for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (Ma

! nar batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka
efter att knappen L (Db tryckts in, &r batteriet tomt

! nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 borjar blinka
efter knappen L (7)c tryckts in, &r batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Lysdiodlampa

Lysdiodlampa téands automatiskt nér till/fran-

strémbrytaren aktiveras

! nér lysdiodlampan bérjar att blinka, ar
batteriskyddet aktiverat (se nedan)



Batteriskydd

Verktyget stangs pl6tsligt av eller férhindras att startas

nar

belastningen &r for hég --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur éver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivéaer 2 bérjar blinka nér knappen L (7)c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

- batteriet ar nastan tomt (for att skydda fullstéandig

urladdning) --> en Iag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva (7)b visas av batteriindikatorn nar knappen L

trycks pa; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget stangts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Kombinerad strdmbrytare for till/fran och

varvtalsreglering med lasknapp (9

- las upp forst genom att trycka pa knappen A

- starta maskinen genom att trycka in avtryckaren B

- variera hastigheten stegldst fran noll till maximum
genom att trycka mer eller mindre pa avtryckaren

- stédng av genom att slappa avtryckaren B

lasknappen A kan aktiveras(9)

- om den aktiveras blockeras till/fran-brytaren och
maskinen sakras mot oavsiktlig paslagning

Montering av s&gbladet (1)

! ta ut batteriet ur maskinen innan du gor nagra
justeringar eller byter tillbehor

- vrid bladfastklamman C i samma riktning som pilen D
pé verktyget och hall den i detta lage

- for in bladet helt (med tdnderna nedat eller uppat)

- slapp bladfastklamman C

- tryck pa och dra ut bladet, for att kontrollera att det
sitter ordentligt

Borttagning av sagbladet (1)

! ta ut batteriet ur maskinen innan du gér nagra
justeringar eller byter tillbehor

- vrid bladfastklamman C i samma riktning som pilen D
pa verktyget och hall den i detta lage

- dra ut bladet

- slapp bladfastklamman C

Okat varvtal fér snabb sagning (2

- for snabbare sagningshastighet, anvand knappen N
enligt illustrationen

! anvand inte den hégre sagningshastigheten for
skaring i metall

Anvandning av maskinen

las fast arbetsstycket pa sékert satt

rita en saglinje pa arbetsstycket

montera batteriet pa verktyget

hall maskinen med ena handen pa handtaget E och

den andra péa det isolerade greppet F

starta maskinen

styr maskinen langs den uppritade saglinjen

hall stédet G stadigt tryckt mot arbetsstycket, for att

minimera motkrafter och vibration

Fattning och styrning av maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (3

- hall ventilationséppningarna H ej 6vertackta

- lagg inte for mycket tryck pa verktyget; lat verktyget
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gora arbetet at dig

! kontrollera att bladet sticker ut pa arbetsstyckets
bortsida under hela slaget

e Justera effektiv sagdjup (9

! ta ut batteriet ur maskinen innan du gér nagra
justeringar eller byter tillbehor

- anvand sexkantsnyckeln K for att lossa och dra at bada
fastbultarna J

- skjut fotplattan G framat/bakat i syfte att oka/minska det
effektiva sagdjupet

ANVANDNINGSTIPS

e Instickssagning
Det gér att instickssaga i trd och andra mjuka material
utan att férborra instickshal
anvand ett tjockare sagblad
ta ut batteriet ur maskinen innan du gor nagra
justeringar eller byter tillbehor
monter bladet med tadnderna uppat
rita en saglinje pa arbetsstycket
- luta maskinen sa att bladet inte ror vid arbetsstycket
starta maskinen och fér forsiktigt det arbetande
sagbladet i kontakt med arbetsstycket
- nér sagbladet gatt igenom arbetsstycket, fortsatter du
att sdga langs saglinjen
instickssaga inte i metallmaterial
e Anvéand réatt sagblad (7)
e For sagning i metall, olja in sgbladet regelbundet
¢ Splinterfri sdgning
- tack snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du
borjar saga
- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedat
e Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE
e Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig
anvandning

¢ Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna H (2))
! ta bort batteriet fran verktyget fore rengéring
e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sénd in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)
¢ Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
foérpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser &ldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (&) kommer att pAminna om detta nér det &r
tid att kassera



! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp fér att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Det har verktygets ljudtrycksniva som matts enligt

EN 62841 &r 85,0 dB(A), ljudeffektnivan ar 96,0

dB(A) (osékerhet K =5 dB) och vibrationen % (triax

vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)

% sagning av brédor 9,9 m/s?

% sagning av trabalk 9,5 m/s?

Vibrationsemissionsvérdet har uppmaétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde

kan anvandas for att jamfdra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvénds,

kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma

och styra upp ditt arbetssatt

Borstelgs tradlos bajonetsav 3480
INLEDNING

Dette veerktej er beregnet til savning af tree, plastik,
metal og byggematerialer savel som til beskeering af tree;
desuden er det ogsa egnet til lige og bueformede snit
Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Laes og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA ()

VAERKTQJETS DELE (2

ZSIrXCIOMmMOO®>

Laseknap

Afbryder til taend/sluk og regulering af omdrejningstal
Klingeklemme

Pil

Handtag

Tendeformet greb
Justerbar fodplade
Ventilationshuller
Fastgorelsesbolte
Sekskantnagle

Indikator for batteritilstand
LED-lys

Kontakt til rundskeering

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,
der leveres med dette elektriske vaerktgj. Hvis alle
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instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktaj, der
karer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Seorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke elvaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktgo;j.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

c) Elveerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

e) Huvis elvaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge elvaerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en negle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktgojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-vaerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-veerktojet leegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktgojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med
skarpe skaerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veaerktgj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte

h)

5)

a)

e)

f)

6)
a)
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anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktojet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring
med kontorclips, mognter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog leege, hvis vaeesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lid eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forege brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatgrer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR AKKU BAJONETSAVE

Hold elveerktojet i de isolerede gribeflader, nar

der udfores arbejde, hvor skaereindsatsvaerktojet
kan ramme skjulte ledninger (kontakt med en
spaendingsferende ledning seetter ogsa elveerktojets
metaldele under spaending, hvilket forer til elektrisk stad)
Brug klemmer eller en anden praktisk made til

at fastgore og stotte arbejdsemnet pa en stabil
platform (hvis du holder arbejdsemnet i handen eller
mod kroppen, kan du miste kontrol over vaerktgjet)

TILBEHGR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Der méa kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktejets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

INDEN BRUG

Undgé skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse fer De begynder



at arbejde

* Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

PERSONLIG SIKKERHED

¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

¢ Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

¢ Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stevmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

¢ Hold haenderne vk fra skeereomradet og
savklingen; tag fat om det tondeformede greb F (2)
(hvis begge haender holder fast i saven, kan de ikke blive
beskadiget af savklingen)

¢ Stik ikke handen ind under arbejdsemnet (afstanden
mellem klingen og handen er ikke synlig)

* Hold aldrig arbejdsemnet, som skal saves, i
haenderne eller hen over et ben (det er vigtigt at
understette arbejdsemnet korrekt for at minimere kontakt
med kroppen, undga at savklingen saetter sig fast eller at
De mister kontrol over saven)

* Anvend aldrig en slov eller beskadiget savklinge
(bgjede klinger kan let knaekke eller forarsage
tilbageslag)

e Brug beskyttelseshandsker, nar du tager savklingen
ud af veerktojet (savklingen kan vaere varm, hvis
veerktojet har veeret i brug i leengere tid)

* Brug beskyttelsesbriller og herevaern

BATTERIERNE

* Det medfelgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktoj forste
gang)

* Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

e Tilladt omgivelsestemperatur (veerktej/oplader/batteri):

- ved opladning 4...40°C
- ved drift —20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, sé forsag
aldrig at braende batteriet
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(5) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Elveerktej og batterier mé ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

Opladning af batteriet

! lzes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet (2)

Indikator for batteritilstand (7)

- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau L for at se
batteriets aktuelle status ()a

! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
paL @b

! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen L
(D¢, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt

LED-lampe

LED-lyset teendes automatisk, nar Teend/Sluk-kontakten

aktiveres

! nar LED-lyset begynder at blinke, aktiveres
batteribeskyttelsen (se nedenfor)

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

- belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart

- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte
driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket p& knappen L (7)c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade

- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker (7)b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen L; oplad
batteri

! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

Kombineret afbryder for teend/sluk og hastighedsstyring

med laseknap (9)

- las forst op ved at trykke pa knappen A

- start veerktej ved at treekke aftreekker B

- kontroller hastigheden trinlgst fra nul til maks. hastighed
ved at trykke mere eller mindre pa afbryderen

- sluk ved at slippe udlgseren B

Laseknappen A kan aktiveres (9)

- hvis den aktiveres, blokeres teend-/slukafbryderen, og
maskinen sikres imod utilsigtet start

Montering af savklinge (@)

! fiern batteriet fra veerktojet, for du foretager
justeringer pa veerktojet eller udskifter tilbehor

- drej klingeklemmen C i samme retning som pilen D pa
veerktgjet og hold den i denne position

- saet savklingen i helt (med teenderne opad eller nedad)

- slip klingeklemmen C

- skub savklingen i og treek den ud for at kontrollere, at
den er korrekt last

Afmontering af savklinge (1)

! fiern batteriet fra veerktojet, for du foretager
justeringer pa veerktgjet eller udskifter tilbehor

- drej klingeklemmen C i samme retning som pilen D pa



veerktejet og hold den i denne position

- treek savklingen ud

- slip klingeklemmen C

Rundskeering til hurtig savning (2)

- for at aktivere savens funktion til rundskeering skal man
bruge kontakten N som vist pa illustrationen

! aktiver ikke funktionen til rundskzering ved
savning i metal

Betjening af veerktojet

sorg for at spaende arbejdsemnet godt fast

- afmaerk skaerelinjen pa arbejdsemnet

monter batteriet pa veerktojet

hold veerktgjet med den ene hand pa handtag E og laeg

den anden hand pa den isolerede gribeflade F

teend veerktiojet

for veerktojet langs den afmeerkede skeerelinje

- sorg for at holde fodplade G taet mod arbejdsemnet for
at minimere modkraft og vibrationer

Handtering og styring af veerktojet

! under arbejde, hold altid om veerktgojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (3

- hold ventilationshullerne H utildeekkede

- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

! kontroller, at savklingen raekker ud over
arbejdsemnet under hele slaglaangden

Justering af den effektive savdybde (5

! fiern batteriet fra veerktojet, for du foretager
justeringer pa veerktojet eller udskifter tilbehor

- brug sekskantnaglen K til at lesne og fastgere begge
fastgeringsbolte J

- skub fodpladen G frem eller tilbage for at ege/reducere
den effektiv savdybde

GODE RAD

Dyksavning

Indstiksskeeringer kan laves i trae eller lignende blade

materialer uden at bore et hul forst

brug en tyk savklinge

fiern batteriet fra veerktojet, for du foretager

justeringer pa veerktojet eller udskifter tilbehor

montér savklingen saledes, at teenderne peger opad

- afmeerk den enskede skeerelinje pa arbejdsemnet

skrastil veerktojet, saledes at savklingen ikke berorer

arbejdsemnet

- teend veerktgjet og seet forsigtigt den beveegende

savklinge i arbejdsemnet

nar savklingen er treengt ind i arbejdsemnet fortsaet

med at sav langs den afmaerkede skaerelinje

lav ikke indstiksskzeringer i materialer af metal

Brug rigtige savklinger (7)

Ved savning i metal, serg for at smere savklingen jeevnlig

med olien

Splintfri savning

- deek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save

- leeg altid den paeneste side af arbejdsemnet nedad

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
Hold altid veerktajet rent (isaer ventilationshuller H (2))
! tag batteriet ud af vaerktgjet inden rengoring
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Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj

- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som fglge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktgjet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJO

Elveerktej, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

Barstelos og tradlos

Malt i henhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 85,0 dB(A) og lydeffektniveauet 96,0 dB(A)
(usikkerhed K = 5 dB), og vibrationen % (triax vector sum;
usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% skeering af breedder 9,9 m/s?

%k savning af treebjeelke 9,5 m/s?

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeanstre

@

3480

bajonettsag
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet pa saging av tre, plast, metall
og byggematerialer samt for beskjaering og trimming av
treer; det egner seg for rett og kurvet saging

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (1)



VERKTQYELEMENTER (2

Laseknapp

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Bladklemme

Pil

Handtak

Tonnegrep

Justerbar fotplate
Ventilasjonsapninger
Festebolter

Sekskantnaokkel
Batterinivaindikator
LED-Lampe

Bryter for rotasjonsbevegelse

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

ZESrXCIOMmMOO®T>

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
felge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer - der det befinner

1)
a)

b)

seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy

lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

c)

2)
a)

elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.

Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen for

elektriske stot.
e)

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktayet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktayet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.
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a)

e)

f)

9)

6)
a)

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke s& ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehgor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfare
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, méa du i tillegg oppseke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fore til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Ddelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa odelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR OPPLADBARE
BAJONETTSAGER

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar de utferer jobber hvor

kuttetilbehoret kan komme i kontakt med skjulte
ledninger (hvis en stramferende ledning kuttes, kan
metalldeler pa elektroverktayet bli stramferende og
brukeren kan fa elektrisk stot)

Bruk klemmer eller andre praktiske mater a sikre
og stotte arbeidsstykket til et stadig underlag (&
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustedig og kan fore til tap av kontroll)

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

Bruk kun tilbeher med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

FOR BRUK

Unnga skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

PERSONSIKKERHET

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i dndedrettsorganene for brukeren eller
personer i naerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

Hold hendene unna sagomradet og bladet; hold
den andre handen din pa tennegrepet F (2) (hvis du
holder sagen med begge hendene, kan de ikke bli kuttet
av bladet)

Ikke strekk handen under arbeidsstykket (du kan ikke
se hvor neer handen din er bladet)

Du ma aldri holde stykket du arbeider med i
hendene eller pa tvers over beinet (det er viktig &
spenne fast arbeidsstykket skikkelig for & minske risikoen
for kroppsskade, for at bladet skal sette seg fast, eller for
a miste kontrollen)

Ikke bruk et sagblad som er slovt eller skadet (boyde
blader kan lett brekke eller fa sagen til & hoppe bakover
(tilbakeslag))

Bruk vernehansker nar du fjerner bladet fra
verktoyet (sagbladet kan veere varmt etter langvarig
bruk)

Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

BATTERIENE

Batteriet leveres delvis ladet (for & fa batteriets fulle
kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren
for verktoyet tas i bruk for ferste gang)

Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart



¢ lkke demonter batteriet

* |kke utsett verktoyet/batteriet for regn

¢ Tillatt omgivelsestemperatur (verktgy/lader/batteri):
- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...+50 °C
- ved lagring -20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man
aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(6) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
*  Fjerne/installere batteriet (2)
o Indikator for batteristatus (7)
- trykk inn indikatorknappen for batteriladning L for & se
inneveerende batteriladningen (Ma
hvis indikatoren for batteriladning begynner a
blinke etter du har trykket pa knappen L ()b, er
batteriet tomt
hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen L (7)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet
e LED-lys
LED-lyset tennes automatisk ved aktivering av av/
pa-bryteren
! nar LED-lyset begynner a blinke, er batterivernet
aktivert (se nedenfor)
* Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
- belastningen er for hgy --> fiern belastningen og start
pa nytt
batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner a blinke etter
du har trykket pa knappen L (7)c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (7)b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen L; lad batteriet
ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet
e Kombinert pa-/avbryter og hastighetskontroll med
laseknapp (@
- las opp ferst ved a trykke pa knappen A
- sla pa verktoyet ved & trekke inn bryter B
- reguler den trinnlgse hastighet fra 0 til maksimum ved &
trykke mer eller mindre pa bryteren
- sla av ved a slippe avtrekkeren B
e Laseknappen A kan aktiveres (9)
- hvis aktivert, er pa-/avbryteren blokkert og maskinen
kan ikke slas pa utilsiktet
* Montering av sagbladet (1
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! fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen
justeringer eller endrer tilbehor
- skru bladklemmen C i samme retning som pilen D pa
verktayet og hold den i denne posisjonen
- sett bladet inn (med tennene ned eller opp) sa langt
det gar
- slipp bladklemmen C
- trykk pa og trekk ut bladet for & kontrollere at det sitter
fastlast
e Fjerning av sagbladet (1)
! fiern batteriet fra verktoyet for du foretar noen
justeringer eller endrer tilbehor
- skru bladklemmen C i samme retning som pilen D pa
verktayet og hold den i denne posisjonen
- trekk bladet ut
- slipp bladklemmen C
» Rotasjonsbevegelse for rask saging (2)
- for & aktivere rotasjonsbevegelsen til sagbladet, bruker
du bryteren N som vist
! ikke aktiver rotasjonsbevegelsen ved skjaering i
metall
e Bruk av verktoyet
klem arbeidsemnet ordentlig pa plass
merk av saglinjen pa emnet
monter batteriet pa verktoyet
hold verkteyet med en hand pa handtaket E og den
andre p& det isolerte tonnegrepet F
sla pa verktoyet
for verktoyet langs den oppmerkede saglinjen
hold fotplaten G fast mot arbeidsemnet for & gjere
motkraften og vibrasjonene minst mulig
* Grep og styring av verktoyet
! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r) (3
- hold ventilasjonsapningen H utildekket
- ikke utev for meget press pa verktoyet, la verktoyet
gjere jobben for deg
! forviss deg om at sagbladet gar gjennom emnet
under hele slaget
« Justering av effektiv sagedybde (5
! fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen
justeringer eller endrer tilbehor
- bruk sekskantngkkelen K for & lasne og stramme til
begge J
- skyv fotplaten G frem-/bakover for & fa sterre/mindre
effektiv sagdybde

BRUKER TIPS

e Spaltekutt
Spaltekutt kan gjeres i tre og andre myke materialer uten
forhadndsboring

bruk et tykt sagblad

fiern batteriet fra verktoyet for du foretar noen

justeringer eller endrer tilbehor

monter bladet med tennene oppover

- merk av den gnskede saglinjen pa arbeidsemnet

vipp verktoyet slik at bladet ikke bergrer arbeidsemnet

sla pa verktoyet og sett sagbladet forsiktig mot emnet

- etter at bladet har gatt inn i emnet, ma du fortsette &

sage langs saglinjen

ikke foreta spaltekutt i metalliske materialer

e Bruk riktig sagblad (7

¢ Ved boring i metaller, smor sagbladet regelmessig med
olje



Splintfri saging

- skjerm snittlinjen med flere lager av bred tape for man
starter sagingen

- sag alltid pa baksiden av materialet

Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for

ventilasjonssporene H (2))

! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktayet i montert tilstand sammen med
kijgpebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

Malt i samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 85,0 dB(A) og lydeffektnivaet er 96,0 dB(A)
(usikkerhet K = 5 dB) og vibrasjonen * (triaks vektorsum
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% nar du kutter plate 9,9 m/s?

% saging av trebjelke 9,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din
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harjaton
ESITTELY

Koneet on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja
rakennusmateriaalien sahaukseen samoin kuin
puiden karsimiseen; se soveltuu suoraan ja kdyraan
leikkaamiseen

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikaytt6on

Lue ja sailyta tdméa ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2

A Lukitusruuvi

B  On/off- ja nopeudensaatdkytkin
C Teranpidike

D  Nuoli

E Kahva

F  Tukikahva

G Saadettava jalkalevy

H limanvaihto-aukot

J  Kiinnityspultit

K  Kuusiokoloavain

L  Akun lataustilan merkkivalo
M Ledivalo

N  Kiertotoimintakytkin
TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS: Perehdy kaikkiin tdman sahkoétyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séahkotydkalu” kasittaa
verkkokayttdisia sahkoétydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tyéskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla séhkotyékalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
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kaytd mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkodiskun vaaraa.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaddkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta siahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kayttdessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kaytté kosteassa
ympéristossa ei ole viltettdvissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéa séhkdiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttdessasi. Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukkaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistadmista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétydkalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto
véhentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaérayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.
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SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kiayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyodkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sahkoétydkalussa ainoastaan kyseiseen
sdhkotyodkaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestettd
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan timan
liséksi laékéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.



e) Al4 kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

f) Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata latausohjeita ja lataa akku tai ty6kalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

6) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkaétyokalu séilyy turvallisena.

b) Ald missain tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

AKKUPUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSOHJEET
PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSOHJEET

¢ Tartu sédhkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6ta, jossa vaihtotydkalu
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkéjohtoon
(kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun)

* Tue tyostettdva kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdyténnoéllisella tavalla
(kappaleen pitaminen kasin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

VARUSTEET

e SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisié tarvikkeita

e Kaytéa vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku
on vahintaan yhté suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

ENNEN KAYTTOA

¢ VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottdjohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtién puoleen (kosketus
saéhkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)

HENKILOTURVALLISUUS

e Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

« Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut
puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen polyn
kanssa tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyté pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa
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* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyOkkipdly) erityisesti puun
kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantéja

* Pida kddet poissa sahausalueelta ja terdsta; pida
toinen kési tukikahvalla F 2 (jos molemmat kadet
pitavat kiinni sahasta, teran ei ole mahdollista paasta
koskettamaan niita)

« Al kurota tydkappaleen alapuolelle (etaisyys terasta
kéteen ei ole nékyvissa)

* Ala koskaan pida sahattavaa ty6kappaletta
kédessasi tai jalkojen poikki (tyokalu on tarkeaa
tukea asianmukaisesti keholle aiheutuvien vaarojen,
teran kiinnitarttumisen tai kontrollin menettdmisen
minimoimiseksi)

o Ala kayta tylsia tai vaurioituneita teria (kayrat terat
voivat hajota helposti tai aiheuttaa takapotkun)

* Kayta suojakéasineita, kun irrotat terdn ty6kalusta
(sahantera voi olla kuuma pitk&aikaisen kayton jalkeen)

e Kayté suojalaseja ja kuulonsuojaimia

AKKU

¢ Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun
taysi kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa,
ennen kuin kaytat sdhkotydkalua ensimmaéisté kertaa)

o Kéyta taméan ty6kalun yhteydessa vain seuraavia

akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Aléa pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympariston lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kaytdssa —20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéayttdohjeet ennen kayttoa

(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetadn polttamalla, joten &la
missaan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C

(® Ala havita sahkoétydkalua ja paristoja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

¢ Akun lataus
! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
e Akun poistaminen/asentaminen (2)
e Akun lataustilan merkkivalo (7)
- paina akun varaustilan painiketta L akun senhetkisen
varauksen esittamiseksi (7)a
! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (7)b, akku on tyhja
! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (7)c, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella
e Ledivalo
LED-valo syttyy automaattisesti, kun ON/OFF-kytkin
aktivoidaan
! kun LED-valo alkaa vilkkua, akun suojaus on
aktivoitu (katso alla)
¢ Akun suojaus



Ty6kalu kytkeytyy akillisesti pois paalté tai sen paélle

kytkeminen estetaan, jos

kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnista tydkalu uudestaan

akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta L

(Z)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttdlampotila-alueelle

- akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi

syvéapurkaukselta) --> varaustilan ilmaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila (7)b, kun

painat painiketta L - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jéalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Kéynnistys ja nopeudensaaté lukitusnupilla (@)

- avaa ensin lukitus painamalla nuppia A

- kaynnista koneesi painamalla kytkinta B

- valitse nopeus portaattomasti nollasta
maksiminopeuteen painamalla enemman tai
vahemman kytkinta

- sammuta vapauttamalla liipaisin B

Lukitusnuppi A voidaan aktivoida (9)

- jos se on aktivoitu, virtakatkaisin on lukittu ja koneen
tahaton kdynnistys on estetty

Sahanteran kiinnittaminen (9

! irrota akku ty6kalusta ennen saéatojen tekemisté
tai tarvikkeiden vaihtamista

- k&anna teranpidinta C tykalussa olevan nuolen D
suuntaan ja pida se siind asennossa

- tydnné teré (hampaat alas- tai yléspain) taysin sisdan

- vapauta teranpidin C

- paina terdé sisaan ja veda ulos, jotta voit varmistaa,
ettd se on kunnolla paikallaan

Sahanteran irrottaminen (1)

! irrota akku tyékalusta ennen saatéjen tekemista
tai tarvikkeiden vaihtamista

- k&anna teranpidinta C tyokalussa olevan nuolen D
suuntaan ja pida se siind asennossa

- vedé terd ulos

- vapauta teranpidin C

Kiertotoiminta nopeata leikkaamista varten (2)

- kaynnista sahanterén kiertotoiminta kytkimella N kuvan
osoittamalla tavalla

! ala kdynnista kiertotoimintaa metallin
leikkaamiseen

Tyokalun kayttd

kiinnita tyostettdva kohde kunnolla

merkitse sahauslinja

- asenna akku tydkaluun

pida tydkalua siten, etta pidat toisella kadella kiinni

kahvasta E ja toisella eristetysté tukikahvasta F

- kaynnista kone

ohjaa tyokalua merkittya sahauslinjaa pitkin

pida jalkalevy G tukevasti tyOstettdvaa kohdetta vasten

vastavoiman ja varinan estamiseksi

Koneen pitdminen ja ohjaaminen

! pida tyokalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesté kadensija(oi)sta (3

- pida ilmanvaihto-aukkoja H peittdméattémina

- &la paina tyékalua liian voimakkaasti; vaan anna
tyékalun tehda tyd puolestasi
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! varmista, ettd sahantera ylettyy tyohén koko
liikkeen pituudelta

Tehollisen sahaussyvyyden s&été (15

! irrota akku ty6kalusta ennen séatojen tekemistéa
tai tarvikkeiden vaihtamista

- kayta kuusiokoloavainta K molempien kiinnityspulttien
I6ysdamiseen ja kiinnittamiseen J

- liukuvaa jalkalevya G eteenpain/taaksepain, jolloin
tehollinen sahaussyvyyden suurenee/pienenee

VINKKEJA

Upotussahaus

Pistoreikié voidaan tehdé puuhun ja muihin pehmeisiin

materiaaleihin ilman reian esiporaamista

- kayta paksua sahanteraa

irrota akku tydkalusta ennen séaatdjen tekemista

tai tarvikkeiden vaihtamista

- kiinnita teran siten, ettd hammastus on yléspéain

merkitse haluttu sahauslinja tydstettdvaan kohteeseen

kallista ty6kalua siten, etta teréa ei koske tyostettavaén

kohteeseen

kytke tyokalu paalle ja aseta likkuva sahantera

varovasti tydstettavaan kohteeseen

- kun terd on lapaissyt tyostettavan kohteen, jatka

sahaamista merkittyé sahauslinjaa pitkin

ala tee pistoreikia metalliin

Kayta oikeita sahanteria (17)

Metallia sahattaessa voitele sahanteré 6ljylla sdannéllisin

véliajoin

Repeamatdn katkaisusahaus

- peité sahauslinja useilla kerroksilla teippid ennen
sahauksen suorittamista

- aseta tydstettdvana olevan kappaleen hyva puoli aina
alaspain

Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Taté tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon

Pida tyokalu puhtaana (varmista erityisesti ilma-aukkojen

puhtaus H )

! poista akku ty6kalusta ennen puhdistusta

Jos séhkotyokalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita ty6kalu sitd osiin purkamatta lahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna

Ota huomioon, etté takuu ei kata tyokalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjélta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sdhkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja s&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen



- symboli (6) muistuttaa tasta, kun kéytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kédytosta peité plus- ja
miinusnapa sdhkoéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

e Taman tyokalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 85,0 dB(A) ja 4dnenvoimakkuus
96,0 dB(A) (epavarmuus K = 5 dB), ja tarina % (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% laudan sahaus 9,9 m/s?
% puupalkkia sahaus 9,5 m/s?
e Téarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kdyttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisété
merkittdvasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta sillé ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitdmaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

Sierra sable sin cable ni
escobillas

INTRODUCCION

* Esta herramienta esta disefiada para limar madera,
plastico, metal y materiales de construccion asi como
para podar y cortar arboles, adecuada para cortes
curvos y rectos

e Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

3480

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2
A Mando de bloqueo

B Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Abrazadera de la hoja

Flecha

Empufiadura

Empufiadura del tambor

Plataforma de pie ajustable

Ranuras de ventilacion

Pernos de sujecion

Llave hexagonal

Indicador del nivel de carga de la bateria
Luz LED

Interruptor para accion orbital

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

ZSrXCcTomMmooO
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VN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacién puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexién a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifos y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

c)

f)



3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

¢

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo

y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujeténdola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.
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)

e)

f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moéviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores tinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosién o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y



6)
a)

aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores dafados. E|
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
SABLE SIN CABLE

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que

el accesorio de corte pueda entrar en contacto

con conductores eléctricos ocultos (el contacto

del accesorio de corte con conductores bajo tension
puede hacer que las partes metalicas de la herramienta
eléctrica pasen a estar en tension y provoquen una
descarga eléctrica)

Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)

ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

Utilice Unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

ANTES DEL USO

Evite los dafos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiia abastecedora (el

contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;

la perforacién de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o0 una descarga eléctrica)

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte
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¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

* Mantenga las manos apartadas del area de corte
y de la hoja; la mano auxiliar debe sujetar la
empufiadura del tambor F (2) (si ambas manos estan
sujetando la sierra, no pueden ser cortadas por la hoja)

* No meta la mano debajo de la pieza de trabajo
(usted no puede ver si la mano esté cerca de la hoja)

¢ No sujete nunca la pieza que esté cortando con
las manos o sobre la pierna (es importante soportar
la pieza de trabajo correctamente para minimizar la
exposicion del cuerpo, el atasco de la hoja o la pérdida
de control)

¢ No utilice una hoja embotada o dafada (las hojas
dobladas se rompen facilmente o provocan retroceso)

¢ Use guantes protectores para extraer la hoja de la
herramienta (la hoja de sierra puede estar caliente tras
un uso prolongado)

* Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos

BATERIAS

¢ La bateria proporcionada esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

¢ Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

¢ No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

* No desarme la bateria

¢ No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio -20...+50°C
- durante el almacenamiento -20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias

(8 Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(8) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso

¢ Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador
e Extraccién/instalacion de la bateria (2)
e Indicador del nivel de bateria (7)
- pulse el botén indicador de nivel de la bateria L para
mostrar el nivel actual de carga 7a
! cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén L (7b, la
bateria esta descargada
! cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén L ()¢,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
e LuzLED
El indicador LED se enciende automaticamente cuando



se activa el interruptor de encendido y apagado

! cuando el indicador LED empieza a parpadear,
se activa la proteccion de la bateria (véase a
continuacién)

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

la carga es demasiado elevada --> retire la carga y

vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas de

funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles

2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a

parpadear al pulsar el botén L (7)c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

frente a una descarga intensa) --> el indicador de

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (7)b al pulsar el botén

L; cargue la bateria

no continte pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede dafar la bateria

Interruptor combinado on/off y control de velocidad con

botén de bloqueo (9

- en primer lugar, desbloquee pulsando el botén A

- ponga en marcha su herramienta apretando el gatillo B

- controla la velocidad acelerando de 0 hasta la méaxima,
apretando el gatillo acelerador

- apague soltando el gatillo B

El botén de bloqueo A se puede activar (9)

- si se activa, el interruptor on/off se bloqueay la
maquina queda asegurada contra una puesta en
marcha accidental

Montaje de la hoja de sierra 17

extraiga la bateria de la herramienta antes de

realizar cualquier ajuste o cambiar los accesorios

- gire la abrazadera de la hoja C en el sentido que indica
la flecha D situada sobre la herramienta y manténgala
en esa posicion

- inserte la hoja (con los dientes de sierra hacia abajo o

hacia arriba) hasta el fondo

suelte la abrazadera de la hoja C

- empuje la hoja hacia dentro y tire de ella para
comprobar si esta bloqueada

Extraccion de la hoja de sierra (1)

! extraiga la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar los accesorios

- gire la abrazadera de la hoja C en el sentido que indica
la flecha D situada sobre la herramienta y manténgala
en esa posicion

- tire de la hoja

- suelte la abrazadera de la hoja C

Accion orbital para corte rapido (12

- para activar la accién orbital de la hoja de sierra utilice
el interruptor N como indica la ilustracion

! no active la accién orbital al cortar metales

Utilizacién de la herramienta

! asegure la pieza de trabajo

- marque la linea de corte en la pieza de trabajo

- instale la bateria en la herramienta

- sujete la herramienta con una mano en la empufadura
E y la otra en la empufiadura del tambor aislada F
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- ponga en marcha la herramienta

- guie la herramienta a lo largo de la linea de corte
marcada

- mantenga firme la plataforma de pie G contra la pieza
de trabajo para reducir al minimo la fuerza contraria y
la vibracion

¢ Sujecién y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufiadura de color gris (3

- mantenga las ranuras de ventilacion H descubiertas

- no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

! asegurese de que la hoja de sierra sobresale del
material cortado durante todo el desplazamiento

e Ajuste de la profundidad efectiva de sierra (5

! extraiga la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar los accesorios

- utilice la llave hexagonal K para aflojar y apretar ambos
pernos de sujecion J

- deslice la base G hacia adelante/hacia atras para
aumentar/reducir la profundidad de corte efectiva

CONSEJOS DE APLICACION

Cortes de inmersién (i)
Los cortes inclinados se pueden realizar en madera y
otros materiales blandos sin perforacion previa
- utilice una hoja de sierra gruesa
extraiga la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar los accesorios
- monte la hoja con los dientes hacia arriba
marque la linea de corte deseada en la pieza de
trabajo
- incline la herramienta de manera que la hoja no toque
la pieza de trabajo
encienda la herramienta e inserte con cuidado la hoja
de sierra en movimiento en la pieza de trabajo
una vez que la hoja ha penetrado en la pieza de
trabajo, contintie serrando a lo largo de la linea de
corte marcada
no realice cortes inclinados en materiales
metalicos
e Utilice las hojas de sierra adecuadas (7)
* Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente
con aceite
e Corte sin astillas
- tape la linea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar
- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo
¢ Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las
ranuras de ventilacién H (2))
! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza
e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL



envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (&) llamaré su atencién en caso de necesidad

de tirarlas

es prioritario disponer de terminales protectores

de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

Serra de sabre sem fios e sem

Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 85,0 dB(A)

y el nivel de potencia acustica es de 96,0 dB(A)
(incertidumbre K = 5 dB), y la vibracion % (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% cortando tablas de madera 9,9 m/s?

% aserrado de vigas de madera 9,5 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con

otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicién

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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INTRODUCAO

Esta ferramenta destina-se ao corte de madeira, plastico,
metal e materiais de construgéo, assim como para
desbaste e corte de arvores; é adequada para cortes
curvos e direitos

Esta ferramenta nao se destina a utilizagdo profissional
Leia e guarde este manual de instrucdes (3)

DADOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

ZECrXCIOMMOOT>

Botao de bloqueio

Interruptor para ligar/desligar e regulagdo da velocidade
Gancho da lamina

Seta

Pega

Punho do cano

Plataforma ajustavel

Aberturas de ventilagao

Porcas de fixagdo

Chave sextavada

Indicador do nivel de carregamento da bateria
Luz LED

Interruptor para acgéo orbital

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustracdes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagbes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distracg6es podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
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3)
a)

c)

e)

f)
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adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogées e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracdo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de aten¢éao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccgao. A utilizagdo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara

de protecgao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Né&o se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)
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utilizados de forma correcta. A utilizagcdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragé@o de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucgées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagGes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagGes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.
Quando o acumulador nao estiver em uso,



mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos

metalicos que possam ligar em ponte os contactos.

Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

d) Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave

imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar

em contacto com os olhos, procure um auxilio

médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar

a irritagcdes ou queimaduras da pele.

e) Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento

imprevisivel podendo causar incéndio, explosao ou risco

de lesdo.

f) Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. Exposicao ao fogo ou a

uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséo.

g) Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual
de instrucoes. Carregar indevidamente ou em

temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o

acumulador e aumentar o risco de incéndio.

6) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

b) Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE
SABRE SEM FIO

¢ Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas ao executar trabalhos durante
os quais o acessorio de corte possa atingir cabos
eléctricos escondidos (o contacto do acessorio de
corte com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tens&o as pegas metdlicas da ferramenta e levar a
um choque eléctrico)

e Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a méo ou contra o
corpo deixa a pega instavel e pode provocar a perda de
controlo)

ACESSORIOS

¢ A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da

ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais

* Utilize apenas acess6rios com um nimero de rotacao
admissivel no minimo t&o alto como o mais alto nimero
de rotagdo em vazio da ferramenta

ANTES DA UTILIZAGAO

* Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Utilizar detectores apropriados para detectar tubos

e cabos de alimentacdo escondidos, ou consulte a
firma de alimentacéao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gas pode levar a exploséo;
a penetragédo de uma tubulagéo de agua provoca danos

materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

SEGURANGA DE PESSOAS

Esta ferramenta nao deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratdria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratdria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extracgéo de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados
Mantenha as maos afastadas da zona de corte e da
lamina; mantenha a outra mao no punho do cano F
(2) (se ambas as mé&os estiverem a segurar a serra, nao
podera corta-las com a lamina)

Nao coloque a mao por baixo da peca de trabalho (a
distancia da lamina em relagdo a sua méo nao & visivel)
Nunca segure a peca a cortar com as maos nem

a coloque sobre as pernas (é importante apoiar
devidamente a peca de trabalho de forma a minimizar o
perigo para o corpo, a possibilidade de a lamina prender
ou de perder o controlo da ferramenta)

Nao use uma lamina que esteja cega ou danificada
(as laminas torcidas podem partir-se facilmente ou
provocar ricochete)

Utilize luvas de proteccao para remover a lamina da
ferramenta (a lamina da serra pode estar quente apos
uma utilizagéo prolongada)

Use 6culos de protecgdo e protectores para os ouvidos

BATERIAS

A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para
assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

Na&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&o desmonte a bateria

N&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento -20...+50°C

- durante o armazenamento -20...+50°C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/
BATERIA
(3 Leia 0o manual de instrugdes antes de utilizar o

equipamento

(4) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por

isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(5) Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde

a temperatura ndo exceda os 50°C

(8) Nao deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo



domeéstico

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucoes
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria (2)

Indicador de nivel da bateria (7)

prima o botdo do indicador de nivel da bateria L para

apresentar o nivel atual da bateria (7a

quando o nivel mais baixo do indicador da bateria

ficar intermitente depois de premir o botdo L (Db,

a bateria esta vazia

quando os niveis 2 do indicador da bateria

ficarem intermitentes depois de premir o botao

L (7)c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da

temperatura de funcionamento permitido

Luz LED

A luz LED acende-se quando o ativar o interruptor de

ligar/desligar

! quando a luz LED ficar intermitente, a protecao da
bateria esta ativada (ver abaixo)

Proteccéo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- acarga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria ndo esta dentro do
intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botao
L @c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido

- a bateria esta quase vazia (para protecao contra

uma descarga profunda) --> um nivel baixo da

bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (7)b

aparece através do indicador de nivel da bateria

quando prime o botdo L; carregue a bateria

nao continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apés a desactivacao automatica da

ferramenta; pode danificar a bateria

Interruptor combinado para ligar/desligar e controlo de

velocidade com botéo de bloqueio (9)

- primeiro desbloqueie premindo o botéo A

- ligue a ferramenta premindo o gatilho B

- o controlo da velocidade é feito do zero até ao maximo
possivel, pressionando o gatilho, para mais ou para
menos velocidade

- desligue a ferramenta soltando o gatilho B

O bot&o de bloqueio A pode ser activado (9)

- se activado, o interruptor de ligar/desligar esta
bloqueado e a maquina esta segura contra
accionamento acidental

Montagem da lamina da serra (1)

retire a bateria da ferramenta antes de efectuar

qualquer regulacdo ou mudar de acessorio

rode o gancho da lamina C na mesma direcgéo da seta

D na ferramenta e mantenha-a nessa posicéo

insira a lamina (com os dentes virados para cima ou

para baixo) completamente

- solte 0 gancho da lamina C

empurre para dentro e puxe para fora a lamina para

verificar que esta correcta bloqueada

Remocé&o da lamina da serra (1)

! retire a bateria da ferramenta antes de efectuar

qualquer regulacdo ou mudar de acessoério

- rode o gancho da lamina C na mesma direc¢do da seta
D na ferramenta e mantenha-a nessa posicao

- remova a lamina

- solte o gancho da lamina C

Accéo orbital para corte rapido (2

- para activar a acgao da serra de sabre, utilize o
interruptor N conforme ilustrado

! nao active a accao orbital ao cortar metais

Utilizacdo da ferramenta

! fixe firmemente a peca a trabalhar

marque a linha de corte na pega

monte a bateria na ferramenta

- segure a ferramenta com uma méo na pega E e a outra

no punho do cano F

ligue a ferramenta

- oriente a ferramenta ao longo da linha de corte

marcada

mantenha a plataforma G com firmeza contra a pega

para minimizar a for¢a de resisténcia e as vibragdes

Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagéo cinzenta(s) (9

- mantenha as aberturas de ventilagdo H destapadas

- nédo exerga demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

! verifique que a lamina da serra se estende além
da peca através do curso

Ajustar a profundidade efectiva de corte (5

! retire a bateria da ferramenta antes de efectuar
qualquer regulacao ou mudar de acessorio

- use a chave hexagonal K para desapertar e apertar as
duas porcas de fixagéo J

- deslize a placa de pé G para a frente/para tras para
ampliar/reduzir a profundidade efectiva de corte

CONSELHOS DE APLICACAO

Corte vertical

Os cortes na vertical podem ser feitos na madeira e

outros materiais moles sem pré-furar um buraco

utilize uma lamina de serra fina

retire a bateria da ferramenta antes de efectuar

qualquer regulacdo ou mudar de acessoério

monte a lamina com os dentes virados para cima

marque a linha de corte pretendida na peca

- incline a ferramenta para que a lamina néo toque na

peca

ligue a ferramenta e insira a lamina da serra em

movimento na pega a trabalhar

quando a lamina tiver penetrado através da peca,

continue a serra ao longo da linha de corte marcada

nédo facga cortes na vertical em materiais metalicos

Utilize as laminas apropriadas (7)

Ao cortar metais, lubrifique a lamina regularmente com

6leo adequado

Cortar sem aparas

- cubra a linha de corte com varias camadas de fita
adesiva larga antes de comegar a cortar

- coloque sempre a peca a trabalhar com a face virada
para baixo

Para mais informagao, consulte www.skil.com

MANUTENCAO / SERVICO



* Estaferramenta ndo se destina a utilizagao profissional

* Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiracédo H (2))

! retire a bateria da ferramenta antes de limpar

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricacéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Nao se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagées
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre

ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a

transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas

eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado

e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos

materiais ecoldgica

simbolo (6) Ihe avisara em caso de necessidade de

arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora

antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGAO

¢ O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 85,0 dB(A) e o nivel
de poténcia acustica é de 96,0 dB(A) (incerteza K=5
dB), e a vibragdo % (soma do vector triax; incerteza
K=1,5m/s?
%k serrar tabua 9,9 m/s?
% serrar vigas de madeira 9,5 m/s?

¢ O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagdo preliminar de exposicéo a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de

exposicao

- o0 numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

proteja-se contra os efeitos da vibracao,

mantendo a ferramenta e os acessoérios,

mantendo as maos quentes e organizando os

padrées de trabalho
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Sega a gattuccio brushless
senza filo

INTRODUZIONE

* Questo utensile e previsto per il taglio di legno, plastica,
metalli e materiali da costruzione, nonché per la potatura
e rifinitura di alberi; & inoltre adatto a tagli diritti e curvi

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

e Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1D

3480

ELEMENTI UTENSILE (2

A Manopola di blocco

B Interruttore di accensione/spegnimento
e regolazione della velocita

C Fermalama

D Freccia

E Impugnatura

F  Impugnatura sul corpo

G  Guida regolabile

H Feritoie di ventilazione

J  Bulloni di fissaggio

K  Chiave esagonale

L Indicatore del livello batteria

M  Spia LED

N Interruttore dell’azione orbitale

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

1)

a)

b)

<)



2)
a)

¢

e)

f)

3)
a)

c)

e)

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura
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di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione & stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
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inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare I'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.
Tenere I"'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. |l liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puo causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A GATTUCCIO
SENZA FILI

Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti (il contatto con un
cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica)

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma

stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o
stretto al corpo € instabile e pud far perdere il controllo
dell’utensile)

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di
giri corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

PRIMA DELLUSO

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo

di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

SICUREZZA DELLE PERSONE

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all'operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Tenere le mani distanti dall’area di taglio e dalla
lama; stringere con I'altra mano I'impugnatura sul
corpo F (2) (se entrambe le mani sono impegnate a
mantenere la sega, non possono essere tagliate dalla
lama)

Non mettere le mani sotto il pezzo di lavorazione (la
prossimita della lama alla mano non risulta visibile)
Non tenere il pezzo da tagliare con le mani oppure
sulle gambe (& importante si sostenere il pezzo di
lavorazione correttamente in modo da ridurre al minimo
I'esposizione del corpo, legatura della lama o perdita di
controllo)

Non utilizzare una lama smussata o danneggiata
(una lama piegata pud rompersi faciimente o causare
contraccolpi)

Utilizzare guanti protettivi per rimuovere la lama
dall’utensile (dopo un uso prolungato la lama potrebbe
essersi riscaldata)

Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito

BATTERIE

La batteria fornita & parzialmente caricata (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso



dell'elettroutensile)
Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile

Batteria SKIL: BR1*31****
Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia

Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

in fase diricarica 4...40°C
in fase d’esercizio -20...+50°C
in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/
BATTERIA

®

®
®
®

Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

uso

Ricarica batteria

leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria (2)
Indicatore del livello batteria (7)

premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria L
per visualizzare il livello attuale 7a

se il livello piu basso dell’indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante L (7)b, la batteria & scarica

se i 2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto L

(7)c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti

Spia LED (8)
La spia LED si accende automaticamente quando si
attiva I'interruttore di acceso/spento

quando la spia LED inizia a lampeggiare, la
protezione per la batteria € attivata (vedi sotto)

Protezione per la batteria
Lutensile si spegne improvvisamente o non puo essere
accesso, quando

il carico e troppo alto --> rimuovere il carico e
riavviare

la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->

2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a
lampeggiare se si preme il pulsante L (7)c; attendere
finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di
impiego consentiti

la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro
la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria
mostra un livello batteria basso o un livello batteria
lampeggiante (7)b se si preme il pulsante L; caricare la
batteria

non continuare a premere 'interruttore on/off
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dopo che l'utensile si & spento automaticamente:
cio potrebbe danneggiare la batteria

Interruttore combinato di acceso/spento e controllo della

velocita con manopola di blocco (9)

- sbloccare premendo la manopola A

- per accendere il vostro utensile schiacciare
linterruttore B

- il controllo della velocita da zero giri al massimo & dato
dalla pressione pit o meno forte sull'interruttore

- spegnere rilasciando il grilletto B

La manopola di blocco A pud essere attivata (9)

- se attivato, l'interruttore di acceso/spento € bloccato e
l'utensile & protetto contro I'accensione accidentale

Montaggio della lama da sega (7

rimuovere la batteria dall'utensile prima di

svolgere una regolazione o sostituire un

accessorio

girare il ferma lama C nella stessa direzione della

freccia D sull’'utensile e mantenerlo in questa posizione

- inserire la lama (con i denti rivolti verso il basso o verso

I'alto) alla sua piena profondita

rilasciare il ferma lama C

- provare a spingere e ad estrarre la lama per verificare
che sia bloccata correttamente

Rimozione della lama da sega (1)

! rimuovere la batteria dall'utensile prima di
svolgere una regolazione o sostituire un
accessorio

- girare il ferma lama C nella stessa direzione della
freccia D sull’utensile e mantenerlo in questa posizione

- estrarre la lama

- rilasciare il fermalama C

Azione orbitale per un taglio rapido (2

- per attivare I'azione orbitale della lama della sega
utilizzare l'interruttore N come illustrato

! non attivare I'azione orbitale quando si tagliano
metalli

Uso dell'utensile

! fissare saldamente il pezzo da lavorare

- marcare la linea di taglio sul pezzo

- inserire la batteria nell'utensile

- tenere l'utensile con una mano sull'impugnatura E e
I'altra mano stretta intorno all’impugnatura isolata sul
corpo F

- accendere I'utensile

- guidare l'utensile lungo la linea di taglio marcata

- tenere la guida G saldamente poggiata sul pezzo per
ridurre al minimo contraccolpi e vibrazioni

Tenuta e guida dell’utensile

! durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (3

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione H

- non applicate una pressione eccessiva all'utensile;
lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

! accertarsi che la lama sporga dal pezzo in
lavorazione attraverso il taglio

Regolare la profondita effettiva di taglio (5

! rimuovere la batteria dall'utensile prima di
svolgere una regolazione o sostituire un
accessorio

- usare una chiave esagonale K per allentare e serrare
entrambi i dadi di fissaggio J

- far scorrere la piastra inferiore G in avanti/indietro, al
fine di aumentare/ridurre la profondita di taglio



CONSIGLIO PRATICO

Penetrazione e taglio

La lavorazione penetrazione e taglio pud essere svolta su

legno o altri materiali teneri senza necessita di praticare

preventivamente un foro

utilizzare una lama spessa

rimuovere la batteria dall'utensile prima di

svolgere una regolazione o sostituire un

accessorio

montare la lama con i denti rivolti verso I'alto

marcare la linea di taglio sul pezzo

inclinare I'utensile per impedire alla lama di toccare il

pezzo da lavorare

accendere I'utensile e far penetrare, usando la

massima attenzione, la lama ora in funzione nel pezzo

dopo la penetrazione della lama nel pezzo, continuare

a tagliare lungo la linea di taglio precedentemente

marcata

non eseguire lavorazioni penetrazione e taglio su

metalli

Usare le lame appropriate (7)

Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama

regolarmente con olio

Taglio senza schegge

- coprire la linea di taglio con piu strati di nastro largo
prima di taglio

- posizionare sempre la parte piu rifinita del pezzo in
lavorazione verso il basso

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un uso professionale
Tenere sempre pulito I'utensile (soprattutto le feritoie di
ventilazione H (2))
! rimuovere la batteria dall’utensile prima della
pulizia
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (&) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali

delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

¢ Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile € di 85,0 dB(A), il
livello di rumorosita & di 96,0 dB(A) (incertezza K = 5 dB)
e il livello delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)
%k taglio di pannelli 9,9 m/s?
%k taglio di travi di legno 9,5 m/s?
¢ lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)
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BEVEZETES

¢ [Ezaszerszam fa, mlanyag, fém és egyéb épitéanyagok
vagasara, valamint fametszésre és szélezésre; alkalmas,
tovabba egyarant hasznalhaté egyenes és gérbe vonalu
flrészeléshez

¢ A szerszdm nem professziondlis hasznalatra készUlt

* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3
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ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivll hagyasa elektromos aramiitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Brizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi

biztonsagi elirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélozati csatlakozo kabel nélkdil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznaélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint csdvekhez,

flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.

Az dramutési veszély megndvekszik, ha a teste le van

foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az

es6tdl és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy

elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré

célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza

vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva.

Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles

élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy

megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakito
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
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csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédd dlarc, csuszasbiztos
védécipd, véddsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha
a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy méasodperc tortrésze alatt stlyos
sériléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
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mielG6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatéassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagészerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markolo feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyart6 altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltdltésére szolgalé toltékésziilékben
egy masik akkumulatort prébal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartoz6 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérlléseket és tiizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméret(i fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkezket. Az
akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat égési
sérlléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse

le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznéljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalédott, vagy ha véltoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon

f)

6)
a)

viselkedhetnek, amely t(izhdz, robbanashoz vagy
sérlilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanéast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivli feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniuk.

BIZTONSAGI ELOIRASOK AKKUS INGAFURESZEK

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez érhet
(ha a berendezés egy feszilltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala kerllhetnek és aramiitéshez vezethetnek)

Szoritoval vagy mas praktikus médon rogzitse,

és tAmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartoallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez
szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazéasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

HASZNALAT ELOTT

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szég
vagy hasonlé sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramutéshez vezethet)

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készlléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet

tartalmazo festék, karos lehet (a por érintése vagy



belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

¢ Bizonyos porfajtak rakkelt besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kilénésen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

e Kdvesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

e Tartsa tavol kezeit a vagoéfeliilettdl és a flirészlaptol;
szabad kezét tartsa a F (2) (ha két kézzel tartja a
furészgépet, elkerilheti a furészlap okozta sériléseket)

¢ Ne érintse a munkadarab alsé részét (mivel a
furészlap és a kéz helyzete igy takarasba kerdl)

¢ Soha ne tartsa kezében vagy térdén atvetve a
levagandé darabot (elengedhetetlen a munkadarab
biztonsagos alatamasztasa, hogy ezaltal minimumra
csOkkentse testi épségének veszélyeztetését vagy
a szerszam beszorulasat, illetve az a feletti iranyitasi
képesség elvesztését)

¢ Ne hasznaljon életlen vagy megrongalédott
fiirészlapot (a meggorbdlt firészlapok kénnyen
eltérhetnek vagy hatrarugast okozhatnak)

¢ Hasznaljon védékesztyiit a flirészlap levétele soran
a szerszamot (a hosszabb hasznalattol a flrészlap
felforrésodhat)

e Viseljen védészemiiveget és zaj elleni fllvédoét

AKKUMULATOR

e A biztositott akkumulator részlegesen t6ltott (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltottségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

* Csak a kévetkezé akkumulatorokkal és toltSkkel

hasznélja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az es6tol

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/tolté

készulék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) Ha az akkumulatorok tlizbe kerlilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(B A gépet/toltdkészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(8) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

KEZELES

e Az akkumulator téltése
! olvassa el a toltGvel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
e Akkumulator téltéttségi-szint jelzé (7)
- nyomja meg az akkumulator t6ltéttségi szintjét jelzd
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gombot L az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez (Da

! amikor a L (7)b gomb megnyomasa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltéttség jelzé
villog, az akkumulator lemeriilt

! ha a 2 akkumulator toltottségi szintet jelz6
indikator elkezd villogni a L (7)c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miikodési tartomanyon kiviil van

LED-fény

A LED ég6 automatikusan felvillan, ha megnyomja a ki/

bekapcsolé gombot

! ha a LED ég6 elkezd villogni, az
akkumulatorkimélés életbe lép (lasd az
alabbiakban)

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- a teher tul nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett

-20 és +50 °C mUkodési tartomanyon belill van --> a

2 akkumulator tltéttségi szintet jelzé indikator elkezd

villogni a L (7)c gomb megnyoméasa utan; varja meg,

mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
mukddési tartomanyon belll van

az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (7)b alacsony

akkumulator toltéttséget vagy villogd akkumulator

toltéttséget jelez az indikator, ha megnyomja a L

gombot; téltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Zarégombbal ellatott kombinalt kapcsold a ki/be

kapcsolasra valamint a sebességszabalyozasra (9)

- elészor oldja fel a gomb megnyomasaval A

- a gépet az B kapcsold lenyomasaval bekapcsoljuk

- kapcsoldéra gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval
a sebesség fokozatmentesen nullarél max.
fordulatszamig szabalyozhaté

- kapcsolja ki az B inditokapcsold felengedésével

A zarolégomb A aktivalhaté (9)

- aktivalas utan a be-/kikapcsolé blokkolva, a gép
pedig biztositva lesz a véletlenszeri bekapcsolassal
szemben

Flrészlap felszerelése (1

vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt

beallitasokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

forditsa a flirészlap rogzitét C a szerszamon lévé nyil
iranyaba D és tartsa abban a helyzetben

helyezze be a flrészlapot (a fogakkal felfelé, vagy

lefelé) teljes mélységig

- engedje vissza a C flirészlap rogzitét

nyomja be és huzza ki a furészlapot, ellenérizve, hogy

megfeleléen rogzilt-e

Flrészlap eltavolitasa (1)

! vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
beallitasokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

- forditsa a flrészlap rogzitét C a szerszamon 1évé nyil
irdnyaba D és tartsa abban a helyzetben

- huzza ki a lapot

- engedije vissza a C flirészlap rogzitét

Lengd elétolas a gyors vagas biztositasa érdekében (2

- aleng® elétolas aktivalasa érdekében kapcsoljon at N
a szemléltetett médon



! ne aktivalja a leng6 el6tolas lizemmodot amikor
fémet vag

A gép Uzemeltetése

! biztonsagosan rogzitse a munkadarabot

- jeldlje ki a vagasi vonalat a munkadarabon

- helyezze be az akkumulatort szerszamon

- fogja a szerszamot egyik kezével a E markolatnal, mig
masik kezével a F ellilsé markolatnal

- kapcsolja be a gépet

- vezesse végig a szerszam a kijelolt vagasi vonal
mentén

- tdmassza szilardan a munkadarabnak az G talpat, hogy
minimalizalja az ellenerét és a vibralast

A gép vezetése és tartdsa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinii markolati teriilet(ek)en (3

- a szellézényilasokat H mindig tartsa szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

! Ggyeljen ra, hogy a fiirészlap tulérjen a
munkadarabon a I6ketek soran

A tényleges vagasmélység bedllitasa (9

! vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
bedllitasokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

- hasznaljon hatszégkulcsot K a két régzitécsavar
lazitdsahoz és meghutzésahoz J

- atalp G el6re/hatra csusztatdsahoz a tényleges
vagasmélység meghosszabbitasahoz/csokkentéséhez

HASZNALAT

BeszUré vagas

Faban és mas puha anyagokban alkalmazhat beszuré

vagast, lyuk eléfurasa nélkul

hasznéljon vastag flrészlapot

vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt

bedllitasokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

szerelje fel a flirészlapot, hogy a fogak felfelé nézzenek

- jeldlje ki a vagasi vonalat a munkadarabon

dontse meg ugy a szerszam, hogy a flrészlap ne érjen

hozza a munkadarabhoz

- kapcsolja be a szerszam, és lassan mélyessze a

flrészlapot a munkadarabba

miutan a flrészlap athatolt a munkadarabon, folytassa

a furészelést a kijel6lt vagasi vonal mentén

ne hasznalja a beszlré vagast fém anyagokban

Fontos, hogy mindig megfeleld firészlapot hasznaljon (7)

Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a

furészlapot

Szilankmentes vagas

- avagast megel6z6en ragassza le tobb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetel6szalaggal

- amunkadarab szinét mindig lefelé forditsa

A tovabbi informaciokért 1asd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult
Mindig tartsa tisztan a gépet (kuilénos tekintettel a
szellézényilasokra H (2))

! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

Ha a gép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
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Ggyfélszolgalatat szabad megbizni

- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egytt a kereskedd vagy a legkézelebbi
SKIL szervizéllomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhatd)

Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a

tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancidlis feltételeit elolvashatja a

www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrél
sz016 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atultetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

Bezkontaktni akumulatorova

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
meérés szerint a szerszam hangnyomésa 85,0 dB(A),
hangerészintje 96,0 dB(A) (bizonytalansag K = 5 dB),

a vibracié pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

% lapok flirészelése 9,9 m/s?

%k fagerenda flrészelése 9,5 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
dsszhangban tértént; ez egy eszkéznek egy masik
eszkozzel térténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valé kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazéasokra torténd
felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az idé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatésaitol

@

3480

vratna pila
uvob

Toto nafadi je uréeno pro fezani materiald z dfeva, plastu,
kovu a staveb stejné jako pro profezavani a zafezavani
stromd, je vhodna pro piimé a ohnuté fezy

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peélivé preététe a uschovejte 3)



TECHNICKA DATA (V)

SOUCASTI NASTROJE (2

ZSrXCIOMmMOoOO >

Aretaéni Sroub

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Svorka listu pily

Sipka

Rukojet

Madlo bubnu

Nastavitelna zakladni deska
Vétraci Stérbiny

Upevniovaci svorniky
Sestihranny kli¢

Indikator akumulatoru
LED-kontrolka

Kolecko regulator rychlosti

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni v§ech nize uvedenych pokynd mlze vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazdm.

Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do

elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluZzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mze vést k Urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neo¢ekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilt. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci €i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opateni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto



pokyny. Elektronaradi je nebezpecéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpfi€uji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pied nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
PouZziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

h) UdrZujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a ichytné plochy
neumoznuji bezpeénou manipulaci a ovladani nafadi v
neoc¢ekavanych situacich.

5) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

a) Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urdity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivéna s jinymi akumulatory.

b) Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator(i muze vést k
poranénim a pozartm.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelaiské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

d) P¥i §patném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpusobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

f) Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mUize zpUsobit vybuch.

g) Dodrzujte vS§echny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

6) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

b) Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatord. Servis akumulatord by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO BEZDRATOVA PILA S
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VRATNYM POHYBEM

Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak
drzte elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti
(kontakt s vedenim pod napétim mulze pfivést napéti i

na kovové dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym
proudem)

Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a mdZete nad nim ztratit kontrolu)

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znackové

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespon tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

PRED POUZITIM

Vrtacku nepouziveijte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni muze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi muZze zpusobit vécné Skody nebo elektricky uder)

BEZPECNOST 0SOB

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mtze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

Dbejte, aby ruce byly v dostate¢né vzdalenosti od
mista Fezu i ostfi, druhou ruku polozte na madlo
bubnu F (2) (drzite-li pilu ob&ma rukama, nemlize vas
pila pofezat)

Nesahejte pod fezany predmét (nelze vidét, zda se
druhd ruka nenachazi pfi ostfi)

Nikdy nedrzte fezany pfedmét v rukou nebo mezi
koleny (fezany pfedmét musi byt pevné podepren, jinak
se mlzete porezat, pila se muze zaseknout a nastroj
nezvladnete)

Nepouzivejte tupé ani poskozené listy (ohnuté ostfi
se snadno zlomi nebo dojde ke zpé&tnému vrhu)

PFi odstranovani listu z nafadi pouzivejte ochranné
rukavice (po delsi ¢innosti muze byt list pily horky)
Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢aste¢né nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje Uplné dobijte v
nabijecce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a



nabijeéky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabijecka/akumulator):
- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII
(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti
(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a

zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximainé 50°C

(8 Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunalniho

odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatord

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Indikétor akumulatoru (7)

- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru L, aby
ukazovalo aktualni irover nabiti (7)a

! kdyz po stisknuti tlagitka L (7)b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty

! kdyz urovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka L (7)c, akumulator neni v
rozsahu pfipustnych provoznich teplot

LED-kontrolka

LED kontrolka se automaticky rozsviti pfi aktivaci spinac¢e

,zapnuto/vypnuto“

! kdyz LED kontrolka zacne blikat, aktivuje se
ochrana akumulatoru (viz nize)

Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz pfilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte

restart

teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot -20 az +50 °C --> Grovné 2

indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti

tlagitka L (7)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do

rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Akumulator je téméf vybity (ochrana pred

pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka L indikator

akumulatoru zobrazi nizkou uroveri baterie nebo

blikajici nizkou Urover akumulatoru (7)b; vyménte

akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

vypinaé; mohlo by dojit k po$kozeni akumulatoru

Kombinovany spina¢ zapnuto/vypnuto a kontrola

rychlosti pomoci (9)

- nejprve odjistéte stisknutim tlacitka A

- zapnéte naradi stisknutim vypinace B

- pfi vétSim ¢i mensim tlaku na spinag, Ize ménit plynule
otacky

- uvolnénim prepinace B nastroj vypnete

Pojistné tlagitko A Ize aktivovat (9)

- Je-li aktivované, pak se spina¢ ,zapnuto/vypnuto“
zablokuje a nastroje bude zabezpeceny proti

nahodnému sepnuti

Montaz listu pily 01

! pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi

vzdy vytahnéte akumulator

otocte svorku listu C ve sméru Sipky D uvedené na

nastroji a v této poloze ji podrzte

- vloZte list (zuby sméfuiji dolti nebo nahoru) do pIné

hloubky

uvolnéte svorku C

- zatlacte a zatahejte za list a zkontrolujte, zda je umistén
spravné

Vyjmuti listu pily @7

! pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi
vzdy vytahnéte akumulator

- otoéte svorku listu C ve sméru Sipky D uvedené na
nastroji a v této poloze ji podrzte

- vytahnéte list

- uvolnéte svorku C

Ptedkmit pro rychlé fezani (12

- pro spusténi pfedkmitu pilového listu pouzijte pfepinaé
N jak je ukazano

! nespoustéjte predkmit pfi fezani kovu

Pouziti nastroje

! dikladné upevnéte obrobek

vyznacte na obrobku linii fezu

- montaz akumulatoru na nastroj

polozte jednu ruku na rukojet E a druhou na izolované

madlo bubnu F

- zapnéte naradi

vedte nafadi podél vyznacené linie fezu

zakladni desku G drzte pevné na obrobku kvl

minimalizaci protipUsobici sily a vibraci

DrZeni a vedeni nastroje

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (13

- udrzujte vétraci stérbiny H nezakryté

- na pfistroj pfilis netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas

! ujistéte se, ze list pily pfe¢niva za obrobkem pres
posuv

Nastaveni hloubky u&inného fezu (5

! pfed nastavenim nebo vyménou pfrislusenstvi
vzdy vytahnéte akumulator

- pomoci Sestihranného klice K mlzete uvoliiovat a
utahovat oba upevriovaci svorniky J

- Posouvejte stupacky G dopfedu/dozadu, abyste
zvétsili/lzmensili hloubku ucinného fezu

NAVOD K POUZITI

Zapichovaci fezy

Zapichovaci fezy Ize provadét do dfeva a dalSich
mékkych materialG a neni nutné pfedem vrtat otvor
pouzijte hruby list

pred nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi
vzdy vytahnéte akumulator

namontuijte list tak, aby zuby sméfovaly nahoru
vyznacte na obrobku poZadovanou linii fezu

- naradi naklorite tak, aby se list nedotykal obrobku
naradi zapnéte a opatrné posouvejte pohybuijici se list
pily do obrobku

- kdyz list pronikne do vyrobku, pokracujte v fezani podél
vyznacené linie fezu

zapichovaci fezy nelze provadét do kovi

Pouzijte vhodné pilové listy (7)



Pfi fezani kov listy pravidelné naolejujte

Rezani bez §tépeni

- pfed fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky

- fezy provadéjte vzdy na rubu materialu (licem dol()

Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
g)éstroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny H
)
! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znac¢ky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
Uvédomte si, Ze na poskozeni zplsobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (6) na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUENOSTI / VIBRACI

P¥i méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 85,0 dB(A) a hladina
hluénosti 96,0 dB(A) (nepfesnost K = 5 dB), a vibrace %
(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

%k Fezani desky 9,9 m/s?

%k fezani dfevéného tramu 9,5 m/s?

Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, midze zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim

chrarite se pfed nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pFisluSenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy
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Fircasiz akuli panter testere

3480

GiRiS

Bu arag diizeltme ve aga¢ budama islerinin yani sira
ahsap, plastik, metal ve ingaat malzemelerini kesmek i¢in
tasarlanmistir; diiz ve kavisli kesim i¢in uygundur

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (1)
ALET BILESENLERI (2
A Kilit digmesi

B  A¢ma/kapama ve hiz kontrol anahtari
C Testere tutucu

D Ok

E Kol

F  Tutamak

G Ayarlanabilir ayak plakasi

H Havalandirma yuvalari

J  Sabitleme civatalar

K  Altigen anahtar

L Batarya sarj slre gostergesi
M  LED-isigi

N  Orbital hareket digmesi
GUVENLIK

GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

VN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tim uyar ve talimatlar ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyar ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akd ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

CALISMA YERIi GUVENLIGI

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle ¢calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Uzerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis, orijinal fig



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytiksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya gikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada ¢alisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g06zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik él¢cide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli par¢alari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
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a)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayn. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigsmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalar
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétl ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

gérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki igin gelistirimis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilimasi yangin
tehlikesine yol acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢cin 6ngériilen
akiileri kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Ak kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢cikmasina neden olabilir.

Yanhsg kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhighkla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi géziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan svilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler



beklenmedik davraniglara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akl veya aleti atese veya yliksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda
sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarh akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

f)

9)

6)
a)

KABLOSUZ PANTER TESTERELER iGiN GUVENLIK
TALIMATI

* Kesim aksesuarinin gizli kablo tesisatina temas
edebilecegi bir islem yaparken elektrikli aleti
izolasyonlu tutamaklardan tutun ("akim tagiyan"
bir tele temas eden kesim aksesuari, aletin metal
pargalarinda da “akim dolagmasina” ve operatére elektrik
garpmasina neden olabilir)

* |s parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek icin
mengene kullanin veya diger pratik yollara basvurun
(is pargasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dlzgiin ¢alismasini garanti eder

* Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi
en azindan aletin bostaki en ylksek devir sayisi kadar
olmalidir

KULLANMADAN ONCE

* Is parcasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

¢ Gorinmeyen elektrik kablolarini belirlemek
icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel
akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

KiSILERIN GUVENLIGI

* Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

¢ Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

¢ Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

e Bazitoz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahgap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

* Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
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taleplerini takip edin

¢ Ellerinizi kesme alanindan ve testereden uzak
tutun; diger elinizi tutamak F (2) (testereyi iki elinizle
tuttugunuz zaman, ellerinizin testere bicag tarafindan
kesilmesi 6nlenmis olacaktir)

¢ Kestiginiz cismin alt kismindan ellerinizi uzak
tutun (testerenin elinize olan yakinli§ini bakis aginizdan
anlamaniz glgtlr)

¢ Kestiginiz cismi kesinlikle ellerinizde veya bacaklar
lizerinde tutmayin (viicudu olasi tehlikelere karsi
korumak ve bigagin kaymasini ya da kontrol kaybini
Onlemek igin kestiginiz cismin sabit ve saglam bir sekilde
desteklenmesi gerekir)

* Korelmis veya hasarl bir bicak kullanmayin (egilmis
testereler kolay kirilabilir veya ters bir tepkiye neden
olabilirler)

* Testereyi aletten cikarirken koruyucu eldivenler
giyin (uzun sureli kullanimin ardindan testere 1sinmig
olabilir)

¢ Koruyucu goézliik ve koruyucu kulaklik giyin

BATARYALAR

¢ Temin edilen batarya bir miktar sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

¢ Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin

Bataryay! skmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda birakmayin

Izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- isletmede —20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(6) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢cop kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji

! sarj cihazi ile birlikte verilen glivenlik uyarilari ve

talimatlarini okuyun

e Bataryanin gikariimasi/takiimasi 2)
e Batarya sarj siire géstergesi (7)

- mevcut batarya seviyesini (7)a gdstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine L basin
diigmeye L (7)b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sonmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
diigmeye L (7)c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sbnmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
araliginda degil demektir
e LEDIgk (®

Acma/kapatma diigmesine basildigindan LED igik

otomatik olarak yanar

! LED isik yanip s6nmeye basladiginda batarya

korumasi devreye girer (asagiya bakin)

¢ Pil koruma



Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yuk cok yiiksek oldugunda --> yiku kaldirin ve

yeniden calistirin

akii sicaklik araligi olan -20 ila +50°C iginde

degilse --> digmeye L (7)c bastiktan sonra aki

gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen ¢calisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin

- batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

koruma saglamak icin) --> digmeye L basildiginda

batarya seviye gdstergesi tarafindan duslk batarya

seviyesi veya yanip sénen distik batarya seviyesi (7)b

gosterilir; bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

Acma’kapama ve hiz kontroli islevini géren kilitteme

dugmeli birlesik salter (®

- once kilitleme digmesine basarak agin A

- B salterine basmak aleti ¢alistirin

- saltere az veya ¢ok basmak suretiyle hiz sifirdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir

- tetigi serbest birakarak kapatin B

Kilittleme digmesi A etkinlestirilebilir (9)

- etkinlestirilmesi durumunda, agma/kapama salteri
engellenir ve makine yanlislikla agilmaya karsi glivence
altina alinir

Testere bicagi takilmasi (1)

! herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden 6nce bataryayi aletten sokiin

- testere tutucuya C aletin Gizerindeki oklar D yoniinde
¢evirin ve bu pozisyonda tutun

- testereyi (digleri asagdi veya yukari gelecek sekilde) tam
dibe yerlestirin

- testere tutucuya C serbest birakin

- dogru sekilde kilitlenip kilittenmedigini kontrol etmek
icin testereyi itip ¢ekin

Testerenin gikarma (D

! herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden 6nce bataryayi aletten sokiin

- testere tutucuya C aletin tizerindeki oklar D yéniinde
gevirin ve bu pozisyonda tutun

- testerenin gekin

- testere tutucuya C serbest birakin

Hizli kesim igin orbital hareket (12

- testere bicaginin orbital hareketini etkinlestirmek icin
sekildeki N digmesini kullanin

! metalleri keserken orbital hareketi etkinlestirmeyin

Aletin caligtiriimasi

is parcasini iyice sabitleyin

is parcasi Uzerine kesme gizgisini ¢izin

- bataryay alete takin

aleti bir elinizle koldan E diger elinizle yalitimh

tutamaktan F tutun

- aleti ¢alistinn

isaretlenmis ¢izgi boyunca aleti kullanin

karsi kuvveti ve titresimi en aza indirmek icin ayak

plakasini G is pargasina siki sekilde bastirin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun (3

- havalandirma yuvalarini H agik tutun

- alete gok fazla baski uygulamayin; birakin alet sizin igin
caligsin
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! testerenin kurs boyunca is parcasini tam olarak
gectiginden emin olun

Etkili kesme derinliginin ayarlanmasi (5)

! herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden dnce bataryay aletten sokiin

- her iki sabitleme civatasini da gevsetmek ve sikmak icin
alyen anahtar K kullanin J

- etkin kesme derinligini artirmak/azaltmak igin ayak
plakasini G ileri/geri kaydirn

UYGULAMA ONERILERI

Yerlestirme kesimi

Saplamali kesme islemi 6nceden bir delik agmadan aga¢

ve diger yumusak malzemeler lzerinde uygulanabilir

- kalin bir testere kullanin

! herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden 6nce bataryayi aletten sokiin

- digleri yukar bakacak sekilde testereyi monte edin

- is pargasi Uizerine istenen kesme cizgisini ¢izin

- testere is pargasiyla temas etmeyecek sekilde alete
egim verin

- aleti agin ve hareketli testereyi is pargasina yaslayin

- testere is parcasina girdikten sonra isaretlenmis kesme
¢izgisi boyunca kesme iglemini stirdiir(in

! metal malzemeler lizerinde saplamali kesme islemi
gerceklestirmeyin

Uygun testere uglari kullanin 7)

Metalleri keserken testere ucunu yag ile dizenli olarak

yaglayin

Ayrilmasiz kesme

- kesme isleminden énce kesme noktasini birkac kat
kalin bant ile kaplayin

- malzemenin iyi yiizi daima asagiya bakmalidir

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleé;()i daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini

H (@)

! temizlemeden énce aletten bataryayi ¢ikarin

Dikkatli bigimde yuritilen (retim ve test yontemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalar
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asir yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlan

evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina
gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol (&) size bunu animsatmalidir

! bataryay tasfiye etmeden énce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla



sarin

GURULTU / TITRESIM
¢ EN 62841 uyarinca 6lgulen bu aletin ses basinci seviyesi
85,0 dB(A) ve ses giicl seviyesi 96,0 dB(A) (tolerans
K =5 dB), titresimi ise % (triaks vektdr toplami; tolerans
K =1,5m/s?)
% tahta kesimi 9,9 m/s?
% kalasi kesme 9,5 m/s?
¢ Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan
standart teste gére 6lclimustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigcimde azalabilir
aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa
bezprzewodowa pita
bagnetowa

WSTEP

* To narzedzie jest przeznaczone do ciecia drewna,
plastiku, metalu i materiatéw budowlanych a takze do
przycinania i podcinania drzew; jest ono odpowiednie do
wykonywania prostych i zakrzywionych cigé

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

» Przeczytaé i zachowac niniejszg instrukcje obstugi @

3480

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Pokretto mocujace

B  Przycisk wiacznik/wytgcznik i regulator predkosci
C Zacisk ostrza

D Strzatka

E Rekojes¢

F  Tuleja uchwytu

G Regulowana podpdrka

H  Szczeliny wentylacyjne

J  Sruby mocujace

K  Klucz szesciokatny

L Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
M  Lampka LED

N  Przetacznik ruchu orbitalnego
BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA
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FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pragdem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sig do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sie robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia

b)

c)

2)
a)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,
nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac si¢ przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢é o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyc¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunagé akumulator.

Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzgdzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
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f)

h)

5)

a)

C

N4

e

e

-

f)

e

kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzagdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnagcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywaé jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sig¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sig
nieprzewidzianie zachowac, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowacé.

Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac¢
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej si¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg fadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sig¢ w



zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.
Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

6)
a)

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO BEZPRZEWODOWE
PILARKI SZABLASTE

* Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci
(kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowacé przekazanie napigcia na czgsci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym)

e Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

e Uzywac tylko akcesoriéw, ktorych dopuszczalna
predkos¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predkos¢ obrotowa urzadzenia na biegu bez
obcigzenia

PRZED UZYCIEM

¢ Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy

e Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sie
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt
z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elekirycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)

BEZPIECZENSTWO 0SOB

¢ Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

* Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub 0s6b towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajgcym, jezeli mozna je podtgczyc

* Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwércze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowacé
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z urzgdzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

¢ Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogdw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

¢ Trzymac rece z dala od obszaru pracy i ostrza; druga
reke trzymagé na tulei uchwytu F (2) (trzymajac pite
obiema rekami zapobiezesz skaleczeniu sig ostrzem)

* Nie siggaj reka pod spéd przecinanego materiatu
(bliskos¢ ostrza i reki jest niezauwazalna)

* Nigdy nie trzymaj przecinanego materiatu w rekach
ani na kolanach (konieczne jest prawidtowe podparcie
czesci tak, aby zapobiec niebezpieczenstwu skaleczen,
zakleszczaniu sig pity czy utracie kontroli)

* Nie uzywaj tepych ani uszkodzonych ostrzy
(wygiegte ostrza tatwo sig famig i powodujg odskakiwanie
narzedzia)

¢ Podczas wyjmowania ostrza z narzedzia uzywaé
rekawic ochronnych (ostrze pilarki moze by¢ gorgce po
dtugotrwatym uzywaniu)

¢ Nalezy stosowac okulary ochronne i ochraniacze suchu

AKUMULATORY

¢ Dostarczany akumulator jest cze$ciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowa¢ tadowarka)

* Do narzedzia nalezy stosowa¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- kadowarka SKIL: CR1*31****

* Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

¢ Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

* Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania —20...4+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(8 Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

* tadowanie akumulatora

! przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

* Usuwanie/montaz baterii 2)
e Wskaznik akumulatora (7)

- nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora L, aby wys$wietli¢ biezgcy poziom energii
akumulatora 7a

! jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,
wskazujac najnizszy poziom L (7)b, akumulator
jest wyczerpany

! jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku



migajg 2 paski poziomu, L (7)c, zostat
przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora

Lampka LED

Wiaczenie przetgcznika wh./wyt. powoduje zaswiecenie

diody LED

! miganie diody LED oznacza, ze witaczyt si¢ system
ochrony akumulatora (patrz ponizej)

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytacza sie lub nie mozna go wtaczy¢,

gdy

obcigzenie jest zbyt duze --> usung¢ obcigzenie i

uruchomi¢ ponownie

temperatura akumulatora jest poza

dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20

do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na

wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku L

(7)c; poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci do

dopuszczalnego zakresu

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisnigcie przycisku L powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (7)b; natadowaé
akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowaé uszkodzenie akumulatora

Wiacznik/wytacznik ze sterowaniem predkosci obrotowej

i pokrettem blokujacym (9)

- najpierw odblokowag, naciskajac pokretto A

elektronarzedzie wigczane jest poprzez wcisniecie

wiacznika/wytgcznika B

- zmieniajac stopien nacisku na przycisk wiacznika/
wytgcznika mozna bezstopniowo sterowaé predkoscia
w zakresie od zera do maksymalnej predkosci
obrotowej

- wytaczyé, zwalniajac spust B

Pokretto blokujace A moze zostac aktywowane (2)

- po aktywacji wtgcznik/wytgcznik zostaje zablokowany,
a maszyna jest zabezpieczona przed przypadkowym
wigczeniem

Instalacja pity tarczowej 1)

! przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub
zmiany akcesoriéw wyjac z narzedzia akumulatora

- przekrecié zacisk ostrza C w kierunku oznaczonym
przez strzatke D na elektronarzedziu i przytrzymac go
w tej pozycji

- wtozy¢ ostrze (z zgbami skierowanymi w dot lub w
gore) do oporu

- pusci¢ zacisk ostrza C

- popchna¢ i pociagna¢ ostrze w celu sprawdzenia, czy
jest prawidtowo zablokowane

Usunigcie ostrza pilarki (7

! przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub
zmiany akcesoriéw wyjac z narzedzia akumulatora

- przekreci¢ zacisk ostrza C w kierunku oznaczonym
przez strzatke D na elektronarzedziu i przytrzymac go
w tej pozycji

- prosze wyjac ostrze

- pusci¢ zacisk ostrza C

Ruch orbitalny do szybkiego ciecia (2

- aby uruchomic ruch orbitalny ostrza pilarki, nalezy uzy¢
przetacznika N w taki sposob, jak pokazano na ilustraciji
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! nie wigczac ruchu orbitalnego podczas ciecia
metalu

Obstuga narzedzia

bezpiecznie unieruchomi¢ obrabiany materiat

zaznaczy¢ linig cigcia na materiale

montaz akumulatora w narzedziu

- trzymac narzedzie jedna reka za rekojes¢ E i druga

reka za izolowang tulejg uchwytu F

wigcz narzedzie

- prowadzi¢ narzedzie wzdtuz zaznaczonej linii cigcia

mocno przyciska¢ podpérke G do obrabianego

materiatu w celu zminimalizowania odrzutu i wibracji

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

podczas pracy zawsze trzymacé narzedzie za

uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (i3

szczeliny wentylacyjne H powinny by¢ odkryte

- nie przyciska¢ narzedzia zbyt silnie; pozwdl mu

pracowac dla ciebie

upewnic sig, ze ostrze pilarki wystaje na zewnatrz

materiatu przy catym skoku

Regulacja efektywnej gtebokosci cigcia (5

! przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub
zmiany akcesoriéw wyjac¢ z narzedzia akumulatora

- uzy¢ klucza imbusowego K do odkrecenia i dokrecenia
$rub mocujacych J

- przesung¢ podporke G do przodu/do tytu, aby
zwigkszy¢/zmniejszy¢ efektywng gtebokosc cigcia

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Ciecie wgtebne

Ciecie wgtebne mozna wykonaé w drewnie i innych

migkkich materiatach bez wstgpnego wiercenia otworu

uzywac grubego ostrza

przed dokonaniem jakiejkolwiek regulaciji lub

zmiany akcesoriéw wyjac¢ z narzedzia akumulatora

zainstalowac¢ ostrze zgbami do gory

zaznaczy¢ odpowiednig linig cigcia na materiale

- odchyli¢ narzedzie tak, aby ostrze nie dotykato

materiatu

wigczy¢ narzedzie i ostroznie wsungé pracujgce ostrze

pilarki do materiatu

gdy ostrze zagtebi si¢ w materiat, kontynuowac cigcie

wzdtuz zaznaczonej linii

nie cig¢ wgtebnie w metalu

Uzywaé wiasciwych brzeszczotéw pit (7)

Podczas cigcia metalu regularnie zwilza¢ olejem

brzeszczot pity

Cigcie bez odtupywania krawedzi

- przed pitowaniem linig ciZcia zaklei¢ kilkoma warstwami
szerokiej tasmy klejacej

- eksponowang strone pitowanego materiatu zawsze
uktadac¢ do dotu

Wigecej informacji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia (a szczegodlnie

otwordw wentylacyjnych H (2)

! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,



naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sig na stronach www.skil.com)
¢ Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w

sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy

posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla

Srodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,

akcesoriéw i opakowania - symbol (& przypomni Ci o

tym

przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru

surowcow wtérnych zabezpieczy¢ tasma jego

styki w celu uniknigcia powstawania pradow

petzajgcych

HAEASU / WIBRACJE

* Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 62841 wynosi 85,0 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 96,0 dB(A) (odchylenie K =5 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K =1,5m/s?

%k cigcie desek 9,9 m/s?
%k cigcie belki drewnianej 9,5 m/s?

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco

zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

BecweTto4yHan
aKKyMynAaTopHasa cabesibHas
nuna

B coctas 9KCn/lyaTayMOHHbIX JOKYMEHTOB,
npeaycMOTPEHHbIX U3rOTOBUTEIEM AJ1A MPOAYKLMK, MOTYyT
BXOAUTb HacToALLee PyKOBOACTBO MO 3KCnyatauuun, a
TaKe NMPUIoHeHUA.
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MHbopmauua o NoATBEPHAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPHUTCA
B MPUIOHEHWU.

CpoK cny#6bl usgenus
CpoK cnyK6bl U3aenna coctasnsaeT 7 net. He
PEKOMEHAYETCA K 9KCMyaTaLmm no ncteveHnmn 5 net
XpaHEHWs € faTbl U3roTOB/IEHWA 6e3 NpeABapUTEIbHOMN
NPOBEPKM (JaTy U3roTOB/IEHUA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA30B U OLIMGOYHbIE
AENCTBUA NepcoHasna uan nonb3oBarens
- He UCMo/b30BaTh C MOBPEXAEHHOW PYKOATHOM UK
NOBPEHAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM
He MCMO/b30BaTb NPU NOAB/IEHUN AbiMa
HenocpeAcTBEHHO U3 Kopryca n3genunsa
He MCMO/b30BaTb C NEPEBUTLIM UM OTONEHHBIM
3/IEKTPUYECKMUM Kabenem
He MCMO/Ib30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMs JoXAA (B pacnbligemoin Boae)
He BK/II04aTb Npu NonajgaHn1 BoAbl B KOPMNycC
- He MUCMO/b30BaTb NPU CUIbHOM UCKPEHMM
- He UCMoNb30BaTh NpY NOABEHWUN CUIbHOM BUGPaLMK
KpuTtepuu npeaesibHbIX COCTOAHUM
- NepeTéPT WM NOBPEKAEH SNIEKTPUYECKUM Kabenb
- MOBPEXAEH KOPMNYC M3aenmna
Tvn M NEPUOAMUYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CYHMBaHUA
PeKomeHpayeTca 04MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIW nocne
KaMoro Ncnoib30BaHuA.
XpaHeHue
- HEeo6XOAMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAA/IM OT MCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEPaTyp Y BO3AENCTBUA COTHEUHbIX
nyyen
NpyY XpaHEeHNM HEOBXOAMMO N3beraTb Pe3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonycKaeTca
noapo6HbIe TPe60BaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4ecku He AOMyCKaeTca NajeHue u iobble
MexaHW4YecKue BO3AENCTBMA Ha YNaKoBKY Npwu
TPaHCMopTMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaerca
1cnosib3oBaH1e 6oro BUAa TEXHUKKU, padoTatoLLen
N0 NPUHLMMY 3aXKMMa YNaKOBKU
- NoApo6HbIe TPe6OBaHUA K YCIOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA BC/I€ACTBUE NOJIHOIO UIN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabHeHna uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/Il04aTe/ib B NOJIoHeHue Bbik.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEAUHUTE CbEMHDbIN aKKYMYNATOP (3TUM
npefoTBpaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

o [laHHbI MHCTPYMEHT NpefHas3Ha4eH Ana pacnuikm



[epeBa, NnacTuKa, MeTaaia U CTPOUTEbHBIX
maTepuasoB, a TaKKe AJis nofpesaHuns BeTBeN;
NOAXOAUT A5 BbINOHEHWSA NPSAMbIX U KPUBOIMHEMHbIX
cpe3oB

[JaHHbI MHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMBbILLIEHHOTO
MCMosb30BaHUsA

MpounTaiiTe M COXpaHUTe C JaHHOM UHCTPYKLMen (3)

TEXHUYECKMUE OAHHbIE (1)

CTPAHA U3rOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

OETAJIN UHCTPYMEHTA (2)

ZSrXCIOmMmMoOO >

Pyyka dukcauum

HypoK-BbIKO4aTENb BKJ/BbIKA U PEFYAATOP CKOPOCTU
[Jepwarenb ne3susa

Ctpenka

PyKoATb

3amum bapabaHa

Perynupyemas onopHasi NOBepXHOCTb
BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA

KpeneHble 60NTbl

Hntoy-wecTurpaHHuK

MHamKkaTop ypoBHA 3apaga

CBETOBOM MHAMKATOP

Mepekntoyatenb aNULMKIMYECKON paboThbl

BE3OMNACHOCTb

OBLUME YHA3AHUA NO TEXHUHE BE3OMNACHOCTHU
OB- PALLLEHMA C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

N BHUMAHUE! Cneayet 03HaKOMUTLCA CO BCEMU
npaBuUIamMyU TEXHUKN 6€30MacHOCTH, MHCTPYKLUAMMH,
MANIOCTPALMAMMU U TEXHUHECKUMU A@aHHbIMMU,
co/epHalLMMUCA B NpuiaraeMbix K 3TOMy
3NIeKTPOMHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnogeHne
HUMKenepeynCNeHHbIX MHCTPYKLMWIA B MOJIHOM 0GbEME MOMKET
NOB/IEYb NOPAKEHNE BNEKTPUHECKUM TOKOM, MOXKaPp W/nnu
Cepbe3Hyto TpaBmy.

CoxpaHaiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHUA gns
6yAyLIero uCnob30BaHus.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATHE “9NEKTPONHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHaeTCA Ha
3/IEKTPONHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CETH (C Kabenem
MUTaHWsA OT BNIEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNIATOPHbIN
3/IEKTPONHCTPYMEHT (6e3 Kabensa nuTaHMA oT
3/IEKTPOCETH).

1) BE3ONACHOCTb PABOYEI0 MECTA

a)

c)

CobntopaiiTe YUCTOTY M NoAJepHuBanTe
Hap/1eallyro OCBeLEeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsagok Ha pa6oyem MecTe Uan ero nioxoe
ocBelleHne MoryT NnpuBecT K HeCHacCTHbIM CalyHaaMm.
He ucnonb3ayiiTe ¢ 31€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpefae, T.e. B HENocpeacTBEHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCM/IaMEHSAOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM Nblan. B npouecce

paﬁOTbl ONIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMN/1aMEeHUTb ra3bl UJu MblJib.

Mpu pa6oTe C 3/IEGKTPOUHCTPYMEHTOM He

70

2)
a)

¢

e)

f)

3)
a)

c)

ponycKanTe geTtei UK NOCTOPOHHMX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTBNEYEHME Ballero BHMMaHua
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Haj paboTon
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUHECKAA BE3OMACHOCTb
LlitencenbHasA BUAKa Kabena nutaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [J0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKKX
M3MeHEeHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ucnonbayiite
apanTopbl ANA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3emM/IeHUeM. 3aBO/ICKME LUTENCEIbHbIE BUKU U
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHVMalOT BEPOATHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

U36eraiTe MexaHM4E€CKMX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eM/IEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NJNTBI U XONOAUIbHUKMN. [pU CONPUKOCHOBEHMU
YesloBEKa C 3a3eM/IEHHbIMM NpeAMeTamm BO BpeEMsA
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

Ob6eperaiiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT OT

BO3AeWCTBUA AOHAA U BNaru. Monagaxve Boabl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3NIeKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiite Kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepepABUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabeslb UM UCNOJIb30BaTh
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUIKU U3 PO3ETHU.
Ob6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WY ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN MK CyTaHHbIM Kabeb NoBbillaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuLe UCNONb3YiTe YAJIMHUTEND,
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yAIMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HEeBO3MOKHO U36emarb NpUMEHeHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/AMBaWTe YCTPOUCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMmJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aluThbl OT YTEYKM
B 3eMJII0 CHUAEeT PUCK /IEKTPUYECKOrO NMOPaMEHWS.
JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, ceauTe 3a TeM, 4To Bbl
fenaete U BbINo/HAITe paboTy 06aymaHHo. He
No/Ib3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecan Bbl
ycTanu Uau HaxoauTech Nop BO3aencTBMemM
TPaHKBWU/IN3aTOPOB, aJIKOroNA NN MeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmThl. 3aWMTHbIE O4KK 06A3aTtenbHbl. CpeacTsa
MHAVBWUAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbIIEBOM
pecnupartop, HecKo/b3ALan 3almTHas obyBb,
LuemM-KacKa, CpeACcTBa 3aluThl OpraHoB cryxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUSAM PaGoThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BOSMOMHOCTD
noJly4eHWs TpaBM.

MNMpepoTBpaLyaitTe HenpegHaMepeHHOEe BH/IIOYEHUE
3/1eKTPOUHCTpYMeHTa. Mepea noaKAOYeHEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/UNU

K @aKRYMYNATOpYy y6eAUTECH B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM 3NIEKTPOMHCTPYMeHTA. Ec/in Bhl
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Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
[epHUTE NaneL, Ha BbIK/oYaTeNe UKW BRIIOYEHHbIN
9/1EKTPOMHCTPYMEHT MOAK/IOYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY C/y4alo.

Bo n3bemaHue TpaBm nepep BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA YAaNUTe PeryiMpoBOYHbIN
W1 raeyHbli K104 U3 Bpallalowenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHKHOCTU. TBEpA0
CTOIiTe Ha Horax 1 yaepHuBaiiTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOXETE JIyyLLE KOHTPOIMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yitTe nogxoasiuyto pa6ouyto oaemway.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEKAY M YRPaLUEHUA.
[lepHuTe BOJIOCHI U OAEHKAY BAAN OT ABUHYLLUXCA
yacTei. CBo6oHasA oaemaa, yKpalleHus Uam AavHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOT'YT MONACTb B ABMUKYLLMECHA YaCcTH
9/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanU4YUK NblIeoTcacbIBaOLMUX U
nblnec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutecb B

TOM, YTO OHM MOACOEAUHEHbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnexawmum obpasom. MNprUMeHeHWe NbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB,
nosiyueHHoe B pe3y/ibTaTe 4acToro ux
MCMONIb30BaHMWA, He AOJ/IIKHO NPUBOAUTL

K caMOyBepPeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO

TEXHUKU 6e3onacHOCTM o6paLleHus ¢
3NeKTPOoUHCTpYyMeHTamu. OfHO HeGpeHOe AencTBYE
3a 10110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

SKCNJIYATALMA U YXOZ4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npefHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C NoaxoasLmm
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl BbiNnosIHUTE paboTy

JIyHLLe U HaZleHeN, UCrosb3ys BeCb 1anasoH ero
BO3MOMHOCTEMN.

He ucnonb3ayiTte 3N1eKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/lo4aTenieM. IHCTpYMeHT ¢
HeWcrnpaBHbIM BbIK/O4YATENIEM ONACEH U MOAJIEHMUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKU ANIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
NpUHapNeRHOCTEN MK NpeKpaLLeHusa paboTbl
OTHJIl04alTe WTEeNncesibHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTH
W/vMnn BbIHbTE, €CJ/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYIATOP.
[laHHas Mepa NpeAoCTOPOXKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
cny4yanHoe BK/IIOYEHWE 9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe HeUcnosb3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJLOCTYMHOM A/1A ieTei MecTe U He

Nno3BoJIANTE UCMONb30BaTb €ro iMuam,

He YyMelLWMUM C HUM 06paLLaTbCa WU He
03HaKOMJ/IEHHbIM C UHCTPYKLMEN NOo IKCyaTauum.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBNAT COGOIM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX MO/Ib30BaTeNeN.

TwarteNbHO yxamuBanTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y nNpuHagnexHocTAMK. NpoBepAaiTe
6e3ynpeyHoCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTew,
NErKoCTb UX XOAA, LIe/IOCTHOCTb BCEX YacTen

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3arbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6GHapyHEeHUM NOBPEHAEHUIN clainTe UHCTPYMEHT
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B PEMOHT. Bo/bLUIoe YMCI0 HecHacTHbIX CyyaeB
CBA3aHO C HEYA0BIETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeyLine 4acTM MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noapepHUBaTb B 3aTOYEHHOM U YACTOM
COCTOAHUM. pK HAAIEKALLEM YXOAE 3a PEHYLLMMU
NPpUHaZANEKHOCTAMM C OCTPbIMU KPOMKaMKU OHU pere
3aK/IMHUBAIOTCA M MHCTPYMEHT JlyuLue noaaaérca
KOHTPOJIHO.

Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaAIERHOCTU, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU

C A aHHbIMU UHCTPYKLUAMU, UCXOAA U3
0COGEHHOCTE YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
paboTbl. Mcrnonb3oBaH1e 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

He Mo Ha3HaYEHWI0 MOET MPUBECTU K ONacHbIM
nocneACcTBUAM.

[lepkuTe py4yKkU M NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXMMKU

W YUCTbIMM, CrieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbISI0 HUAKOW UM KOHCUCTEHTHOWM
cma3Ku. CKO/Ib3KKUE PyYKU U MOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6e30NacHOMy 06paLLeHuIo C
MHCTPYMEHTOM W1 He Jal0T HaEHHO KOHTPONMPOBaThb
€ro B HenpeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

SKCMJYATALMA U YXO/[ 3A AKKYMYJIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apapKa akkyMynATOpHOW 6aTapen NPoU3BoAUTCA
TOJIbKO Ha TeX 3apAfAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTopble
peKomeHA0BaHbl U3roToBUTENIeM. Vcnonb3oBaHue
HepernamMmeHTUPOBaHHbIX 3apsAAHbIX YCTPOMCTB ANs
3apsAKU aKKYMYNIATOPHOM GaTapen MOMKeET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

B 2/1€KTPOMHCTPYMEHTE HaAIeUT UCNOJIb30BaTh
TOJIbKO T€ aKKyMYyNIATOPHbIe 6aTapen, KoTopbie
npeaycMoTpeHbl A/1A AaHHOTO MHCTPYMEeHTa.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akkyMynsTopHbIX 6aTapeit
MOMET NPUBECTU K TpaBMaM U BOSHUKHOBEHWIO
NoMapHOM onacHOCTU.

He ocTaBnsiiTe akKyMynaTopHyto 6aTapeto

pPAAOM C MeTa/l/IM4eCKUMU NpeamMeTamm —
KaHLUeNAPCKUMU CKpenKaMmu, MOHeTaMu, Kito4amu,
rBO3JAMM, BUHTAMU U JPYTMMU MeTa/l/IM4ECKUMU
npegMeTaMu, KOTOpble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3amMblKaHne KOHTaKTOB aKKyMy/IATOPHOM
6aTrapen MOET NMPUBECTM K OXOram UK nomwapy.

B cny4yasx HeHag/iemalero obpaleHus ¢
aKKyMynATOpHOW 6aTapeeii U3 Hee MOHeT

BbITe4b MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.
Mpu cnyyaiiHoM nonagaHUU MUAKOCTU Ha KORY

- npomoiite Bogoii. Mpu nonagaHUU HUAKOCTU B
rnasa, o6paTuTech TaKKe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbITeKLas akKyMy/IATOPHAA MUAKOCTb MOET NPUBECTH
K pasfapameHuio KoM UK OXoram.

He ncnonb3ayiite noBpewAeHHbIE UM U3MEHEHHbIe
aKKYMYNATOPbI MU UHCTPYMEHTbI. [oBpeaeHHbIe
WM UBMEHEHHbBIE aKKyMy/IATOPbl MOy T NOBECTMU Ce6
HernpeacKasyeMo, YTO MOKET MPUBECTU K BO3ropaHuio,
B3PbIBY WM PUCKY NONYYEHUS TPABMbI.

He Knapute aKKyMyNATOP UM UHCTPYMEHT B OFOHb
U He nopaBepraiTe MX BO3JeNCTBUIO BbICOKUX
Temnepartyp. OroHb v Temneparypa sbiwe 130°C
MOryT NPUBECTU K B3PbIBY.

BbinonHAWTe BCce MHCTPYKLUK NO 3apAfKe U

He 3apAmanTe akKyMyIATOP UK UHCTPYMEHT



6)
a)

npy Temneparype, BbIXoAALLei 3a yKa3aHHbI B
MHCTPYKLUUM guanasoH. HenpasuabHan 3apagka nim
3apsfKa npy TeMnepartypax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIN
AuanasoH, MoryT noBpeamnTb 6aTape|o M NMOBbICUTb PUCK
BO3ropaHms.

CEPBUCHOE OBCJ1TYHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEpBUCHOE
06CNyKUBaHUE TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, MCNoJib3ylolemMy TOJIbKO NoAJ/INHHbIE
3anacHble YacTh. ITO 06eCneHnT CoXxpaHeH1e
6€30MacHOCTH 3IEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKorpa He o6cnyHuBaliTe NOBPEKAEHHbIE
aKkKymynatopbl. O6CnyHUBATb aKKYMYIATOPbI
paspeluaeTcs TOJIbKO NMPOU3BOANUTENIO UK
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM OpraHM3aLmu.

YHA3AHHUA NO BE3ONACHOCTU AuA
AKRYMYNATOPHbIE CABEJIbHBIE MAUJ1bI

Ecnv npy nonb30BaHWM UHCTPYMEHTOM BO3MOMEH
KOHTaKT PEHYLLEro opraHa co CKpbITOM NPOBOJKOM,
MHCTPYMEHT ClleAyeT fepHaTb 3a U30/IMpOBaHHbIe
NOBEPXHOCTU (KOHTaKT PEYLLEro opraHa ¢ NpOBOAKOM
NOA HaNPSAKEHWEM MOKET NOCTaBUTb METAIMYECKUE
YacTW MHCTPYMEHTa NOA HaNPsKeHWe 1 NPUBECTU K
nopaKeHWio orneparopa 3/IEKTPOTOKOM)

Ucnonb3yitTte cTpyGLMHBI AU JpYroi yAOoGHbIN
cnoco6 ANA KpenieHUa U3AENUA K NPOYHON
nnardopme U ero NoAAEPHKHU (ecnu AepKarb
M3AEeNne B PyKax WK NPUKUMATb K Teny, OHO ByaeT
HeJJ0CTaTo4YHO 3a(PUKCUPOBAHO, YTO MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOAS)

NPUHAQJNIEHHOCTHU

SKIL o6ecrneuvBaeT HafémHyo paboTy UHCTPYMEHTa
TOJILKO MPU UCMOb30BaHNM COOTBETCTBYIOLLIMX
npucnocobaeHni

Mcnonb3oBaThb TOIbKO NPUHAANIEKHOCTU, NPEAENBHO
[0NyCTUMasn CKOPOCTb BPaLLEHUA KOTOPbIX HE MEHBLLE,
4em MaKCcMMasibHasa CKOPOCTb BPaLLEHWA npueopa Ha
XOJIOCTOM X0ozy

MNEPEA UCMOJIb3BOBAHUEM

M36eraiTe NOBPEHAEHNIN, KOTOPbIE MOTYT 6bITh
BbI3BaHbl BUHTAMW, FBO3AAMU U NPOYUMM S/IEMEHTAMMU,
HaxoAAWwmMMKCs B 06pabaTtbiBaeMoM NpeaMeTe; nepes
HayaslomM paBoTbl UX HY}HO yAaIUTb

WUcnonb3yiiTe noaxoaallMe MeTan04eTeKTOPbI
ANA HAXOMAEHUA CKPbITbIX NPOBOAOK CHaGKeHUA
WY HaBefAUuTe CpaBKU B MECTHbIX NPeAnpUATUAX
KOMMYHa/IbHOTrO XO3AWCTBA (KOHTaKT C
3/IEKTPONPOBOAKON MOKET NPUBECTU K NOMHapy v
9/IeKTPUYECKOMY yAiapy; MOBPEHAEHWe ra3onpoBosa
MOMET NPUBECTM K B3PbIBY; MOBPEKAESHUE BOAONPOBOAA
MOET NPUBECTM K MOBPEKAEHWIO UMYLLECTBA UK
BbI3BaTb S/IEKTPUHECKUI yAap)

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

MHCTPYMEHT HEe/b3A MCMob30BaTh /MLAM B BO3pacTe
po 16 net

He o6pabarbiBaiiTe matepuarsbl C COgepHaHueMm
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTcs KaHLEeporeHoMm)

[MbINb OT TaKWMX MaTEPUANoB, KaK CBUHLOBOCOAEPHALLan
KpacKa, HEKOTOpble NOPOoAbI AepeBa, MUHepasbl

1 MeTasI/l, MOXKeT 6bITb BpeAHa (KOHTaKT C TaKoMn

MbIBIO UK €€ BAbIXaHWE MOMET CTaTb NPUYMHOWM
BO3HWKHOBEHUA Y ornepaTopa WK HaxoAALLMXCA PAJOM
JIUL, aNNepryeckmx peakumin u/mnm pecnmpaTopHbIxX
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3a60/1eBaHwit); HapeBalTe pecnuparop U paboTaiite
C NbiNIeyAaNALLILMM YCTPOWCTBOM NPU BKJIIOYEHUN
MHCTPYMEHTa

HeKoTopble BUAp! Nbin KAaccndULMpyoTCa Kak
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas nav bykosas
Nbl/b), 0COBEHHO B COYETAHWM C foGaBKaMu A
KOHZAMLMOHUPOBAHUSA APEBECUHbI; HafleBanTe
pecnuparop U paboTaiTe ¢ nbiieyaanaowmm
YCTPOWMCTBOM NPU BRIIOYEHUU UHCTPYMEHTA
CnepyiiTe NPUHATBLIM B BalleW cTpaHe TpeGoBaHWAM/
HOpMaTHBaM OTHOCWUTE/ILHO MbI/IN [/1A TeX MaTepuasos,
C KOTOPbIMM Bbl COGMpaETECh paGoTaTb

[lepHuTe pyKU B CTOPOHE OT paboyeit 30HbI 1

OT J1Ie3BUiA; BTOPOW PYKOM AEPHUTECH 3a 3aKUM
6apa6aHa F (2) (ec/m Bbl fiepuTe Ny o6enmm
pYyKamu, onacHoCTb NOBPEHAEHNUSA Ie3BUEeM OTNajaeT)
He noacoBbiBaiiTe pyKu nop, uspenue (Bbl He BUAUTE
paccTosiHUE MEHAY IE€3BUEM U CBOEWN PYKOM)

HuKoraa He flepHuTe U3penuve B pyKkax uin Ha
Hore (M34en1e AOMKHO BblTb YCTAHOBNEHO BEPHO ANA
MCK/IIOYEHUA NOBPEKAEHUA TENA, 3aeAaHuna NE3BUS UK
yTpaTbl KOHTPONA)

He ucnonbayiite Tynble UK NOBPEXAEHHDIE
ne3BUA (M30THYTble 1E3BKUSA MOTYT JIETKO CIOMATbCA
WY BbI3BaTb OTAAYY)

WUcnonb3yiiTe 3alMTHbIE NEpYaTKU BO BpeMA
CHATUA NI€3BUA C MHCTPYMEHTA (MOC/Ee ANIUTENBHOTO
MCMONb30BaHNA paboyee 1e3B1e MOXKET BbITb FOPAYMM)
OpeBaliTe 3alMTHbIE O4KM M CPEeACTBA 3aLUMTbI BOIOC

AHRRYMYJIATOPDI

Mpunaraembii aKKYMYNATOP YaCTUYHO 3apAHKEH
(4T06bI BOCMO/L30BATLCA NMOHON EMKOCTbHIO
aKKyMynATopa, NOMHOCTbLIO 3apAANTE aKKYMYNIATOP B
3apAfHOM YyCTPOMCTBE nepes NepBbiM UCMONb30BaHUEM
9/IEKTPONHCTPYMEHTA)

Mpw aKkcnnyaTauum MHCTPYMEHTa cieayet
No/Ib30BaTbCA TOJIbKO CleAyOLWUMKU
aKKyMynATOpamMu U 3apAfHbIMK yCTPOMCTBaMMU

- Axrymynatop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpowcTtso SKIL: CR1*31****
3anpelyaeTca Nob30BaTbCA NOBPEKAEHHBIM
aKKYMY/NATOPOM; €0 HEOGXOAUMO 3aMEHUTH
3anpelyaetca pasbuparb akKyMynaTop

He ocTtaBnavTe MHCTPYMEHT / aKKYMYNIATOP NOZ, JOKAEM
Jonyctrman Temneparypa OKpyHatoLlen cpefbl
(MHCTPYMeHT/3apagHOoe YyCTPOMCTBO/aKKYMYIATOP):

- npv 3apsgke 4...40°C

- npu aKcnayartauum —20...+50°C

- npu xpaHeHunn —20...+50°C

NOACHEHUA K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA
WHCTPYMEHTE/AKKYMYNIATOPHON BATAPEE
(3 Mepep, UCMONb30BAHNEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM

no aKcnayatauuum

(4) Mpu NonagaHum B OroHb 6aTapew B3pbIBAKTCH, MOTOMY

HW B KOEM CNly4ae He CxurainTte 6atapem

(5) B 30He xpaHeHusi IHCTPYMEHTa, 3apAAHOro YCTpoiicTBa

M aKKyMynsaTopa Temneparypa He JOoIKHa NOAHUMATLCA
Bbiwe 50°C

(® He BbIKMAbIBANTE 3IEKTPOMHCTPYMEHT M Gatapen

BMeCTe C 6bITOBbIM MyCOpOoM

MCMNOJIb3OBAHUE

3apagKa akkymynatopa
! 03HaKoMbTeCb ¢ NpuiaraemMbiMy K 3apagHoMy
YCTPOWCTBY NpaBuU/iamMU TEXHUKK 6e3onacHoOCTH



W3BnedeHwe / ycTaHOBKa akKymynsTopa (2)

MHaunkatop yposHs 3apsaaa 7)

4TOGbI y3HaTb TEKYLLMIA YPOBEHb 3apsaaa

aKkrkymynsaTopa (7)a, HaMUTe Ha KHOMKY WHAWMKaTopa

ypOBHA 3apaga L

ecnn nocne HamaTtua KHonKu L (Db HaunHaet

MUraTb camblii HU3KUIA YPOBEeHb MHAMKaTOpa

6aTtapeu, 3HAYUT aKKYMY/IATOP pa3pAmeH

ecnu nocne Hamxartus KHonku L (7)c HaunHalot

MUraTb YpOBHU 2 UHAMKaTOpa 6aTapeu, 3HaYUT

Temnepatypa akKyMy/ATopa HaxoAUTCA 3a

npepenamv J0nNycTMMOro auanasoHa pa6oumx

Temneparyp

CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP

Mpu aKTMBaLMK BbIKNOYATEIA aBTOMaTUYECKU

3aropaeTcs CBETOAMOAHbIN UHAMKATOP

! ecnu cBeTopnop HaYUMHaET MUraTb, aKTUBUpYeTCA
3awuTa aKKyMysiATopa (CM. HUKe)

3awmTa akkymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3arnHO BbIK/IIOHAETCA UM HE MOXET

6bITb BK/IIOYEH, KOraa

Harpy3Ka CJ/IMLKOM BbICOKA --> yMeHbLUNTE

HarpysKy v BbINoHMTE NepesanycK

- TemnepaTtypa aKKymy/IATopa BbIXOAMUT 3a

npepesibl 4ONYCTUMOro auanasoHa pabounx

Temneparyp ot -20 go +50 °C --> npu HaxKaTnm

KHOMKM L (7)c HaYMHAKT MUraTb YPOBHM 2 MHAMKATOpa

YPOBHA 3apsAaa 6atapeu; 4O ANTECH, NOKa

Temneparypa akkyMynifaTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN

[nanasoH pabounx Temnepartyp

aKKYMY/IATOP NOYTU pa3pAmeH (A8 3aWMUTbl OT

rny6oKoro pa3papa) --> HU3KWIM ypoBeHb 3apsaaa

6aTtapeuv UM MUratoLLMin HU3KKUIA YpOBEHb 3apsaaa
6aTapeu (7)b oToBpaaeTcs MHAMKATOPOM YPOBHSA
3apaga 6atapen nNpu HaxaThm KHoMKu L; sapagute
aKKyMynaTop

B CJly4ae aBTOMaTU4eCKOro BbIK/IIOYEHHUA

MHCTPYMEHTA He NbiTaiNTechb BKIIOYUTL €ro CHOBA,

MOCKOJIbKY NPY 3TOM MOMET ObITb NOBPEXAEHA

Garapes

KoMBWHMPOBaHHbIM BbIKAOYaTENb A1A BKAOYEHNA /

BbIK/IOYEHWSA U PEryIMPOBKU HYacTOTbl BpaLLEHUA py4YKOM

dukcauum (9)

CcHavana pas6/IoKMpYITe, HaXaB Ha pyydKy A

OTHJIIOYEHWE MHCTPYMEHTa NPON3BOANTCA

OTNyCKaHWeM KypKa BblpeKtodaTtens B

CKOPOCTb perympyeTca NaaBHO B 1anasoHe OT HynA

[10 MaKCUMa/IbHOrO 3Ha4YeHUA NyTeM U3MeHeHNA

HayKaTlA Ha KypOK BblKloHaTens

BbIK/IIOYMTE MHCTPYMEHT OTMYCTUB BbIK/lo4aTesb B

MOoMHO 3aaeMcTBOBAaTb PydKy duKcaumm A (9)

- OT0 6/I0KMPYET BbIK/IIOYATE b, YTO UCKOYAET
cnyvaiHoe BKIIOYEHME MaLUWHbI

YcTaHoBKa nessus bl (1)

! BbIHbTE aKKYMY/IATOP U3 MHCTPYMEHTa nepepa, Tem,
KaK NPoU3BOAMUTb KaKoe-1n6o peryimposaHue B
3ameHy YacTei unun

- MoBepHUTE fepartesb ne3sus C B TOM e
HanpasieHuu, YTo 1 cTpesika D Ha MHCTpyMeHTe, U
YAEpU1BaiiTe ero B 3TOM NOJIOHEHUN

- BCTaBbTe JIe3BMe (3ybLamm BBEPX AW BHU3) Ha
MaKCUMasbHYO Fy6uHY

- oTnycTWTe Aeparenb ne3sua C

- BTOJIKHUTE W NOTAHWUTE SIE3BUE, HTOGbLI NPOBEPUTD,
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NpaBW/IbHO JIM OHO 3aLLE/IKHYOCh
e CHATWe Ne3Bus nubl (11
BbIHbTE aKKYMY/IATOP M3 MHCTPYMEHTa nepep, Tem,
KaK NPoM3BOAUTb KaKoe-1n6o peryimposaHue B
3amMeHy YacTel uiu
noBepHWTE fAepartenb ne3sna C B TOM e
HanpaeneHuu, 4To 1 cTpenka D Ha MHCTpyMeHTe, u
YAepHmnBaTe ero B 3TOM NOIOHEHUN
BblTalLMTE NEe3BMe
- oTnycTuTe Aeparens nessusa C
e 3OnuuMKAMYecKas paboTa Ana 6bICTPOM paspeskm (12
- ANA aKTUBM3aLMK SMULMKINYECKON paboTbl 1€3BUA
MUNbl UCNIONB3YHTE BbiKA4aTeNb N KaK NoKasaHo Ha
pUCyHKe
! He NpMMeHANTe aNUUUKINYECKOe BO3eiCcTB1eE
npu pe3Ke meTtanna
¢ UWcnonb3oBaHWe MHCTPyMeEHTa
NPOYHO 3aKpenuTe uspenve
OTMETBTE JIMHWIO pacnunna Ha usaennn
BCTaBbLTE aKKyMY/IATOP
[lepPHUTE MHCTPYMEHT OHOWM PYKOM 3a pyKOATKY E , a
[IPYroi - 3a U30/IMPOBaHHbIV 3axum 6apabaHa F
BHKJIOYUTE UHCTPYMEHT
HanpaBnAlTe UHCTPYMEHT BAOJIb OTMEYEHHOM JIMHWK
pacnuna
oropHas NoBepxHoCTb G Jo/KHA NIOTHO Npuaerarb K
M3[e/MI0, YTOBbI YMEHbLLUTL OTAA4Y M BUOpaLMIiO
*  YaepmuvBaHWe 1 HanpasaeHUe UHCTPYMEeHTa
! Bo BpemA paboTbl, BCEraa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a mecTa npaBUJIbHOrO XBaTa, HOTopble
0603HauYeHbl cepbimM LBeTom (9
- COfEPMITE BEHTUNIALMOHHbIE 0TBEpCTMA H He
3aKpbITbIMK
- He npunarawTe Ype3mMepHbIX YCUIUIA K UHCTPYMEHTY;
faviTe MHCTPYMeHTY nopa6otarb 3a Bac
! y6epuTECh, YTO XO/, MU/IbHOTO /Ie3BUA AOCTaTOYEH
ANA o6pabaTtbiBaeMoro Usaenua
e PerynuposKa aheKTUBHOMN MyBuHbI nponuna (15
! BbIHbTE aKKYMY/IATOP U3 UHCTPYMEHTa nepep, Tem,
KaK NpoM3BOAUTb KaKoe-N16o perynmposaHue B
3aMeHy 4YacTel unm
- BOCMO/b3YWTECh K/OHOM-LIECTUIPaHHNKOM K ann
0TBOPaYMBaHUA W 3aBOPaYMBaHNA 06OMUX KPEMEeMHbIX
6onT0B J
- cABMHBLTE OMOpPHYto NnacThHy G Bnepea / Hasag,
YTOObI YBENNYUTL / YMEHBLLINTD 3PDEKTUBHYIO MYGUHY
pesku

COBETbI MNo UCNOJIb3OBAHHUIO

ry6oKoe nuneHue (16)

[ny6oKoe nuneHne MOXKHO NPOU3BOANUTL Ha U3AENAX
13 fiepeBa 1 Apyrux MArKUX matepuanos 6e3
npezABapuTeIbHOro NPOCBEP/IMBAHNA OTBEPCTUA

- UCMONb3yWTe TONCTbIE N1e3BUA

BbIHbTE aKKYMY/IATOP U3 UHCTPYMEHTa nepep, Tem,
KaK NPoU3BOAUTb KaKoe-1M6o perynmposaHue B
3ameHy YacTen uau

yCTaHOBUTE Nie3Bue 3y6LamMun BBEPX

OTMETLTE HEOBXOAMMYIO IMHUIO pacnuia Ha U3gennun
- HaKJIOHUTE MHCTPYMEHT TaK, 4Tobbl Ie3BME He
Kacanocb Usaenus

BHKJIOYUTE UHCTPYMEHT, OCTOPOMKHO NOAHECUTE
[BUrarLieecs NabHOe N1e3BUe K U3AENNI0 U HaYHWUTe



pa6oty
nocse NPUKOCHOBEHUA SIE3BUA K U3[E/NI0
NpPOAO/IKANTE NUAEHNE BAOIb OTMEYEHHOM JIMHUK
pacnuna
He npou3BoauTe My6oKoe NuaeHue
MeTasI/IM4eCcKUX Matepuanos
e WcnonbayiiTe cOOTBETCTBYOLWME MUIKK (7))
¢ [pu pa6oTe ¢ MeTannamMu perynsipHo cmasblsaiTe
MUKW MacsioMm
* [lponun 6e3 paciyenneHnsa
- HaKJlenTe HeCKOJ/IbKO CNOEB LUMPOKOM NIEHTLI Ha
NMHUIO pa3pe3a
- BCeraa pexsre no NPoTUBOMOJIOKHOM (ThI/IbHOM)
CTOpOHe MaTepuana
¢ Tloppo6Hee Ha carTe www.skil.com

TEXOBCJZTYH{UBAHUE / CEPBUC

e [laHHbIM UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA MPOMbILLNEHHOTO
MCcnosb3oBaHus

e MHCTpyMeHT crieayeT coaeparb B YACTOTe (0COGEHHO
BEHTUNALMOHHbIE 0TBepcTHa H (2)

! nepep, YNCTHOM cnepyeT U3BJIeYb U3 UHCTPYMEHTa
aKKyMynAaTop

e EC/iM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLiaTeslbHble MeTOAbI
M3roTOBJ/IEHWA U UCTIbITAHWA, BBINAET U3 CTPOSA, TO
PEMOHT cneflyeT NPOU3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU3OBAHHOM
CepBUCHOWM MacTePCKOM 1A 9NEKTPOUMHCTPYMEHTOB
$upmbl SKIL
- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIA MHCTPYMEHT CO

CBWETENbCTBOM MOKYNKK Bawemy annepy nnv B
GAMHKaNLLYI0 CTaHLMI0 06CyHMBaHNUA drpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6carTe www.skil.com)

e [puUMUTE K CBEAEHMIO, YTO NMOBPEHAEHUA BCEACTBUE
neperpysku In HeHagexallero obpalleHnsa ¢
MHCTPYMEHTOM He 6yayT BK/OYEHbI B rapaHTHio
(ycnoswus rapaHtum SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam
y3HaiTe y aunepa B Bawem pernoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE[bI

¢ He BblKMAbIBaliTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, 6aTtapeu,
NPUHaA/IEHHOCTU U YNAaKOBKY BMECTe C 6bITOBbIM
MycopoMm (TosibKO Ana ctpaH EC)
- BO UCMOJIHEHWE eBPONEeNCKOoM AnpeKTmBbl 2012/19/
EC 06 yTvAM3aumm oTCyMBLLETO CBOM CPOK
9/1EKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOIO 060pYyA0BaHNA U B
COOTBETCTBWM C AENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUAU3ALMUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA
OTAE/IbHO OT PYrMX OTXOA0B Ha NpeanpuUaTUsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM SKOOTMYECKOM
6e30MacHoCTH
3Ha4oK (6) HaNOMHWUT Bam 06 3ToM, Kora NosBMTCA
Heo6X0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLmio
nepep TemM Kak BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI MU
HanpaBUTb UX Ha YTUAIN3ALUIO, U30UPYITE
KJIeMMbl aKKYMYIATOPOB NPOYHOM M30NALMOHHOM
JIEHTOM A1l UCKIOYEHUA KOPOTKOrO 3aMblKaHUA

Lym / BUBPALUA

¢ CornacHo nsmepeHusam B cootBeTcTBMM ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO JaB/IEHNA 3TOrO MHCTPYMEHTa
cocTasnfaeT 85,0 AB(A), ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
— 96,0 aB(A) (norpewHocTb K =5 aB), a Bu6pauus ¥
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(BeKTOpHanA cymma no Tpem ocAM; norpewHocTs K= 1,5
m/c?)
%k pacnunmeaHue gocku 9,9 m/c?
% pacnunvBaHue fepeBaHHbIX 610K CO CKOPOCTbIO 9,5
m/c?
*  YpoBeHb BMGpaLMK Gbia U3MEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAAPTU3MPOBaHHBIM UCTIbITAHUEM, COAEPHALLMMCS
B EN 62841; paHHan xapaKTepuCTMUKa MOXKET
MCMoNb30BaTLCA AJ/1A CPABHEHUA OIHOTO MHCTPYMEHTa
C ApYrvM, a TaKKe A NpeABapUTESIbHON OLLEHKU
BO3/eMCTBMA BUOPaLM NPU MCMNONL30BAHWUM JAaHHOTO
MHCTPYMEHTa N1 yKa3aHHbIX Lenewn
- MPW UCNONb30BAHWUM MHCTPYMEHTa B APYruX Lensax
WK C ApYrMU/HencnpasHbIMK BCIOMOraTe /ibHbIMK
nprcnoco61eHUAMU YpOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLMK
MOMET 3HaYUTEIbHO NOBbIATLCA
B Nepu1ofbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/OYEH UK
(DYHKLMOHMPYET 6€3 PaKTUHECKOro BbIMOSHEHUA
paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET
3Ha4YMTE/IbHO CHUKATbCA
3awMuaiTe ce6a oT Bo3aencTBUA
BUGpaLuK, noaaepHUBad MHCTPYMEHT U
ero BcrnomorareJsibHble NpUcnoco6ieHuns B
MUCNpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHUBAA PYKU B
Tense, a TaKke NpaBU/IbHO OFPaHU30BYA CBOM
pa6ouuii npouecc

BesuiiTHoBa 6e3apoToBa 3480
wabenbHa NUIKa

BCTYN

e [laHuW iHCTPYMEHT NpU3HaYeHnin ANA PO3MUIIAHHA
JepeBa, NNacTUKy, MeTasy i 6yaiBesbHUX MaTepianis,
a TaKOX ANA Niapi3aHHA riNoK; IHCTPYMEHT €
NpUAATHUM A1 BUKOHAHHA NPAMOro Ta KPUBOAIHIMHOrO
pPO3nuoBaHHA

e LleW iHCTPyMEHT He NpuaaTHUM AN NPOMUC/IOBOIO
BMKOPUCTaHHA

¢ [lpounTaiTe i 36epexiTb Lo IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

CronopHa pyyka

BuMUWKay ana BKA/BUKN Ta perynioBaHHA LUBUAKOCTI
3aTtucKkay nesa nuaKku

Crpinka

Pykis’sa

Lwnrka

PerynboBaHuii NOKOB3eHb
BeHTunsALjnHi otBOpU

3aTuCKHI 601TH

LLlecTUrpaHHuii Ktoy

IHauKaTop piBHA 3apagy 6atapei
CBiTnogiofHWM iHaiKaTop
MepemuKay eniuuKnivHOT Aji

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

ZECrXCIOMMOOT>



NOBOAHEHHA 3 ENNIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FN NMONEPEAMEHHA YBamHO BUBYITb 3ano6iKHi
3axoAM Ta inocTpauii, a TakoH Npo4UTainTe BKasiBKU
Ta TeXHi4Hi yMOBM, WO BXOAATb B KOMMJIEKT

NOCTaBKM LibOr0 €JIEKTPOIHCTPYMEHTY. HegoTprmaHHs
HUYenepeniyeHMx BKa3iBOK Y NOBHOMY 06CA3i MOXe
CNPUYUHUTH YPaXKEHHA eNIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOKEKY Ta
/ abo cepiio3Hy Tpasmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaitBGyTHE Li MonepegKeHHs i
BKa3iBKU.

[Mig, noHATTAM “eneKTponpunag’ B UMX NONepeaeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi eN1IeKTPonpuaag, Lo npauioe Bia Mepexi
(3 enexkTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi 6atapei (6e3
efNeKTpoKabento).

1) BE3MEKA HA POEOYOMY MICLiI

a) Mpumaiite cBOE po6oye Micue B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag abo noraHe oCBiT/NIEHH:A
Ha po60o4OMY MiCLLi MOXYTb NPU3BOANUTU [0 HELLACHMX
BUNaAKIB.

b) He npautoiite 3 npunapom y cepegoBulLi, ae
icHye He6e3neKa BUGYXy BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
roproymx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunagm
MOMYTb MOPOAMKYBATH iCKPU, Bif, AKMX MOXKe 3aimaTuca
nun abo napwu.

c) Mip vac npauloBaHHA 3 NPUIaAOM He nianycKanTe
A0 po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nogeir. Bu
MOM€eTe BTPaTUTM KOHTPO/Ib Haj Npunagom, aKwo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Lrencenb npunapy NnoBUHEH nNacyBaT A0 PO3ETKU.
He po3BonaeTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITEnceni.
AnA po60Tn 3 npunagamu, WO MalTb 3aXUCHEe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHaNbHOMO LUTENCENA Ta HaIEHKHOI
PO3ETHN 3MEHLLYE PU3WK YAAPY €eKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHuKalTe KOHTaKTy YacTeW Tina i3 3a3eMIeHUMH
NoBEPXHAMM, IK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
onaJsieHHsA, neyamu Ta xonoguabHuKamu. onm Bawe
TiNno 3asemsieHe, icHye 36iblleHa Hebesneka yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big gowly Ta Bonoru. NMonagaHHa
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUye PUSKK yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BMKOpuUCTOBY#iTe Kabesb A1 NepeHeceHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta getaneun npunagy, wo
pyxatoTbcA. MoWKoAKEHNM abo 3aKpyyHeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PU3UNK yAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

e) [nA 30BHIWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
Jivlle TaKWUW NOAOBHYBaY, WO AoNyLleHUit ana
30BHILLHIX po6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYBaya, Lo
po3paxoBaHuii Ha 30BHILLUHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) AKwWo He MoMHa 3ano06irTM BUKOPUCTAHHIO
eNleKTponpunaay y BoJIOromy cepefoBumLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIli 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3emt0. BUKop1CTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3KK yAapy €/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOLEN

a)

o

)

¢

(=}

)

e)

f)

h)

4)

a)

¢

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxogutecs
nig A€o HaPKOTUKIB, CMIMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBarKHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI NPMAaL0M MOXe
NpWU3BOANTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi ORYIAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, L0 He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HeHaBMUCHOIo BMUMKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH eJIeKTPONpunaa B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY Gatapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
enlekTponpuaag BAMKHYTUIA. ToMMaHHA nanbus Ha
BMMMKadi Nif 4ac NnepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
npu3BOANTH O TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTIOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAxyBasbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/to4a B getai, Wo 06epTaeTbCs, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Hafg
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.

Bparaitte npuaatHuii oaar. He BaAraite npoctopui
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiTe Bonocca u
oAAr Ao getaneu, Wo pyxatorbea. [pocTopuit oasra,
NpUKpacu Ta JoBre BOIOCCA MOXYTb nonagaru B getani,
L0 pyXatTbeA.

AKLWWO iCHYE MOMIUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI a60 NUI0Y/I0B/IIOBaSIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wwo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
BuKopucTaHHA NMNOBIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOIO
MO€e 3MEHLLUMTN Hebe3neKn, 3yMOBJIEeHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA €N1eKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pes3ynbTati 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTU [0 CaMOBNEBHEHOCTI i irHopyBaHHA
NPUHLUNMIB TEXHIKN 6e3nern. HeobepexHa Ais Moxme
B OAHY MUTb NPU3BECTM O BAXHKOI TPaBMMU.
NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAAAMU

He nepeBaHTamy#Te npunap. Bukopucrosyite
TaKWUW Npunag, Wo cneyiasibHO NPU3Ha4YeHU ana
neBHOT po60TU. 3 NpMAaTHUM NpUAagoM Bu 3 MeHwmum
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli peaynsratv poboTu,

AKLLO ByAeTe NpauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY JianasoHi
NOTYHHOCTI.

He KopucTyiiTeca npunajomM 3 NOLWKOAHKEHUM
BUMUKadeM. [punag, AKWUM He MOXHA YBIMKHYTU

a60 BUMKHYTH, € HEGE3NEYHUM i Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBartu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATM npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUITENCENb i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynAaTopHy 6atapeto, AKL0 BOHa 3HIMAETbCA.
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Lli nronepeayBanbHi 3axoau 3 TEXHIKN 6e3nekn
3MEHLLYIOTb PU3MK HEHAaBMUCHOTO 3anycKy npuiagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMmu Bu came He
KopucTyeTechb, faneKo Bip aitei. He gossonsiite
KOpUCTYBaTUCA €/IeKTponpuiaAoM ocobam, Lo

He 3Hailomi 3 iforo po6oToto a6o He YMTanm Li
BKas3iBKW. Y pasi 3aCcTOCyBaHHA HEAO0CBIAYEHMU
ocobamu npuaaau HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO fornapaiTe 3a e1eKTPOiHCTPYMeHTaMu
i npunagpam. NepesipTe, W06 pyxomi geTani
npunapy 6e3poraHHO NpauoBanu Ta He 3aifanu, He
6ynM nonamaHuMm abo HaCTiNIbKU MOLIKOAKEHUMMU,
106 Lie MOr/10 BMJIMHYTU Ha YHKLiOHYBaHHA
npunagy. MowkKopakeHi aetani tpeba
BipeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiil MaiiCTepHi, nepLu
HiX HAMKW MO Ha 3HOBY KOpUcCTyBaTUCA. Besmka
KiNIbKICTb HELLLACHMX BUMNAZKIB CNPUYMHAETLCS NOraHnM
[OMNAA0M 3a efleKTponpuiagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpyMeHTH fo6pe
HarocTpeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpAIOTb Ta iX Nerie BecTu.
BuKopucTOBYyiiTe eneKTponpunaau, npunaaaa

A0 HUX, po60o4i IHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHO A0
LuMx BKasiBok. BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymosu
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOI pO6OTH.
BuKopUCTaHHA enexkTponpuaagis Ans poobit, ana

AKWX BOHW He nepeaGayeHi, MoXe Npu3BOAUTH A0
Hebe3neyHMX CUTyau;i.

TpumaiiTe pyKOATKM | NOBEPXHi 3axBaTy CYyXUMMH i
YUCTUMMU, CiAKYITE, WO6 Ha HUX He 6y0 0NnBKU
a6o ryctoro mactuna. CimsbKi pyKOATKM i NOBEPXHi
3axBaTy YHEMOMJIMB/IOOTL Ge3neyHe NOBOAKEHHSA

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHS B
HeOouiKyBaHUX CUTyaLlifX.

MNPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMMU, LLIO MPALIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apAagmyiTe akymynaTopHi 6arapei nwe B
3apAAKYBasIbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHMX
BUroToB/ItOBaYeM. BUKOpUCTaHHA 3apsaaKyBasibHOro
NPWCTPOIO A/1A aKyMyNATOPHUX 6aTapen, AnA AKUX BiH
He nepeabayeHnit, MoxKe NPU3BOAUTH A0 MOMHKENKI.
BuKopuCTOBYyiiTe B eNleKTponpuiaaax auiue
peKoMeHA0BaHi aKyMynATOpHiI 6aTtapei.
BWKOPUCTaHHS iHLLKMX aKyMYNATOPHUX GaTtapen Moe
NPWU3BOAWTHU A0 TPABM Ta MOMKEI.

He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPARA, i3 KaHLENAPCbKUMU
CHpinKamu, Kalo4amu, reisgramu, reBMHTaMu Ta
iHLUMMK HEBE/IMKUMU MeTaneBMMU nNpeameTamu,
AIKI MOHYTb CMIPUYMUHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTHe 3aMMKaHHSA MiX KOHTaKTaMKn aKyMy/SATOPHOT
6aTapei MOXe CNPUYUHATH OMiKM ab0o NOMENKY.

Mpn HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATopHOI 6aTapei MoMe NOTeKTU piauHa.
YHUKaliTe KOHTaKTy 3 Heto. [pu BUNagKosomy
KOHTaKTi NpomuiiTe BignoBigHe micue Boaoto. AKL0
piauHa noTpanunaa B o4i, [OAATHOBO 3BEPHITbCA
A0 NikapA. AKyMyATOPHA PignHa MOXe CNPUYUHATH
noApasHeHHs LWKipy abo onik.

He BUKOPUCTOBYITE NOLIKOAKEHI

a6o mopudikoBaHi akymynAaTopu abo
€/1eKTPOiHCTPYMEHTH. NoLKoAeHi a60 MoaMdIKOBaHi
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aKyMy/IATOPY NOBECTUCA HEOHIKyBaHO, L0 MOXe
NpU3BECTH O NOMHEI, BUBYXy ab0 pUsnKy TpaBmu.
He nigaaBaiite akymynaTtop a6o
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT fAjii BOrHi0 a6o BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypu sui 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTH [0 BMOYXY.

BuKOHylTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaKaHHA i He
3apApgKainTe akrymynaTop abo eNeKTPOiHCTPYMEHT
3a Temneparyp, o BUXOAATb 32 BKa3aHi B
iHCTPYKUii Mmeri. HenpasuabHe 3apagxaHHa abo
3apAgKaHHA 3a Temnepartyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEi, MOM¥eE NOLKOAWUTH 6aTapeto i MigBULLMTU PUBUK
3aliMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunaj Ha peMOHT uwe
KBanidikosaHum daxisBuam Ta auvwe 3
BUMKOPUCTAHHAM OpPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuagy Ha A0Brui Yac.
Hikonu He o6¢cnyroByiiTe NOWKOAKEHI
arymynaTtopu. O6¢cyroByBaTun aKkymynaTopm
[103BOIAETLCA /INLLE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BAHMM
CepBiCHWUM opraHisauisim.

f)

6)
a)

BHA3IBHU NO BE3NELI A4/1A BE3APOTOBI
LWWABEJIbHI MTU/THKU

¢ Mip yac po6oTu, Konn po6ouunii iIHCTPYMEHT
MOXe 3a4enuTy 3axoBaHy e/IeKTPONpPOBOAKY,
TPUMaWTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATHM (3a4enieHHA NPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTLCA
nig, HaNpPyrow, MOXe 3apALKyBaTH TAKOX | MeTanesi
YaCTMHM €/IEKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPMU3BOANTKM A0 yaapy
E/IEKTPUYHUM CTPYMOM)

¢ 3acTocoByiiTe 3aTMcKadi a6o iHWi 3acobu dikcauii
Ta onopu BUpo6y Ha cTabinbHiit nnardopmi
(3aTvcKaHHA BMPOBY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM [0
Tina po6buTb MOro HeCTabiNIbHUM Ta MOXE NPU3BECTH A0
BTPaTW KOHTPOJIIO 3@ iIHCTPYMEHTOM)

AHKCECYAPU

¢ SKIL rapaHTye HagiiHy poGOTy iIHCTPYMEHTa TiZIbKu Npu
BWKOPWUCTaHHI BiAMNOBIAHOro Nnpunaaas

* BuKopuCTOBYMTe N1LLe Npunagaa, npunyctuMa
LWBKMAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHIMyM Bianosigae
HaMBWLLiM LUBUAKOCTI IHCTPYMEHTa 6e3 HaBaHTaKEHHSA

NEPE/J BUKOPUCTAHHAM

* He gonyckKalTe NOWKOAKEHb, AKI MOXYTb HAHECTU
LUYPYMK, UBAXM i iHLLI €1eMEHTHM BalOMy BUPOOGY;
BUAANITH iX Nepes NoYaTKOM po6oTH

* BuKOpUCTOBYWTE NpUAaTHi NOLWYKOBI Npunaamn
ANA 3HAXOMAMEHHA 3axoBaHMX B 6yAiBni Tpy6 Ta
Ka6eniB a6o 3BepHiTbCA 32 J,ONOMOrolo B MicL,eBe
NiANPMEMCTBO €/1eKTPO-, ra30- Ta BoAoNocTa4aHHA
(3a4enneHHnA eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOANTH 0
MOMENi Ta yaapy eNeKTpU4HUM CTPYMOM; 3a4enieHHs
rasoBoi TPy6u MOXKE NPU3BOAUTH A0 BUOYXY;
sayenneHHa BOAONPOBOAHOI TPY6M MOXe 3aBaatu
LKoAY maTepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BOANUTU A0
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM)

BE3NEKA JIIO4EN

¢ Llei iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM 0 16 pokiB

¢ He o6po6nsiiTe matepianu, Wwo mictATb acbecT
(acbecT BBaKAETHCA KaHLLEPOreHHNM)

e [nn Big TakMx MaTepianis, AK CBUHLOBOYTpUMYyOYa
thapba, gesKi nopoau aepesa, MiHepanu v meTan,
MOMe BYTH LKIANMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUIOM



a60 Moro BAMXaHHA MOXe CTaTu NPUYMHOI0
BMHWKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepebyBatoTb
nopyu, aneprinHunx peaxLiv i/abo pecnipatopHmx
3axBOpioBaHb); HapAranTe pecniparop i npawtoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

o [leaKi BUan nnny KNacu@ikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii abo GyKoBMI NU), 0COGIMBO
B CMOJyYeHHi 3 fo6aBKamu AR KOHAWLIOBAHHA
[epeBuHU; HapAranTe pecniparop i npautoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e CnigynTe iHCTpPyLiAM NO po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIIOYUMU NN

* He nigHocbTe pyK A0 30HU pi3aHHA Ta /Ie3a NUJIKK;
TPUMaTH Apyry pyry Ha wuniui F 2) (aKwo Tpumaru
nuay o6oma pyKkamu, ix HEMOXJ/IMBO NOpPi3aTH 1e30M)

¢ He npocoByiiTe pyKu nig BUpIG, WO PO3NUIOETLCA
(BiACTaHb Bif S1e3a O PYKN HEMOMXIMBO NOGAYNTH)

¢ Hikonun He TpumaiiTe BMPi6, WO PO3NUIIOETLCA,
B pyKax abo Ha KosniHax (Bam/MBO NpaBu/ibHO
posTallyBaTtv BUpIO, W06 3BeCTU A0 MiHIMyMy
MOMJIMBICTb KOHTAKTY MWK 3 YacTUHaMK Tina, 3aifgaHHA
nesa nunv abo BTpaTU KOHTPOJILO)

¢ He BuMKOpUCTOBYJiTe NyTi a60 yWKOAKEHI 1e3a
(3irHyTi Ne3a NIerko namaroTbea abo CrpPUHUHAIOTD
BiICKaKyBaHHs)

e OpsAraiiTe 3axvMcHi pyKaBuLi nepep, 3HiMaHHAM fie3a
MWIKK (BOHO MOXe BGYTH rapaymm nicns JoBroi po6oT)

e OpAraiTe 3ax1CHi OKYNApKU Ta 3aco6M 3axMUCTy BOSIOCCA

AKYMYJIATOP

*  AKYMYNATOp, AKUI NOCTAYaETbCA B KOMMJ/IEKTI,
€ YaCTHOBO 3apAAHeHUM (MOBHICTIO 3apAdiTh
aKyMynfaTop B 3apAaHOMY NPUCTPOI nepea nepLumm
BMKOPUCTAHHAM CBOrO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, 06
3a6e3Mne4nTh NOBHY NOTYIHICTb aKymynaTopa)

* BuKoOpucTOBYHTE 3 iIHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TaKi
aKyMynaTopw i 3apAaHi npucTpoi
- AxkymynaTop SKIL: BR1*31****
- 3apagHuii npuctpin SKIL: CR1*31****

* He BMKOPWCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMyNATOP; MOro
Tpeba 3amiHnUTH

* He posbupaiite akymynaTop

*  BUKIIOYITb MOMIMBICTb NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT abo aKymMynAaTop

* [lo3BoneHa Temneparypa AoBKiNNA (IHCTpyMeHT/
3apAgHUN NpUCTpI/akymynaTop):
- nif Yac 3apagKeHHs 4...40°C
- nif vac po6oTn —20...+50°C
- nif Yac 36epiraHHa —20...+50°C

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3
3acTocyBaHHSA

(4) Mpw BNYYeHHI y BOroHb 6aTtapei BUbyxaroTb, TOMY B
KOAHOMY pasi He cnasnioinTe 6atapei

(5) 36epiranTe iIHCTPYMEHT/3apAAHUI NPUCTPIN/
aKyMynaTop npv Temnepartypi He 6inbLivi 50°C

(6) He BMKMAaiiTe €N1EKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasoMm i
3BUYaVHWUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e 3BapagmaHHA akymynaTopa
! o3HalloMTecs 3 NonepeAMeHHAMM i BKa3iBKamMu
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HafalTbCA 3 3apAAHUM
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NPUCTPOEM

BuaaneHHs/BCcTaHoBNeHHA 6atapei (2)

IHaMKaTop piBHA 3apaay 6atapei (7)

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKaTopa piBHA 3apaay

aKkymynsTopa L, wo6 fisHaTucs NOTOYHUM piBEHb

sapagy @a

AKIWLO NicNA HaTUCKaHHA KHonku L (7)b nounHae

611MmaTH iHAUKaTop HaHULLOrO PiBHA 3apAay

6arapei, To 6atapes po3pagHeHa

AKWO 2 yBeCb iHAUKaTOp piBHA 3apaay

6atapei nicna HaTUCKaHHA KHonku L (7)c

noyuHae 6a1mMmaru, 6aTtapes He 3HaXOAUTLCA B

AonycTMMOMY Aiana3oHi po6oynx Temneparyp

CBIiTN04I0AHWI iHaMKaTOP

LED-iHaMKaTOp aBTOMaTU4HO 3aropAaeTbCA Npu

aKTMBaUii nepemMrKaya BKA / BUKN

! Konwm cBiTNOAiOA NOYMHAE 6MMATH, aKTUBYETbCA
3axuCT aKymynaTopa (AUB. HUKYe)

3axucT akymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA 260 He BMUKAETLCA,

AKLWO

- HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpuéepiTb

HaBaHTaMeHHA i nepe3anycTiTb

Temnepatypa 6arapei He 3HaxoAUTLCA B

AonycTMMoMy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

Bif -20 po +50°C -- > 2 yci iHAMKaTopu piBHA 6aTapei

NOYMHAKOTb 6IMMaTK NPU HATUCKAHHI KHOMKK L

(Z)c; 3auealiTe, NoKu 6atapes He NOBEPHETLCH B

[0NyCTUMUIA Aiana3oH po6ounx Temnepartyp

6arapelo Maliie po3pAAHKEHO (ANA 3aXUCTY Bif,

MGOKOro po3paay) --> HU3bKUI PiBEHb 3apAay

6aTapei a6o 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apaay

6atapei (7)b noKasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apAay
6aTapei Npy HaTUCKaHHI KHOMKK L; 3apsAaiT 6aTapeto

He NPOJOBHKYITE POGOTY Ta He HaTUCKaTe

BMMHKaY nicnA aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTpyMeHTa; TaKMMU AiAMU MOHHA NOLWKOAUTH

6arapeto

HomGiHoBaHWi nepeMmnKay A8 BMUKaHHA/BUMUKAHHS

Ta KepyBaHHs 06epTamu 3i CTOMOPHOIO pyyKoto (2)

- Mo-neplue po36/IOKyITe 3a JONOMOrol0 HaTUCKaHHSA
pyyku A

- IHCTPYMEHT BMMKAETLCA HAaTUCKaHHAM radka B

nnaBHO Kepye obepTamu Bif HyNA A0 MaKCUMasIbHUX B

3a/IeXHOCTI Bif} CU/IM HATUCKaHHA Ha NepeMmnKay

- BMMKHITb iHCTPYMEHT, BifnycTuBLLK Tpurep B

CTOMNOpHY pyyKy A MOXHa axkTvByBaTH (9)

- nicns aKTMBaLii BUMMKAY HUBIEHHA GIOKYETHCA i
BEpcTaT CTae 3axvLLeHnM Bif HenepeabadyBaHoro
YBIMKHEHHA

MiarotoBKa nesa nuaKm (1)

BUIIMaiiTe aKyMynATOpP 3 IHCTPyMeHTa nepep,

BUKOHaHHAM 6yfb-AKUX perynoBaHb abo

3aMiHIOBaHHA YacTUH Ta npunapaa

NOBEPHITb 3aTUCKa sie3a NUAKKN C Ha IHCTPYMEHTi

B HanpAMKy cTpinui D i yTpumyitTe itoro B Lbomy

MONOMEHHI

BCTaBTe N1€30 (3y6uAmMn OHU3Y abo Joropu) Ha

MaKCcUMasbHy FMGKUHY

3Bi/IbHITb 3aTUCKaY ne3a nunkn C

noxuTaiTe S1€30 MUKW Bnepea-Hasaz, A1 NepeBipKu

npaBW/bLHOCTI ikcauii

3HATTA Nesa nuiku (N

! BuiiMaliTe akyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa nepep,



BUKOHaHHAM 6y b-AKUX perynoBaHb abo

3aMiHIOBaHHA YacTWH Ta NnpunapaA

MOBEPHITb 3aTUCKaY s1e3a NUAKKN C Ha IHCTPYMEHTI

B HanpsAMKy cTpinyi D i yTpumyiiTe iMoro B Libomy

MONOMHEHHI

BUTATHITb 1€30

3Bi/IbHITL 3aTUCKaY ne3a nunkn C

EniymKnivHa gia 418 WBMAKOTO pisaHHs (12)

- ON1A BMUMKaHHA eniuMKAiYHoI il nesa nunm,
BMKOpPUCTOBYMTE Nepemmnkay N AK NoKasaHo Ha
MasIioHKY

! He BMMKaiiTe eniuuKIYHY Ailo ANA pi3aHHA
meTany

BWKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

HafiiHo 3adiKcyiiTe BUPI6

no3HayTe NiHilo PO3MNUAOBaHHSA Ha BUPOGI

- BCTaHOBITb 6aTapeto Ha npunag,

YTpUMyWTE IHCTPYMEHT OAHOIO PYKOto 3a pyKIiB'A E |, a

iHLWOtO 3a i30/1bOBaHyY LUKIKY F

- YBIMKHITb IHCTPYMEHT

CNPSAMOBYITE IHCTPYMEHT 3a NO3HAYEHOHO NiHIED

po3nutoBaHHSA

- TpUMaiiTe NoKoB3eHb G MiLIHO MPUTUCHEHUM A0
BMPOOBY A1A 3MEHLLEHHS CUN NPOTUAIN Ta BiGpauin

YTpuMyBaHHS i po60oTa iIHCTPYMEHTOM

nig yac po6oTH, 3aBKAN TPUMaTe IHCTPYMEHT 3a

4acTUHM 3axBary ciporo Konbopy (9

TpUMalTe BEHTUAALVHI oTBOpKU H HEe3aKkpUTUmMmn

He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; JaWTe IHCTPYMEHTY

MO¥/IMBICTb NpaLoBaTh 3a Bac

nepeKoHaiTecs, WO /1€30 MUKW BUXOAUTDb 3

BMPOGY NPOTAroM yCbOro Xoay

Pery/nioBaHHA eerTUBHOI MMBKMHK poanuy (15)

! BuiiMaliTe aKyMynAToOp 3 iHCTPYMeHTa nepep,
BUKOHaHHAM 6yfb-AKUX perynoBaHb abo
3aMiHIOBaHHA YacTWH Ta Nnpunapaa

- 3a [J0NOMOroI0 LWecTUrpaHHoro Kaova K
nocnabnoTLCA | 3aKPiNIOITECA 06MABa 3aTUCKHI
6ontn J

- 3pywTe noKkoB3eHb G ynepea/Hasas 3 METO
36i/bLUEHHA/3MEHLIEeHHA eEKTUBHOI MUOUHM
posnuny

NOPAZAU MO BUKOPUCTAHIO

BpisHe nuasHHA

BpisHe NnnaHHA MOXe BUKOHYBATUCA Y AePEeBUHY Ta
iHWi M’AIKi MaTepiann 6e3 nonepesHLOro CBepA/1yBaHHA
oTBOpY

3aCTOCOBYITE TOBCTI Ie3a NU/KK

BUMMaliTe aryMynATOp 3 IHCTpyMeHTa nepep,
BUKOHaHHAM 6yfb-AKUX perynoBaHb abo
3amMiHIOBaHHA YacTWH Ta npunapaa

- BCTaHOBITb /1€30 3y6LUAMKU JOropr

no3HayTe NOTPIGHY NiHil0 PO3NUIOBaHHA Ha BUPOOI
HaXWNiTb IHCTPYMEHT TaKUM YMHOM, LLL06 €30 NUIKK
He TopKasocsA BUpPoby

BBIMKHITb iIHCTPYMEHT Ta 06€pEXHO BUKOHANTE
Bpi3aHHA NpaLoloyMm 1€30M MUKK A0 BUPOBY

- nicnA npoxody fiesa Kpi3b BUPIG NPOAOBKYMTE
MUNIAHHA 32 NO3HAYEHOIO NiHIEI0 PO3MNUIOBAHHA

He pob6iTb Bpi3aHHA y MeTasieBi BUPoO6U
BuKOpUCTOBYMTE BiANOBiAHI NWKM (7)

Mg Yac piskn MeTanis peryapHo amatlyiTe NuaKy
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Macsom

Mponun 6e3 Tpicok

- HaKnenTe JeKiNbKa LapiB LUMPOKOI CTPIYKK Ha NiHito
pospisy

- 3aBHAM PiXKTE NO NPOTUIEKHOMY (TUABHOMY) GOLYi
marepiany

AuBuTbCA foAATKOBY iHpOpMaL,to Ha canTi

www.skil.com

AOFIIFIAIOBCHVFOBYBAHHH

Liei iHCTpyMeHT He NpuaaTHWUI ANA NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA
3aB¥ AW TPUMaTe IHCTPYMEHT B YACTOTI (0C06/1MBO
BEHTUAALiMHI oTBOPU H (2))
! BulMiMaliTe akyMynaTop 3 iIHCTPYyMeHTa nepep,
OYULLLEHHAM
AKLLO He3Baaroun Ha peTesbHy TEXHOJIOri0
BUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKU IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUAE
3 flafly, Moro peMoHT A03BONAETLCA BUKOHYBaTH
JI1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIM MalcTepHi ana
enexTponpunagis SKIL
- HaAiWNiTb Hepo3i6paHUi IHCTPYMEHT pasom
3 ;0Ka30M Kynisni Ao Baworo aunepa a6o o
Han6aumyoro ueHTpy o6cnyroyBarHs SKIL (agpecy,
a TaKoX Ajarpama 06¢cnyroByBaHHA NPUCTPOLO,
nogatTbeca Ha canTi www.skil.com)
Bi3bMiTb A0 BijoMa, L0 YLWKOAKEHHA BHACNIAO0K
nepeBaHTaMeHHA ab0 HeHaNEXHOro NOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BHJIIOYEHI B rapaHTito
(ymoBu rapanTii SKIL auB. Ha canTi www.skil.com a6o
JosifanTecs B aunepa y Bawiomy perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULWIHbOI CEPEAMU

He BUMKMAaiTe eneKkTpoiHCTpyMeHT, 6aTtapet,
NPUHaAIEHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4alitHUM
CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 eBponeincbKol AnpekTnan 2012/19/€C
LOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNEeKTPUHHUX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, B 3al€HOCTI 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€IeKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA NepebyBaB B eKcnayatauii
NOBWHEH GYTW YyTWUNI30BaHWUI OKPeMO, 6e3neyHUm Ans
HaBKOJIMLLHBLOIO CepeoBHLLA LUNAXOM

- mantoHoK (6) Haraaae Bam npo Le

nepep, TUM, AK N036yTUCb arRyMynATopa:

3aKsieiTe rpy6olo KIEeMKOoI CTPIYKOIO Kiemu, o6

3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

3a BuMipamu BignosigHo Ao EN 62841 piseHb
3BYKOBOIO TUCKY LibOr0 iHCTPYMEHTY CTaHOBJIIOE
85,0 AB(A) Ta piBEHb NOTYKHOCTI 3BYKY AOPIBHIOE
96,0 AB(A) (KoediuieHT HepgocToBipHOCTI K =5 aB), a
BibpaLin % (TPUCEKLiiHa BeKTOpHa Cyma; KoedilieHT
HepocTosipHocTi K = 1,5 m/c?)

%k posnutoBaHHsA AoWoK 9,9 m/c?

%k posnutoBaHHsA aepes’aHoi 6ankm 9,5 m/c?

PiBeHb BibpaLjii 6yno BUMipAHO y BigNoBIiAHOCTI

3i CTaHAAPTU30BAHUM BUNPOBYBaHHAM, LLO
micTuTbeA B EN 62841; aaHa xapakTtepucTuka

MOeE BUKOPUCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOi
OLHKM BNIMBY BiGpauii nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
IHCTpyMeHTa AN BKa3aHuXx Linen



- NPW BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTa B iHLLMX LjiAAax
a60 3 iHWMMK/HECNPaBHUMM JONOMIXHUMMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNAMBY BibpaLlii MoXe
3Ha4yHO NigBuULLyBaTUCA
- Yy NepioAu, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUI 260
(yHKLiOHYE 6€3 (haKTUHHOrO BUKOHAHHA PO6OTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLii MOXe 3Ha4HO 3HMMYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BnMBY Bibpaluii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMiHHI
NpPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4H
PYHKM B TeNi, a TAaKOX NPaBUJIbHO OrPaHU3OBYIOYHN
CBii1 po6ouuii npouec

Entavadopti{opevn
onaboceya brushless

EIZAIQrH

¢ To gpyaAeio autd mpoopiletat yia kot EVAoU,
TIAQOTIKOU, ETAAAOU KL KATAOKEUAOTIKWV UAIKWYV,
KaBWG Kat yla To KAAdepa SEVTpWV - eivat KATAAANAO
Yla gubeia Kal KUKALKT) KOTtr

*  AuTo TO epyaleio Sev TIPOOPIZETAL YL ETIAYYEAUATIKY
xpPrion

e AlaBAoTe Kat GUAAETE QUTES TIG 08nyieg Xprioews @)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D

3480

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

Koupri aopdaAiong

AlakoTTNG EKKIVNONG/0TACNG KaL EAEYXOU TAXUTNTAG
2prykmpag Aemidag

BéAog

XelpoAapn)

BapeAwtr) Aapn

PuBpilopevo Eraopa €6paong
2XIOUEQ AEPLOPOV

KoxAieg otepéwong

EEaywvo kAeldi

‘Evéelgn katdotaong pnatapiag
Aapmaxt LED

EvaAAayn oe Aettoupyia TpoxLag

AZOANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPrAAEIA

ZSIrXCIOMmMOO®T>

NMPOEIAOMOIHZH AlaBdocTe OAEG TIG
nipoetSomnomoelg acpaleiag kabwg kat TIg odnyieg,
EIKOVEG KaL TIPOSLaypad£g TIovU TapEXOVTaL ME
auTo To NAEKTPIKO epyalgio. Apéleta Tripnong dSAwv
TWV 08NYWWV TIOV TIApATIBEVTAL TIAPAKATW UTTopEei va
TIpoKaA€ael nAekTpomAnéia, upkayLd ry/kat coapd
TPAUMATIONO.

DUAGETE OAEG TIG UTTOSEiEEIG aodaAeiag kal TIG
0d8nyieq yia to pEAAOV.

O 0plopoG “NAEKTPIKO EPYAAELD” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG avadEpeTal 0€ NAEKTPIKA

EPYAAEIQ TIOU TPOPOSOTOVVTAL ATIO TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE 79

NAEKTPIKSO KAAWSI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA epYAAEia TIOU
TPododotouvTal anod matapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSLO).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

a) Alatnpeite To XWPO IOV EpyaecOe kabapo kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epyalecde
1 Un GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYATiag pmopei va
0dnNynoouv o€ aTuxnUaTa.

b) Mnv epyalecOe e TOo NAEKTPIKO EPYAAEiO OE
mepIBAAAOV IOV UTIAPXEL Kivouvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEpla 1} OKOVN.
Ta nAekTpikd epyaAeia Pmopei va dnuoupyrcouv
omivenplopd o omoiog uropei va avapAEEeL T okévn 1
TIG avabupdoelg.

c) Otav XPnGCIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPO oV EpYALeTOE. S TiepiMTWOoN oV
GAAQ ATOWA ATIOOTIACOUV TNV TIPOCOXT| 0ag UTopPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAKATOG.

2) HAEKTPIKH AZPAANEIA

a) To ¢d1g Tou KaAwdiov Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiov
npénel va Taiptael otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUT) TOU
1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEIa CUVSENEVA nE
™ yn (Yewpeévay). ABIKTa dIg kat KATAAANAEG TIpideq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) AmogeVyeTeE TNV EMAPY) TOU CWHATOG OAG LE
YEWWUEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YEWMEVO AuEAveTal 0 Kivouvog
NAEKTPOTIANEaG.

c) Mnv ekB€teTe TO NAEKTPIKO EpYyaAeio otn Bpoxn
1N v vypacia. H dieicduon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaAeio auv§avel Tov kivéuvo NnAKeTpoTANngiag.

d) Mn XPnOIHOTIOLEITE TO KAAWSIO Yia Va HETAPEPETE
1 V'avapTioeTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio 1} yia
va BydaAete to ¢ig amnod v npida. Kpardare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KlVvoUpEvVa eEaptriparta. Tuxdv
XaAaopéva iy urepdepéva kaAwsdia avgavouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyalecOde e TO NAEKTPIKO EPYAAEio
oTOo UTtal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
EMuNKuvong (LmaAavtadeg) mov £€xouv eykpLOei
yla Xprion o€ e§wTePIKOUG XWpPoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWY Yla gpyacia
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LEWVEL TOV KivEUVO
NAEKTPOTIANEaG.

f) OTav n xprion Tov NAEKTPIKOU EpYaAEiov oe
UYpoO MEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLLOTIOOTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1aKOTTN
Slappong. H xprion evdg MpooTateuTikoy SIaKOTITN
Slappong EAATTWVEL TOV KivouVo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZPAAEIA NMPOZQMNQON

a) Na €icBe MAVTOTE IPOCGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTe IpoooxN) TNV Epyacia Mou KAVETE Kal va
XEPifeoTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAvete Xprion Tou nAEKTPIKOU EpyaAeiov oTav
€ic0e koupacpuévog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETIPPOI] VAPKWTIKWYV, OIVOTIVEUHATOG N
Pappakwyv. Mia oTiypiaia anpooegia Katd To XEPIoPo
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiov Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.



¢

e)

f)

h)

4)

a)

c)

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YVaAld. Otav dpopdte evoupaTa
aodaleiag, avaioya Pe TO UTO XPron NAEKTPLIKO
epyaAeio, éTwg Mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIOAoBIKA TranovTola acdpaleiag, kpavn 1
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWY.
AmtogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevuxTei PV
TO GUVOEGETE PE TO NAEKTPLKO SikTuO 1Y/KaL pe
™V pnatapia Kabwg Kat PtV To mapaidapete

1N To petadpépete. OTav LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio €xovtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATaV OUVSEDCETE TO UNXAVNHA LE TNV TINYN PEUMATOG
4Tav auTto eival akéun culeuyuévo, TOTE dnuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpyaAeia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporoumjcipa epyaleia ) KAeWSLA. Eva epyaleio
1} KAELSI CUVAPOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpYAAEiou prmopel va
08NYNOoEL 0€ TPAUNATIOUOUG.

Mnv umePKTINATE TOV EQUTO oag. PpovTileTe

yia v acpain opiEn Tov CWHATOG oag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV I00ppoTIia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPLIKOU
E£PYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOCSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte KATAAANAN evéupacia epyaociag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} kocpnpata. Kpararte ta
HaAALA Kal Ta poUXa 00 HAKPLA ard KIVOUUEVA
e§apmpara. Xaiapr evéupaocia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LAAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmpuara.

Av uTtapxeL N SuvatoTNTa GUVAPHOAOYNONG
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYNG oKOvNg,
BeBawwBeite av ol Siata&elg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XPnoipoTolovvTal
owaoTtd. H xprion pag avappodnong okdvng propei va
£AATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnovxalete o pia Aaog achpaieia kat
HNVv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, akOpa Kal OTaV HETA Ao
OUXVI] XP1ION €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoekToq XEPLONOG UTTOPEL HECA 0€ KAdouata
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08Ny oeL o€ coRAPOUG
TPAUNATIOHOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO epyaAeio ovu mpoopidetal yravtiv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleabe kaAUTepa
Kal aopaA€oTePa OTNV AVADEPOHEVN TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOLOTION|GETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF eival xaAacpévog.
Eva nAektpiko epyaleio To omoio Sev propei va tedel
TIAéOV o€ 1} eKTOG Aettoupyiag eivarl emikivéuvo Kkat
TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

Tpapn&re to Pig anod tnv npila kavn
QATIOHAKPUVETE MIA ATTOCTIWHEVN Uratapia, mpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYAAEio,
mpotovu aAAdagete e§aptipara 1} pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPpaleiag HELWVOUV TOV Kivouvo arod TUXOV aBEANTN

e)

f)

h)

5)

a)

¢
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€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod aidia. Mnv apnvete
Atopa 1ov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPLKO
epyaAeio 1 Sev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNGLHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival eTKivéuva 6Tav XpnoloTIolouvTal arnd
dmelpa poéowra.

DpovTifeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empéleta. EAEyxete, av ta
KlVoUpEVa eEapTnata Aeltoupyouv agoya, Xwpiq
va UITAOKAPOLV, 1] MTIwG €X0UV oTtAceL 1} $pOapei
TuxXOV e§aptrnata ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte autd Ta xaAaocuéva egaptnuarta yia
ETOKEVT) TIPIV Ta §avaxpnolonomoeTte. H kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyaieiwv amoteAei artia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA EpYaAEia KoPpTEPA Kal
kadapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

LE TIPOCOXT) UITOPOUV va 08nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBoUv kaAUTepa.

XpnoIpoTIOLEITE TA NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
e§apmpara, Ta xpnotonomotpa epyaieia

KTA. oUpPWVA HE TIG TIAPOUCSEG 0dNYieq KAdBwG.
AapBavete Tautoxpova utoYmv cag TIg CUVONKEG
egpyaciag kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG aTTO TIq
TIPOBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNLOUPYT|OEL
ETKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApPEQG Kal EAEVOEPEG amod AAsdL kat
ypdaco. Ot oAoBnpég AaBeéq kat emidpaveleg Aapng

SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MMATAPIAZ

®dopTifeTe HOVO LE POPTLOTTIG TIOU TIPOBATITIEL O
KATAOKEVAOTNG. H $popTIoNn e PopTIoTTG oV Sev
TpoopidovTal yLa ToV UTIO GOPTION TUTIO TOU UITAOK
urarapiag dnuovpyei Kivéuvo Tupkayldg.
XPNOoHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ TIAVTOTE
HE TA MIPOBAETOUEVA YIA AUTA MTIAOK Urtatapiag.
H xprion SladopETIKWY UTTAOK UIatapiag Uropei va
08NYNOEL 0€ TPAUKATIONOUG 1} TIUpKayLd.
AlapUAAYETE TIG UITATAPIEG TIOV 8€ XPNCGIMOTIOLEITE
HaKpPLA arnod HETAAAIKA avTIKEipeva, T.X. arod
OUVSETNPEG XAPTIWYV, VOUiopaTa, KAEWSLA, kapdid,
Bideg Kt AAAa TAPOMOLA MIKPOAVTIKEIHEVA, T
oroia 6a propovcav va TMyepUPWOOUV TIG
Slapopeg pepovwpnveg enadmng. Mia emyedplpwon
and PHETAAAIKA AVTIKEILEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukUKAwWA, oTIVENPLopS 1} TTUpKAYLA.

Y6 Sucpeveigq ouvOrikeg AetToupyiag pmopei va
Slappevoouv uypd anod tnv prarapia. AlopeVyeTe
KAOE €mad) ME HIa PN GTEYAVY) pItatapia.

Ze mepintwon akovolag enapng HE Ta vypa,
EEMAUVTE QUMTOWG E VEPO TNV avTioTolyn Omon
enadng. Ektog andé autd, av Ta vypa dieicducouv
oTa HATLA 0aG, ETIIOKEDTNTE XWPig KabuoTtmpnon
mva ylatpo. Ta SlapprovTa Vypd TwV UIMatapliv
UTopel va TIPOKAATIOOUV £PEBIOOVG 1 KAt EYKAUUATA.
Mn xpnoipomnoleite kapia XaAacpévn n



TPOTIOTIOINMEVT pTtaTapia 1} NAEKTPLKO EpYaAeio.
Ol XaAQGOUEVEG 1) TPOTIOTIOINMEVES MTTATAPIEG MTTOPEL
Va TIAPOUCLACOLV pia attpdBAETITN CUNTEPLIDOPA

Kal va 0dnyroouv oe dwTLd, EkpnEn 1) oe Kivéuvo
TPAUMATIONOU.

f) Mnv ekO€TeTE pIa pnarapia 1} éva nAEKTPIKO
€pYaAleio o€ pwTIA 1] O TTIOAD UPNAEG
Oeppokpacieq. H pwtid 1} ot Bgpuokpacieg mavw amnod
130°C prmopei va poKaA€éaouV [ia €kpnén.

g) Tnpeite 0Aeq TIG UTIOSEIEELG Yia TN HOPTION KAl Un
¢popTideTe TNV unarapia 1} To epyaleio ynarapiag
TIOTE EKTOG TNG TIEPLOXNG OEpUOKpaciag Tou
avagEépeTal oTig 0dnyieg Aettoupyiag. H Aabog
PopTIoN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTNG TIEPLOXNG
BeppoKkpaciag UMmopei va KataoTpEWeL TNV pratapia Kat
va auENoEL ToV Kivouvo TIupKayLag.

6) ZEPBIZ

a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO yla ETOKEUN
anod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO
HE Yviiola avTaAAakTIKA. Etol eEaodalifeTaln
Slatnpnon g aoPAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

b) Mn ouvtnpeite moté€ XaAaopEVeEG pratapieq. Kabe
CUVTIPNON TWV UTIATAPLWY TIPETIEL VA TIPAYHATOTIolETAL
UOVO ard TOV KATACKEUAOTT) 1) artd e§ouctodotnuéva
ouvepyeia o€pPIG TIEAATWV.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TA ENANA®OPTIZOMENEZ
2MAOOZErEZ

¢ Kpatote To nAEKTPIKO EpyaAeio amno Tig
HOVWHEVEG ETIIPAVEIEG CUYKPATNONG, KATA TNV
EKTEAEON £pyaciag 6oV To EEAPTNLA KOTING
HTtopei va £pOeL o€ emadr] HE KPUPHEVA KAOAWSLA
(n emagr) Tov EAPTAHATOG KOTING HE NAEKTPOPOPO
KaAWwSI0 EVEEXETAL VA KAVEL NAEKTPODOPA T
TIPOORACIUA LETAAAKA PLEPT KAl VA TIPOKANBEL
NAEKTPOTIANEIQ OTOV XEIPLOTY)

¢ XpPNOOTIOOTE OPLYKTHPEG 1) AAAO TIPAKTIKO
HE00 Yla VO OTEPEWOETE KAL VA UTIOCTNPIEETE
TO KOUUATL Epyaciag oe euoTadr) MAatpoppa
(av KpaTaTe TO KOPUATL EPyAciag Pe TO XEPL N TTAVW
OTO OWHA 0ag, AUTO eV 0TABEPOTIOLEITAL KAL UTIAPXEL
Kivéuvog amwAeLag Tou EAEYXOU)

ESAPTHMATA

¢ H SKIL gyyudtal v TéAELa AetToupyia Tou EpyaAeiou
udvo otav xpnaotuornolovvTal aubevTikd e§apTripata

e Xpnouoroleite HOVO EEQPTIHATA TWV OTIOIWV O
UYILOTOG ETUTPETIOG APLOPOG OTPOPWYV gival TOUAAXIOTOV
1600 UYNASG, 600 0 VYPLOTOG APLONOG OTPODWV XWPIG
$opTLO TOU EPYAAEiou

MPIN AMO TH XPHZH

* TpoduAd&te To gpyaeio amd Tuxov hBopeg amod EEva
owpata (Bideg, kapdld 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMUATL TTOU Ba SOUAEPETE - apapEDTE TA TIPLV
apyioete TV epyacia

¢ XpnOLOTIOOTE KATAAANAEG AVIXVEVUTIKEG
OUCKEVEG YLO VO EVTOTIICETE TUXOV apaveiq
TPOoPOSOTIKEG YPAUMEG 1] CUMPBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG EMXEIPNOELG TIAPOXTG EVEPYELAG (ETIADY) pE
NAEKTPIKEG YPAUMES HTTOPEL Va 0SNyNoeL o€ TIupKAid
1 o€ nAekTpomAngia - BAABEG o€ aywyoug dpwTagpiou
(ykadlov) umopei va odnynaoouv oe €kpnén - n Sieioduon
o’ éva cwAnva vepoU TIPoKAAEl UAIKEQ INULEG 1) UTTOPEL
va TIPoKaA€ael NAeKTpomAngia)

AZOAAEIA MPOZQMNON

e AuTO TO gpyaleio dev TIPETEL va XpnoloToleital arnod
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dtopa KATw Twv 16 ETWV

Mnv KatepyadeoTe VAIKA TIOVU TIEPIEXOUV apiavto
(To apiavTo Bewpeital oav KAPKLIVOYOVO UAIKO)

H okOV”N anod VAIKA OTIWG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava GTolxeia

Kat HETAAAQ propeil va eivat eTuBAaBng (n emadn nn
€10TIVOY) TNG OKOVNG UTOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKEG
AVTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG A0DEVELEG OTOV
XEPLOTI 1) O ATOMA TIOU TIapioTaVTAL) - va PopPATe
TPOCWTIiSa pooTaciag arod Tn okovn Kat va
epYAadeoTe Le cuokeun adaipeong okovng oTav
eival duvaro

Oplopéva gidn okdvng TagivopouvTal wg KapkKivoydva
(6nwg n okovNn and Tt Spu iy v o&1d) 1dlaitepa oe
ouVSUaoNO pe TIPOaBeTa ouvtrpnong EVAoU - va
¢PopdaTte Mpoowmida mMpocTaciag anod Tn okovn Kat
va epYAdeoTe e CUOKEUN adaipeong okovng otav
eival duvaro

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVN EOVIKEG SLATAEEIG
yla Ta UAIKA TTIou BEAETE Va epyaoTeite

KpamoTe Ta X€pla oag Hakpld arnod Tnv mepLoxn
KOTIIG KaL TN AETSA - KPATNOTE PE TO SEVTEPO
X€pt oag T BapeAwtn Aapn F (2) (6tav kat Ta Suo
0ag X€pLa KpaTave To TPLoVL, Sev uttdpxel kivduvg va Ta
KOWETE pE ToV 5ioko)

Mnv Badete ta X€pla 0ag KATW amod TO KOMMATL
gpyaciag (n andéotaon g Aemidag ano To XEPL oag
Sev eival opatn)

MOTE PNV KPATATE TO KOPUATL Epyaciag ota XEpla
oag 1} EMAvw oTo TOSL oag yla va To KOYeTE (sival
ONUAVTIKG TO KOPUATL Epyaciag va otnpidetal KaAd, yia
TN Heiwon oTo EAAXIOTO TNG £KBEONG TOU CWHATOG Ny
TOU EVOEXOUEVOU OPNVWHATOG TOU SIOKOU 1) AMIWAELAG
TOU EAEYXOU)

Mn XpnoLOTIOIEITE CTORWHEVOUG 1) HOappEvoug
Siokoug (oL Avylopéveg Aemideq UTOpEL va oTiacouv
€UKOAA 1] VA TIPOKAAECOUV AVAKPOUOT))

Na XPNOILOTIOIEITE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA

otav adatpeite T Aemida and to epyaleio (n
TiplovoAeTtida pnopei va eivat {eotn voTtepa and
TIAPATETAPEVN XPION)

Na popdTe MPOSTATEVUTIKA YUAALA KAl TIPOCTATEUTIKA
Héoa akong

MMATAPIEZ

H mapexopevn pnarapia eivat HEPIKWG
dopTIoHEVN (Yla va eEaodalioTel OTL N pratapia
QTIOKTA TN HEYIOTN XaUNASTEPN, va $opTiCeTE TEAEIWG
N yratapia pe Tov GopTIoTH TNG TIPLV aTtd TN XPrion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU 0AG YLa TIPWTN $opd)

Na XPNOIHOTIOLEITE HOVO TIG HITATAPIEG KAl TOUG
$OPTIOTEG TTIoV TtapadidovTtal pe To epyaAeio

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotig SKIL: CR1*31****

Mnv xpnoluoroleite TNV pratapia 6tav exet BAABN;
TIPETEL VA TNV AVTIKAOIOTATE

Mnv ouvappoAoyeite ) pnatapia

Mnv ekBeteTe TO epyaAeio/tnv pratapia otn Bpoxn
Emutperm Oeppokpacia meptBaAAovtog (epyaAeio/
dopTioTry/unatapia):

- Katda ™ doption 4...40°C

- kata ) Aettoupyia —20...+50°C

- Katda v anobrikeuon -20...+50°C

EMEZHMHZH TOQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/
MMATAPIA

(3 AlaBdaoTe TO eYXEPISIO OENYIOV TIPWV ATt TN XPENoN
(@) Owunatapieg Ba ekpayolV €AV Yivel anoppur

Toug o GWTLA, YU AUTO PNV KAITE TIG Yratapieg yla



orolodnote Adyo

(® Na arnoBnKeVETE TO PYAAEID/TOV POPTIOTH/TNV
uratapia og pépn omou n Bepuokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C

(® Mnv METATE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kal Hatapieq oTov
KAS0 OIKIOKWY ATIOPPIUUATWY

XPHzH

e ®oOpTION TNG HntaTapiag
! dlaBaocTte TIg TIpoeLdomoioelg acpaleiag kat Tig
0d8nyieq Tov tapExovTal M To GOPTIOTH
e Adaipeon/eykatdoTaon tng urarapiag 2)
e 'Ev8ei€n katraotaong pratapiag )
TIEOTE TO KOUMTIL TOU EVOEIKTIKOU KATAOTAONG
pratapiag L ya va epdavioete v tpEXouca
Kataotaon g pratapiag Ma
OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG GTAOMNG TNG
urnarapiag apyioet va avaBocsBivel peta ano
To MAtnpa Tou mAfjktpou L (Db, n pratapia éxet
adelaoel
oTav Ta EMIMESA 2 TOU EVSEIKTIKOU TNG
urarapiag apxioouvv va avaBocfrivouv pHeTa
ané To natnua Tov mAnkTpou L (7c, n pratapia
Sev gival EvTOg TOU ETITPETIOMEVOU EVPOUG
BeppoKpacIwV AetToupyiag
e Aaumdkt LED
To Aaurdkt LED avaBel autépata katd tnv
gvepyortoinom Tou Slakortn on/off
! 6tav to Aaprdakt LED apyidet va avaBoopnvel,
gvepyoroleital n mpootacia Tng prarapiag (BA.
TAPAKATW)
¢ [pootaoia Tng pnatapiag
To epyaAeio ofrvel awpvidia iy Sev eival duvatd To
Aavappa tou étav
- To popTio gival TIOAV UPNAS --> apalp€oTe TO
$opTio KAl ETTAVEKKIVAOTE
n Oeppokpacia Tng prarapiag Sev pickeral
EVTOG TOV ETUTPETIOPEVOV EVPOUG BEpHOKpaTiag
Aertoupyiag, SnAadn -20 £wg +50°C --> Ta emineda
2 TOU eVOEIKTIKOU TNG O0TABUNG TNG prtatapiag
apxioouv va avaBoofrvouv Katd To TATNa Tou
mAnkTpou L (Dc. Mepiuévete péxplL n uratapia
va eMavEABEL EVTOG TOU ETITPETIOUEVOU EUPOUG
Beppokpaciag Aettoupyiag
- N pmatapia £xelL oxedov adeldoel (yia npooctacia
€vavtl Babeiag ekdpopTiong) --> avaPel
avaBooPrivel n xapnAr otadun uratapiag Db Simia
OTO EVOEIKTIKO OTABUNG praTapiag Katd To matnua
Tou MANKTpou L. Poptiote T pnatapia
MMV CUVEXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINCNG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEioU -
uropei va mpokAnOei BAGRN otn pnarapia
*  JUVOUAOMEVOG SLOKOTITNG Yla EEKivna/ OTAPATNHA Kat
EAEYXO TAXUTNTAG ME SIAKATTTN oTePEWONG (9)
- Meéote kat' apynv 1o Stakomt A
- Eekwvate To epyaleio oag TpaBwvTag Tnv okavodAn B
- puBuioTe TNV TAXUTNTA ATIO TOV UNSEV OTO HEYLOTO,
TIEEOVTAG TIEPLOTOTEPO 1 ALYOTEPO TN OKAVOAAN
- anevepyoromote adprivovtag To SLaKOTTN pe
okavsédaAn B
e To koupri acddAiong A umopei va evepyorom0si (9)
- €AV evepyoTtonBei, 0 SLaKOTTNG EVEPYOTIOINONG
/ anevepyoToinong ival UMAOKAPLIOUEVOG Kal
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TO Unxavnua €xel acpalioel Evavtl akovolag
gvepyoroinong
e ToroB&tnon tng mplovoAeTidag (1)

! BydAte TnVv pratapia and to epyaleio mpotov
KAVETE omoladnnote puBMIoN 1) aAAGEETE KAMOl0
egaptua

- Yupiote To oprykmpa Aemidag C mpog v
katevBuvon tou BEAoug D emavw oto epyaAeio kat
KPATTOTE TOV O€ AUTT| TN B€on

- ToToBeTOTE TN Aemtida (Ue Ta SOVTIA OTPAUMEVA
TIPOG TA KATW 1) TIPOG TA TIAVW) HEXPL TEPHA
aneAevBepwoTte To opLyktpa Aemidag C

- oTpw&Te TN Aemida Pog Ta HEoa Kat TPaprETe Tnv
TIPOG Ta €W Yla va eAEYEETE av aoPAAoE OWOTA

e Adaipeon g mplovoletisag (1)

! BydaAte Tnv pnarapia anoé To epyaAeio mpotou
KAVETE omoladnmote puduion 1] aAAAEETE KAMolo
eg§apmmpua
YupioTe 10 odptyktnpa Aemidag C mpog tnv
katevBuvon tou BEAoug D emavw oto epyaleio kat
KPATNOTE TOV O€ AUTH) TN B€on
Tpapn&te T Aemida pog Ta EEw

- arneAeubepwoTe To odLyktnpa Aemidag C
e AstToupyia TPOXIAS yia ypriyopn Kot (12)

- Yla va evepyortomoeTe Tn Aettoupyia TPoxIdg g
Aduag TIPLOVIOY, XPNOLoTIoMoTE To Slakértn N
oludWVA E TNV EKOVA

! unv evepyomoleite Tn Asttovpyia TpoxLag 6tav
KOBETE HETAAAQ

¢ Xelplopodg Tou gpyaieiov

acpaAioTe oTEPEA TO TEMAXIO Epyaciag

- XOPAETE TN YPAWMN KOTIG TIAVW OTO TERAXLO EPYAsiag
TOTIOBETNOTE TN PIATAPIA OTO EPYAAEio

KPaTroTe TO EpyaAeio pe To €va XEpL otn AaPn E kat
TO AAAO X€pPL OTN HoVWHEVN BapeAwTn) Aapn F
EVEPYOTIONOTE TO EPYAAEIO

0dnynoTe To epyaAeio Katd UNKog TNG YPAUMNG KOTING
TIoU €XETE XapAagel

otnpiEre oTabepd TNV MAAka €dpaong G navw

oTo TePdyL0 epyaaiag, yia va eAaxloTtoromeein
avTidpaon kat 0 Kpadaouog

¢ [wg va KpatdTe Kat va odnyeite 1o epyaAeio

! evw epyadeoTe, va KPATATE IAVTA TO EPYAAEio
anéd t/tig Aapr/ég pe ykpt xpwua (3

- KPATATE TIG OXIOMES AEPIONOU H akdAuTTEG

- UNV QOKEITE UTTEPUETPN TTiEOT OTO EpYAAEio - adrioTe
TO epyaAeio va SouAEYel yla oag

! BeBawwOeite OTL N TIPLOVOAETTISA TIPOEEEXEL ATIO
TO TEPAXLO Yia OAn TN dtadpoun) TG

e PUBION aMOTEAECHATIKOV BABOUG KOG (15

! BydAte Tnv pnarapia ano 1o epyaAleio mpotou
KAVETE OToLad1moTe pUOULIOT 1] AAAGEETE KATOL0
eg§apmmpua

- Xpnouorolriote To e§aywvo kAedi K yua va
AAOKAPETE Kal VA OPIEETE Kal TOUG U0 KOXAIEG
otepéwong J

- oUpeTe TNV TIAAGKA 0TEPEWoNG G TIPOG TA EUMPOG/THioW
yla va auroeTe 1) va EAATTWOETE TO WPEALO BABog
KOG

OAHTIEZ E®APMOIHZ

e EowTepIKn KOTH
Korm BuBlong pnopei va yivel e EVAO 1 AAAA paAaKA



VAKA Xwpig TNV Tipo-Slavolgn omig
- XPNOWIOTIOWOTE XOVTPT) TIPLOVOAETISA
! BydAte TnVv pnarapia and to epyaleio potov
KAVETE omoLladnmote pUOULIOT 1] AAAGEETE KATIOL0
eg§apmpua
TOTOBETNOTE TN AETTSA e Ta SGVTIA OTPARUEVA TIPOG
Ta Mavw
XapA&Te TN YPALY) KOTING TIOU EMIOUNEITE TIAVW OTO
TepAxLo epyaciaq
TIPOOSWOTE KAIOT OTO EPYAAEIO KATA TETOLOV TPOTIO,
woTte N Aemida va pnv ayyidet To tepdylo epyaciag
€VEPYOTIONOTE TO EPYAAEIO KAl BUBIOTE TIPOOEKTIKA
TNV KIVOUUEVT) TIPLOVOAETIOA 0TO TEPAXLO Epyaciag
apoTou N AeTida SlAMEPATEL TO TEPAXLO EpYATiag,
OUVEXIOTE TO TIPLOVIOHA KATA PNKOG TNG YPOAUHNG
KOTING TIOU €XETE XAPAEEL
MNV eTIXELPEITE KO BUBIONG GE HETAAAA
e XPNOIUOTIOIEITE TI§ KATAAANAEG TIPLOVOAETTSEG (17)
e Otav KOBeTe HETAAAQ, AMAIVETE TAKTIKA TNV
TIPLOVOAETTISA He AASL
e Kot Xxwpig akideg
- KOAUYTE TN YPAUKN KOTING HE TIEPLOCOTEPA OTPWHATA
$apdldg KOAANTIKNG TaViag TPV KAVETE TNV KOt
- KPATATE TAVTOTE TNV KAAT| TIAEUPA TOU
KATEPYAJOUEVOU AVTIKEILEVOU TIPOG TA KATW
¢ Ta neploodtepeg MANpodopieq erokedOeite Tn oelida
www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ
¢ AuTo 1O epyaleio Sev TipoopideTal yia EMAYYEARATIKN
Xpron

e [avta va dlatnpeite 1o epyaleio KabBapo (EISIKA TIg
omég e€agplopov H (2))
! adalpéote TNV pnarapia anoé to epyaAeio mpv
anoé Tov Kabapiopo
e Avrap’ 0Aeg TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTANATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE N ETILOKELT) TOU TIPETIEL VA avaTeBel 0’ éva
£E0UOL060TNEVO CUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpyaAeia
™G SKIL
- OTEIATE TO EPYAAEio XWPIg va To
ATTOGUVAPHOAOYNOETE Hadi pe TNV anddelEn ayopds
OTO KATAOTNHA ATIO TO OTIOI0 TO AyopAoaTte 1) oToV
TIANCLEGTEPO OTABKO TEXVIKNG EEUMNPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Tig Sleubuvoelg Kal To SLaypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEiou oTNV LoTOoEAISA
www.skil.com)
¢ Na yvwpiCete 0TI BAABEQ IOV TIPOKAAOUVTAL AGYW
uTePOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEPLOMOU TOU
epyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £yyunon (Yla
TOUG Opoug NG eyyunong g SKIL eruokedreite
N SlevBbuvon www.skil.com 1y aneuBuvBeite otov
TIANCLECTEPO AVTINMPOCWTIO)

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTate Ta NAEKTPIKA EPYAAEia, pmatapieg,
£EAPTNMATA KAl GUCKEVAGIO OTOV KAS0 OLKIOKWYV

ATOPPIHUATWY (HOVO yla TI§ Xwpeg TG EE)

- oUpdwva He TV evpwrtaikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, T NAEKTPIKA
epyaAeia TPETeL va cUAAEyovTal EEXWPLOTA Kal va
ETIOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIAIKO TIPOG
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TO TEPIBAANOV

- 10 oUpBoAO (8) Ba oag To BUPNOEL AUTO BTav EABELT)
WpPa va METAEETE TIq

! IpOTOU METAEETE TIG pHItATAPIiEG KAAVYTE
TIG ETtAdEG TOUG HE HOVWTIKT Tavia yla va
anodpUyeTE TUXOV BpaxUKUKAwpaATa

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Bdoel g pétpnong ocvudwva pe to poturo EN
62841, n 0TABUN N)oTieoNg auTou Tou gpyaAeiou eival
85,0 dB(A) kat n otdbun nxorieong tou 96,0 dB(A)
(apepatdtnta K = 5 dB), kat 0 kpadaouog * (Tplagovikd
Slavuopatikd apotoua, apeBadtnta K = 1,5 m/s?)

%k kot caviswv 9,9 m/s?
%k kot EVAVWV Sokaplwv 9,5 m/s?
e To emninedo mapaywyng KpadaoHWV EXeL LeTpnOel
OUNGWVA JE LA TUTTOTIOMUEVT SOKIUN TIOU avadEpeTal
oto nipotuto EN 62841 - uropei va xpnotporoindei
yla TN oUyKplom evog epyaAeiou pe Eva dAAo, Kabwg
Kal WG TPOKATAPKTIKT) a§loAdynon g €kBeomng oToug
Kpadaopoug 6Tav To EPYAAE0 XPNOLIOTIOLEITAL YIa TIG
£PappoyEQ TTou avapépovtat
- 1 XPNon Tou epYaAeiou yia SLapopeTIKEG EPAPHUOYES
1) He SLladOoPETIKA 1) KaKOoUVTNPNuéva eEaptruata
uropei va avENoEL onpavTika To eminedo €kBeong

- OTAV TO EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTIOINKEVO 1} SOUAEVEL
aAAQ Sev ekTeAEl TNV epyacia, To TMEdO £kBeoNg
uropei va HEWWOEL onuavtikd

! IPOCTATEVTEITE AMO TIG EMISPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG GWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €EapTnaTa Tov, SlatnpwvTtag ta XEpa
oag {EoTA KAl 0pYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaociag cag

Fierastrau pendular fara perii
si fara fir
INTRODUCERE

* Aceastad sculd este destinata pentru taieri de lemn,
plastic, metal si materiale de constructii ca si pentru
elagaj si tunderea copacilor; este adecvata pentru taieri
drepte si in curba

e Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Cititi i pastrati acest manual de instructiuni (3

DATE TEHNICE ()

3480

ELEMENTELE SCULEI (2

Buton de blocare

intrerupétor deschis/inchis si controlul vitezei
Portscula

Sageata

Maner

Maner orizontal

Talpa reglabila

Fantele de ventilatie

Bolturi de fixare

Cheia hexagonala

Indicator nivel incarcare acumulator
Lampa LED

SrFrXCIOMMOO D>



N  Comutati pe actiune orbitala

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
Si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu magina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer
liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupétor de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR
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a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea ma§inii.inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI $I FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
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de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

b) Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuatd numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SISEURANTA PENTRU FERASTRAIE
ALTERNATIVE COADA DE VULPE CU ACUMULATOR

¢ Tineti scula electrica de méanerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora accesoriul
de taiere poate atinge fire electrice ascunse
(contactul un cablu aflat sub tensiune poate electrifica
componentele metalice ale sculei electrice, existand
riscul unui soc electric pentru operator)

* Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabild si puteti pierde controlul asupra ei)

ACCESORII

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

INAINTEA UTILIZARII

* Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

¢ Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

SECURITATEA PERSOANELOR

e Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

¢ Tineti-va mainile la distanta de zona de taiere si
de panza ferastraului; tineti-va cealalta mana pe
manerul orizontal F (2) (dac4 tineti cu amandou&
mainile ferastraul, ele nu pot fi taiate de panza acestuia)

¢ Nu atingeti piesa de prelucrat dedesubt (apropierea
panzei de mana dumneavoastra este ascunsa vederii)

¢ Nu tineti niciodata piesa de prelucrat in mainile sau
pe picioarele dvs (este important sa lucrati intr-un mod



adecvat pentru a micsora la minimum expunerea corpului
dvs, griparea panzei sau pierderea controlului)

Nu folositi o panza tocita sau deteriorata (panzele de
ferastrau indoite se pot rupe usor sau provoca recul)
Folositi manusi de protectie cand scoateti panza

de ferastrau din scula (panza poate fi fierbinte dupa o
utilizare prelungita)

Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

BATERIILOR

Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
scula electrica pentru prima data)

Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

Nu utilizati bateria daca este avariatd; aceasta trebuie
nlocuita

Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti scula/bateria la ploaie

Temperatura ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incarcarii 4...40°C

- in timpul functionarii —20...+50°C

- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv

(8) Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 50°C si 0°C

(8) Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

UTILIZAREA

incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator (7)

apasati butonul care indica nivelul de incarcare a

bateriei L pentru a afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei 7)a

cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe

sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului

L (7b, bateria este descarcata

Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa

lumineze intermitent dupa apasarea butonului L

(Dc, bateria nu se incadreaza in intervalul permis

de temperatura de functionare

Lampa LED

LED-ul se aprinde automat cand activati comutatorul de

pornire/oprire

! cand LED-ul incepe sa lumineze intermitent,
protectia bateriei este activata (a se vedea mai
jos)

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
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permis de temperatura de functionare intre -20
si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la apasarea butonului L (7)c; asteptati pana cand

bateria revine in intervalul permis de temperatura de

functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de

ncarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scazut al bateriei care lumineaza intermitent (Db este
afisat de indicatorul nivelului de incércare al bateriei la
apdasarea butonului L; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

intrerupator combinat pentru pornire/oprire si controlarea

vitezei cu buton de blocare (9)

- deblocati mai intai apasand butonul A

- porniti instrumentul prin tragerea declansatorului B

- dirijati viteza de la 0 la maximum prin apasare mai
puternica sau mai slaba a butonului de pornire

- opriti scula prin eliberarea intrerupatorului de
declansare B

Butonul de blocare A poate fi activat (9)

- daca este activat, comutatorul de pornire/oprire este
blocat si masina este protejata impotriva pornirii
involuntare

Montarea panzei de ferastrau (1)

scoateti bateria din scula inainte de a face orice

reglaje sau de a schimba accesorii

rasuciti portscula C in directia sagetii D de pe unealta si

tineti-o in aceasta pozitie

introduceti panza (cu dintii in jos sau in sus) la

adancimea maxima

- eliberati portscula C

- impingeti si trageti panza pentru a verifica daca este
fixata corect

Scoaterea panzei de ferastrau (1)

! scoateti bateria din scula inainte de a face orice
reglaje sau de a schimba accesorii

- rasuciti portscula C in directia sagetii D de pe unealta si
tineti-o in aceasta pozitie

- scoateti panza afara

- eliberati portscula C

Actiune orbitald pentru taiere rapida (2

- pentru activarea actiunii orbitale a lamei ferastraului
folositi intrerupatorul N ca in ilustratie

! nu activati actiunea orbitala cand taiati metal

Utilizarea sculei

! fixati bine piesa de prelucrat

- marcati linia de taiere pe piesa de prelucrat

- montati bateria pe scula

- tineti scula cu 0 mana pe manerul E si cu cealaltd pe
manerul orizontal izolat F

- porniti scula

- ghidati scula de-a lungul liniei de taiere marcate

- mentineti talpa G lipita de piesa de prelucrat pentru a
reduce la minim contra-forta si vibratiile

Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (3

- mentineti fantele de ventilatie H neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; lasati
scula sa functioneze



! asigurati-va ca panza de ferastrau trece dincolo de
piesa de prelucrat in timpul cursei

Reglarea adancimii efective de taiere (15

! scoateti bateria din scula inainte de a face orice
reglaje sau de a schimba accesorii

- utilizati cheia hexagonala K pentru slabirea si fixarea
ambelor suruburi de fixare J

- trageti talpa G Tnainte/inapoi pentru a mari/micsora
adancimea efectiva de taiere

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Taieri in interiorul materialului

Taierile in interiorul materialului pot fi efectuate in lemn si

alte materiale moi fara a face o gaura in prealabil

- folositi 0 panza de ferastrau mai groasa

scoateti bateria din scula inainte de a face orice

reglaje sau de a schimba accesorii

- montati panza de ferastrau cu dintii in sus

marcati linia de taiere dorita pe piesa de prelucrat

nclinati scula astfel incat panza de ferdstrau sa nu

atinga piesa de prelucrat

porniti scula si introduceti cu grija panza de ferastrau in

miscare in piesa de prelucrat

- dupa ce panza de ferastrau a trecut prin piesa

continuati sa taiati de-a lungul liniei de taiere marcate

nu faceti taieri in interiorul materialului in metale

Folositi panzele de ferastriu corespunzitoare (7)

Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de

ferastrau cu ulei

Taiere fara aschii

- acoperiti linia de taiere, inainte de a taia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata

- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu fata in
jos

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie H (2)

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
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de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (6) v& va reaminti acest lucru

nainte aruncare protejati terminalele bateriei
cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

b

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de

presiune sonord a acestui instrument este 85,0 dB(A) si

nivelul de zgomot 96,0 dB(A) (incertitudinea K = 5 dB)

si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea

K =1,5m/s?)

%k taierea placilor 9,9 m/s?

%k taierea grinzi de lemn 9,5 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi

folosit pentru a compara o sculé cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

€34eTHOB aKyMmylaTOpeH

3480

cabsieH TPUOH

y

T

BOZ,

TO3M MHCTPYMEHT € NpefjHa3HayYeH 3a psA3aHe Ha JbpBo,
nnactmaca, MmeTa U CTPOUTETHU MaTepran, KakTo 1
3a noapA3BaHe W NoaKacTpsAHe Ha AbpBeTa; NoaxoadALl, e
3a NpaBo W U3BMTO pA3aHe

TOo3M MHCTPYMEHT He e NpefHa3Ha4eH 3a
npogecuoHanHa ynorpeba

MpoueTeTe M NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

EXHUYECKU OAHHU (1)

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A
B

IOTMMOO

3ak/o4BaLL, Kkod

CnycbK 3a BKIOYBaHE/M3K/0YBaHE
Y perynnpaHe Ha cKopocTTa
®durKcaTop Ha OCTPUETO

Ctpenka

ApbKa

LnnnmHapuyHa pbroxBaTKa
Perynupyema onopHa nnaHka
BeHTunaunoHH1Te 0TBOPHU



J  3akpensawm 6on1TOBE

K  LlecTtocTeHeH Koy

L WMHaukatop 3a KanauuteTa Ha 6atepusaTa

M CseTtopguopHa cBeTMHa

N [MpeKkbcBay 3a opbUTaNHO AENCTBUE
BE3OMNACHOCT

OBLLN YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

N NPEAYNPEXAEHUE MpoyeTe BCUYKU
npepgynpexaeH1a 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUMU,
WncTpaumum 1 cneynduKralmm, LOCTaBEHU C TO3U
€/1eKTPOMHCTPYMEHT. HecnassBaHeTo Ha BCUYKM OMUCaHN
no-A0J1y MHCTPYKLMM MOXe Aa foBeje A0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEXKO HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHna U yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.

M3non3BaHnAT NO-A0/1y TEPMUH “@NEeKTPOMHCTPYMEHT”
ce oTHacs A0 3axpaHBaHW OT efleKTpuyecKara

MpeHa esIeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall

Kaben) 1 Ao 3axpaHBaHW OT akymynaTopHa 6arepums
©IeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBsaly, Kaben).

1)

a)

c)

2)

a)

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoaabpHaiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. 5e3nopagbKbLT MM HeAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHME MOrarT [a CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha
TpyAoBa 3/10M0yKa.

He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa B cpega ¢
NoBULLIEHa ONaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNI03usA,
B 6/1M30CT [0 IecCHO3anasiMmMmmu TeHHOCTH, ra3oBe
1My npaxoo6pa3Hu marepuanu. Mo Bpemve Ha padoTa
B €/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraTt Aa Bb3niaMeHAT NpaxoobpasHu matepuani nam
napw.

[ApbHTe Aeua U CTpaHUYHU NULa Ha

6e3onacHo pa3cTosHUe, ;0KaTo paboTuTe ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMEeHTa. AKO BHMMaHMeTo Bu 6bae
OTKJ/IOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Haj,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKU
TOK

LLlencenbT Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa ga

e noaxopAsALy, 3a N0/13BaHMA KHOHTaKT. B HUKaKbB
cyyai He ce AONYCHa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNEHU
e/leKTpoypeau, He U3nonsBalTe aganTepu 3a
wencena. MoN3BaHETO HA OPUTMHAIHU LLENCeNn 1
KOHTaKTW HamansBa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB
yAap.

U36areaiite gonupa Ha TAn0To Bu Ao 3a3emeHn
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENIHU yPeau, Newm 1
xnagunuuum. Horato tAnoto By e 3a3emeHo, pUCKbT
OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap € No-rofifM.
Mpepna3BaiTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT A bH A, U
Bnara. [[POHMKBAHETO Ha BOAA B €/1eKTPOUHCTPYMEHTa
nosuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He u3anon3sBsaiite 3axpaHBalma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena uau ga usBagurte
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacsfiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WU [0 NOABUIKHU 3BEHA Ha MallUHU. [oBpeaeHn
W yCyKaHW Kabenu yBesiyaBaTt pUcKa oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

Horato pa6oTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo/i3BaiiTe CaMo YAb/IHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHn 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yAbAKUTEN, NpeAHa3HayveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaNsABa PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Haslara U3noJsi3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BlakHa cpepa,
v3nonssaliTe npefnaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. M3non3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbeaay 3a
yTEYHU TOKOBE HamasifiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

BE3O0MACEH HAYMH HA PABOTA

BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, cieaeTe BHUMaTETHO
AeWCTBUATA CU M NOCTbNBalTe Npeanas/iuBo U
pasymHo. He n3nonssaiite e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraro cTe YMOPEHU iU Nnoj, BAUAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BELLEeCTBa, aJ/IKOXO/1 UM YNoMBaLUU
nekrapcTsa. EanH mMur pascesHocT npu pa6oTa ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a nocieAcTsne
U3KJ/IUYAUTENTHO TEXKWU HapaHsBaHWs.

Pa6oTeTe ¢ npegna3sBauyo paboTHO 06/1€K10 U
BUHaru c npefnasHu oyuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM
3a NON3BaHWA eIEKTPOUMHCTPYMEHT M U3BbpLUBaHaTa
[EMHOCT IMYHU NpefnasHy CpefCcTBa, KaTo auxatesiHa
Macka, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHU 06YBKK CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka Uav LWymMosaryLmTenu
(aHTUOHKM), HamManABa pUcKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

U36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHMMaHue. Mpeaun

Aa BRJIOYMTE Liencesia B 3axpaHBallarta Mpeka
WK Aa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaWTe, Ye NYCKOBUAT NPEeKbCcBaY e B
NoJIoHEeHUe U3KIOUEHO. AKO, KoraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHKUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, MW aKo nogasare 3axpaHBalLo
HarnpexeHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BHKJIOYEH, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeay Aa BRAOYMTE €NIEeKTPOMHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaMTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUYKU
MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U Fra€4HU KJTI0HOBE.
lMomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOe€ Aa NPUYUHU TPaBMU.

He HapueHsBaliTe Bb3MoOmMHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOHKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAabpHaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[la KOHTpo/IMpaTe efIeKTPOMHCTPYMeHTa no-Ao6pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTeTe ¢ nogxopaAwo o6nekno. He pa6orete ¢
LWMPOKK APEXU UK YHpalleHUA. [ipbKTe KocaTta 1
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO pPa3CTOAHUE OT ABUKELUU
ce 3BeHa. LLIMpokuTe Apexu, yKpalleHnsaTa, gbarnte
KOCM MoraT fa 6bjar 3axBaHaTy U yBeYeHU oT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOXHO U3MN0/I3BaHETO Ha BbHLUHA



h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

acnupauuoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, ye

TA e BK/IloYeHa 1 GYHKLMOHUPa n3npasHo.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauyoHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLYM Ce Ha oTAensALaTa ce npu paéoTta
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIeiCTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMAaHMWETO U npeHe6persaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30nacHOCT. EgHO HEBHUMATENHO
,qeﬁcname MOXe Aa npeausBuKa TeXHKW HapaHABaHUA
caMo 3a 4acTH OT CeKyHzaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHME KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camMmo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6oTtute
no-ao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnosaseare
noAaxo4AumaA eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
npou3BOANTENA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NpPeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO HEe MOoe aa 6‘bﬂe WU3KK04YBaH U BKJIHOYBaH No
npeaBuaeHua OT NpOU3BOAUTESIA HAYMH, € OnaceH U
TpAbBa fa 6bae PEMOHTUPAH.

Mpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fia € leMHOCTH
Mo eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CcMsAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTto ro
npubupare, U3KJIIOYBaTE LWENcesna oT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiTte 6atepuaTa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxea onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHUe.

CbxpaHABaWTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETo He MmoraTt aa 6baar JOCTUrHaTH OT Aeua.

He ponycKaiite Te fa 6bar U3noa3BaHu oT Mua,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha paboTa c TAX U
He ca npo4esnn Te3u MHCTPYKLUU. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHM NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 613p,aT U3KIIO4YUTEJTHO ONACHU.
MoaabpHaiite fO6pe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe fanu NOABUKHUTE
3BeHa PyHKLUOHUpPAT 6e3YKOPHO, fanun He
3aKJIUHBaT, AaJiu Uma c4yneHu uiu noespeaeHu
AeTainnn, KoMTo HapyLluaBaT Uin U3MEHAT
(dYHHLUUTE Ha eNleKTporHCTpyMmeHTa. Npean aa
M3non3Bare e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpumeTe
noBpefeHUTe aeTtainun ga 6baar peMOHTUPaHU.
MHoro oT TpyOBUTE 3/10MOYKM Ce Ab/IKAT Ha Hefobpe
NoAAbPIHAaHW €/IEKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.
MoapbpHaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
Ao6pe 3aToyeHn 1 YucTu. [lo6pe NoaLbpHaHUTe
pereLLM MHCTPYMEHTU C OCTPU pbGOBE OKasBart no-
MasiKO CbNpOoTUBIEHUE U CE BOAAT NO-J1IEKO.
U3nonsBsaiitTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
AOMbJIHUTENTHUTE NpUcNocobsieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYKLUUTE

Ha npou3Boautens. C geiHOCTU U Npoueaypu,
€BEeHTyaJIHO npeanucaHu oT pa3/IM4YHU HOPMaTUBHHU
AOKYMEHTHU. N3non3BaHeTo Ha €IEKTPONHCTPYMEHTH
3a pas/iyHK OT NpeaBUAEeHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NpuWIOHEHUA NnoBuULLaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUMKBaHe Ha
TPYZAOBM 3/10MOJTYKH.

MoapbpHaiTe APBHKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMACJIEHU. X/Tb3raBuTe OPBHKU U
PBbHOXBATKM He N03Bo/ABAT 6e3onacHara paborta u

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

[L06POTO KOHTPO/IMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HWKBaHE Ha Heo4aKBaHa CUTyauus.
BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
AKYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha arymynatopHuTe 6atepumn
M3nonssaiiTe camMo 3apAAHUTE YCTPOMCTBA,
npenopbyYBaHuK OT NpoussoauTend. Korato
13non3Bare 3apsAHM YCTPOMCTBA 3a 3apemaaHe Ha
HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHW 6aTepum, CbllecTsyBa
0nacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTe
v3nonssaiiTe camo nNpeABUaEeHUTE 3a CbOTBETHUA
Mogen akymynaTtopHu 6atepuu. M3nonssaHeTo Ha
pasnnyHM aKyMynaTopHu GaTtepum Moxe fa npean3Buka
TPyAOBa 3/10M0JyKa /MK NOXap.

Mpepna3BaiTe HEN3NOA3BaHUTE aKyMylaTOPHU
6aTepun OT KOHTAKT C roJieMy Win Maaku MeTasH1
npeaMeTH, Hanp. K1amepu, MOHETH, K/llo4oBe,
MUPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Tbi KaTo Te Morar Aa
npeau3BUKaT KbCo CbeauHeHue. MocnescTBusTa oT
KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT fa GbAar U3rapsaHUa Uau
noxap.

Mpu HenpaBW/IHO U3MON3BaHe OT akyMy/siaTopHa
6aTepun OT Hesl MOHe Aa U3Teve eNIeKTPOJIUT.
U36AarBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BblpeKu ToBa
Ha Komarta Bu nonapHe eNneKkTponuT, usniakHete
MACTOTO O6U/HO C Boja. AKO e/IeKTPO/IUT nonagHe
B ounTte Bu, HesabaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLY,
KbM OYeH JieKap. EneKTponnTsbT Moxe fa npeaussuKa
M3rapsHua Ha Koxara.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6arepusa unu
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEeAEHU UU C
M3MeHeHa KOHCTPYKLMUA. MNoBpeaeHn Uam UsMeHeHn
aKyMy/naTopHu 6aTepun Morart Aa ce Bb3Mn1aMeHsT,
eKCMIoAMpaT UK Aa NPeAn3BUKaT HapaHABaHMS.

He uanaraiite akrymynartopHara 6atrepua Ha BUCOKU
TemnepaTtypu UK orbH. ManaraHeTo Ha OrbH MK
Temnepatypu Hag 130°C morat Aa npeanssuKat
EeKCnIo3uK.

CnasBaiiTe BCUYKU YKa3aHUA 3a 3apempaHe Ha
aKymynaropHarta 6atepus; He A 3aperpaaiTe, aKo
Temnepartypara i € U3BbH Auana3oHa, NoCo4YeH

B UHCTPYKLUUTE. HenpaBuaHOTO 3apemxaHe nnm
3apemaHeTo Npy Temneparypy U3BbH AONYCTUMMUA
[ManasoH Morar fja yBpeaAT 6atepuaTa U yBesmyasar
onacHocTTa OT noap.

noaAbPHAHE

[JonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu fa ce u3sbpLuBa camo oT KBauduumpaHu
cnewuunasmMcTi U camo ¢ U3Noa3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. [10 TO3K HauMH

ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTUpaiiTe noBpeAeHU
aKyMynaTopHu 6atepumn. PEMOHTBLT Ha aKyMynaTopHU
6arepun TpaGBa Aa ce U3BbpLUBA Camo OT
NPOU3BOAMTENS MW OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PAGOTA 3A
BE3KABEJIEH TPUOH C Bb3BPATHO-
NOCTBLMNATE/IHO AENCTBUE

[lpbKTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTA 3a U30/IMPaHn
3axBallaly NOBbPXHOCTU NPU U3MbJIHABaHe Ha



onepauus, NP1 KOATO PEHEeLLUAT aKcecoap Mowe
fia Bfie3e B KOHTAKT CbC CKPUTO OKabensaBaHe
(permell akcecoap B KOHTAKT C ,KUB“ €/IEKTPUYECKH
NPOBOAHWK MOXe Ja Hanpasu U3/I0KEHUTE MeTasIHN
4acTW Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA ,}KUBM® U i MPUHUHK
E/IeKTPUYECKM LLIOK y oneparopa)

U3nonsBeaiiTe 3aTarawy npucnoco6aeHns unm gpyr
NpaKTU4YeH Ha4YuH 3a o6e3onacABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHUA AeTaiin KbM cTabuHa OCHOBa
(AbpaHeTo Ha 06paboTBaHNA AeTalN C pbKa UK
OMpsH A0 TANOTO ro NpaBu HecTabuIEH M MOXE Aa
ZoBefe fo 3aryba Ha KOHTPon)

AHCECOAPHU

SKIL moxe pa ocurypu 6esaBapuiiHa paboTta Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO aKo ce M3nons3sat
OpUrnMHasIHU JONbAHUTENIHN I'IpVICI'IOCO6J'IeHVIﬂ
M3nonsBaiTe camo NpUHAAIEKHOCTH, YUATO JONyCcTUMA
CKOPOCT Ha BbPTEHE € NorosfaMa wav paBHa Ha
MaKcuMasiHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NpaseH Xof Ha
©/IEKTPOUHCTPYMEHTA

NPEAU YNOTPEBA

M36arsariTe noBpeau, KOUTO MoraTt Aa 6baar
NPUYMHEHW OT BUHTOBE, FNBO3AEMN U APYTH META/THU
enleMeHTH B 06paboTBaHusA AeTann; OTCTpaHeTe '
npeay Aa sanoyHete pabota

3a pa oTKpueTe CKPUTHU NoJ NOBbPXHOCTTA
€/1IeKTpPo-, BOJI0- U Fa30NpoBOAU, U3NoN3BainTe
noAxoAALLM ypeamr uimu ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabaUTeNIHO APYHECTBO (MPEeKbCBAHETO Ha
€/IeKTPONPOBOAHULM NOZ, HANPEXKeHNe MOXKe Aa
npeansBrKa Nnoxap /vy TOKOB yaap; yBperKaaHeTo
Ha rasonpoBoj, MOXeE Aa NpeAn3BUKa EKCNI03us;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOZ MOXeE fa NpeansBuKa
3HAYUTEIHW MaTepUasHU LETHU U/WMN TOKOB yAap)

BE3O0MNMACEH HAYMH HA PABOTA

MalunHara He TpsabBa Aa ce u3nonsea oT mua nog 16
rOAVHU

He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpaly, matepuan
(a36ecTbT € KaHLeporeHeH)

MpaxbT OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpralla 0/10B0O 608, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MUHEpanu u meTanu Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
VW BOMLUBaHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NpUHUMHAT
anepruyHn peakLmmn u/nam pecnupaTopH1 3a6oNABaHNA
Ha oneparopa uau CToAWwunTe Habn3o 1mua);
M3nosi3BaiiTe NPOTMBONpaxoBa MacKa U paboreTte
C acnupupalLo npaxra ycTpoMCcTBO, KOraTo TakoBa
MoHe fa 6bae CBbp3aHo

Onpefenexn BUAMBE Npax ca KnacuduumpaHn Kato
KapLMHOreHHW (KaTo npax oT Ab6 1 GyK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMBGUHUpaHu ¢ fo6aBKK 3a nogobpsaBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha LbpBECUHaTa; U3nos3BainTe
npoTUBONpaxoBa Macka U paboTeTe ¢ acnMpupaLlo
npaxTta yCTpOMCTBO, KOraTo TaKoBa MoHe fa 6bae
CBbp3aHo

Cneppaiite pedpuHupanuTe no BAC nanckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
wenaete fja obpaboTeare

MaseTe pbueTe OT 061acTTa Ha pA3aHe U OCTPUETO;
APBHTE Apyrarta cu pbKa Ha LUIMHAPUYHaTa
pbHoxBaTKa F (2) (aKo v ABETe pblie AbpaT TpUoHa,
PEMEeLLOTO OCTPUE He MOXeE Aa M1 3acerHe)

He nocsraiite ¢ pbue nop o6pa6oTBaHUA aeTainn
(6n130CTTa HA OCTPUETO [0 pbKaTa BU 0CTaBa CKPUTO
oT norneaa)

HuKora He apbHTe 06paboTBaHMA AeTaiin B

90

pbLe UK BbpXYy KpaKa cH (Jo6poTo 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHMA feTann e OT roNAMO 3HaYeHue 3a
cBeMjaHe 40 MMHUMYM OMacHOCTTa OT nogsaraHe Ha
TANOTO Ha HeMeNaHW Bb3AENCTBUSA, 3aK/IMHBAHETO
Ha pereLUms AWCK UK 3arybarta Ha KOHTPO BbpXY
MHCTPYMEHTa)

He nsnonsBaiite 3aTbneH WU NOBPEAEH perell,
AWUCK (M3KPUBEHUTE OCTPUETA Ce HYNAT IECHO UK
NpeAn3BUKBAT OTHAT)

U3nonsBsaiite 3alWUTHU pbKaBULM NPpU
AEeMOHTMpaHe Ha OCTPUETO OT MHCTPYMEHTa
(oCTpreTo MOe fia e HaropeLLeHo crnes
npoabaKUTENHA padoTa)

HoceTe 3alyTHK o4mna v Tanu 3a yLm

BATEPUU

UpBawarta B KoMmnieKTa 6atepua e 4HacTUYHO
3apefieHa (3a Aa OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6arepuATa, 3apeaeTe Hanb/IHO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO 3a 6aTepus, Npeau Ja U3nonssarte Ballma
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

UsnonsBeaiite camo ciefHUTe 6aTepun 1 3apapHU
YCTpPOWMCTBa C TO3U UHCTPYMEHT

- SKIL 6atepus: BR1*31****

- SKIL 3apsgHo ycTporncTBo: CR1*31****

He nanonsearite 6atepusaTa, Korato e noBpegeHa; Ta
TpA6Ba fa 6bae 3amMeHeHa

He pasrnobssaiite 6atepusTa

He nsnarainTte Ha AbXA MHCTPyMeHTa/6aTepuaTa
[Jonyctma oKkonHa Temneparypa (MIHCTpyMeHT/
3apAfHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):

- npu 3apexgaHe 4...40°C

- Mo Bpeme Ha pa6oTta —20...+50°C

- npu cbxpaHnasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA/
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpepaw ynoTpeba npoyeTeTe PbHOBOACTBOTO C YKasaH!s
(4) XBbpieH B OrbH, aKyMy/IaToOPbT Lie eKCrI0aampa,

TaKa 4e He uarapsiTe akymynaropa rno Kaxkearo v Aa e
npuunHa

(5) CbxpaHsBatTe MHCTPyMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/

6arepusiTa B MOMELLEHUA NPpY TeMNepartypu, He no-
BUCOKM 0T 50°C

(6) He naxBbpnsaiTe enexkTpoypeauTe 1 6atepum 3aeaHo ¢

61TOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

3aperaHe Ha akymynatopa

! npoyeTeTe npeaynpexAeHUATa U UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAAHOTO
yCTpoiicTBO

WsBawpaare/noctasaHe Ha 6atepuaTa (2)

MHpaukaTop 3a KanauuteTa Ha 6atepusTa (7)

HaTUCHeTe ByToHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsj,

Ha 6aTepusATa L 3a noKasBaHe Ha TEKYLLOTO HMBO Ha

3apsAg Ha 6atepusaTa (Da

KoraTto Hal-HUCKOTO HUBO Ha MHAUKaTopa 3a

3apAp, Ha 6aTepuATa 3anoyHe fa Mura cniep,

HaTuUcKaHe Ha 6yToHa L (7)b, 6atepusaTa e npasHa

KoraTo 2 HMBaTa Ha MHAWKaTopa 3a 3apApj Ha

6aTepuATa 3anoYHar fa MUrar cjej HaTUuCcKaHe

Ha 6yToHa L (7)c, 6atepunaTa He e B ONyCTUMUSA

paboTeH TemnepaTypeH AuanasoH

CeeToanoaHa namna (8)

CBETOAMOABLT CBETBA aBTOMATUYHO, KOraTo ce aKTUBMpa



npeBKAKYBaTENIAT 3a BKJIOYBaHE/U3K0YBaHE

! KoraTto cBeTOoAMOABLT 3anoy4He Aa Mura, 3awurara
Ha 6aTepuATa e aKTUBUpaHa (BUHTE No-gony)

3awuTa Ha 6aTepuATa

MHCTPYMEHT BT BHE3AMHO CE U3KJII0YBA UK HE

Nno3B0JifABa Ja Ce BKJIH04UK, KOrato

HaToBapBaHeTO e NpeKaseHo FosIAMO -->

npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe

Temneparypara Ha 6atepusTa € U3BbH

AonycTMMUA paboTeH TeMnepaTypeH AuanasoH oT

-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apajg,

Ha 6aTepVIF|Ta 3anoysar ga murar, Korato HaTucKarte

6yToHa L (7)c; nauaKaiite, aokato 6atepuaTa cum

Bb3BbPHE JOMYCTUMUA paboTeH TemnepaTypeH

fAnanasoH

6artepunATa e No4YTHU NpasHa (3a npeagnasBaHe

cpelly Mb/IHO pa3pemwpaaHe) --> HUCKO HUBO Ha

6aTepuATa WK MUraLL0 HUCKO HUBO Ha BaTepusaTa (7)b

€ NoKasaHo 4Ype3 UHAMKaTopa 3a 3apaf Ha 6atepunTa,

KoraTo HaTuckare 6yToHa L; 3apeaete 6atepuaTa

cnep aBTOMaTU4HOTO U3HJ/IIOYBaHe Ha

MHCTPYyMEHTa He NpoAbJiHaBanTe Aa HaTUCKaTe

cnycbKa, NOHeHe Moe fa ce nospeaun

aKymynaTtopbT

Hom6uHMpaH npeBKoYBaTen 3a BKAoYBaHe/

M3KJI0YBaHe M KOHTPOJ Ha CKOPOCTTa C KoMye 3a

3aknouBare (9)

- MbPBO OTK/II0YETE, KAaTO HAaTUCHETE KONYeTo A

- BHK/IOYBaKTe anapara 4Ypes HaTUCKaHe Ha CryCchK B

- ynpaBfieHWETO Ha CKOPOCTTa OT Hyna Ao
MaKcuMMasiHaTa CTOMHOCT ce 13BBbpLUBa KATO
HaTWcKaTe npeKkbcBaya no-CUIHO UK No-cnabo

- W3K/OYETE, KaTo 0CBOGOAUTE CnychbKa B

Honyeto 3a 3aknto4BaHe A MOXe Aa 6ble akTUBUPaHO

- aKO € aKTMBMpPaHO, NPEBKOYBATE/NIAT 3a BK/OYBaHe/
U3K/Il04BaHe e 6/10KMpaH U MallmMHaTa e obe3onaceHa
CpeLLy HEBOJIHO BK/IlOYBAHE

MocTassaHe Ha pemeluma ocTpue (1)

u3BampanTe 6atepusaTa oT UHCTPYMEHTa

npeau BCAKaAKBU PeryimpoBKU UJIU CMAHA Ha

npuHapeHOCTU

3aBbpTeTe huKcaTopa Ha ocTpueTo C B chLiata

MOCOKa, KaKTo cTpesikata D Ha MHCTpyMeHTa 1

3a4pbTE B Ta3n No3uuma

BKapawTe OCTPUETO (CbC 3bOLUUTE HAZOY WK Harope)

A0 MaKcumasiHa ,Cl,'bﬂ60‘-IVIHa

oTnycHete duKcaTopa Ha octpueto C

HaTWCHEeTe U ApbMHETE OCTPUETO, 3a Aa NPOBEPUTE

fanv e NocTaBeHo NpaBWUIHO

UsBawaaHe Ha ocTpue (1)

u3BampanTe 6atepusaTa oT UHCTPYMEHTa

npeaun BCAKaAKBU PEryIMpoBKM WJIM CMAHA Ha

NPUHaAJIEKHOCTH

- 3aBbpTeTe hUKcaTopa Ha ocTpueto C B cbliata
MOCOKa, KakTo cTpeskara D Ha MHCTpymeHTa 1
3a/pBbTE B Ta3n No3uuma

- M3abpnanTe oCTPUETO

oTnycHete uKcaropa Ha ocTpueto C

Op6uTanHo geiicTere 3a 6bP30 pasaHe (12)

- 3a aKTMBMpaHe Ha OpPBUTANHOTO JENCTBUE Ha
pEHELLMA eNEMEHT, U3MN0N3BalTe NpeKkbeaaya N,
KaKTO e NMOKa3aHo Ha uicTauuaTa
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! He aKTMBMpaiiTe op6UTaNHOTO AeicTBUE NpyU
pA3aHe Ha meTan
¢ Pa6oTa C MHCTpyMeHTa
! 3aKpeneTe 3apaBo 06paboTBaHUA AeTainn
oT6enexere IMHUATA Ha pA3aHe BbpXy obpaboTBaHuA
netann
- nocTaBeTe 6aTepus B UHCTPyMeHTa
XBaHeTe MHCTPYMeHTa C eAHa pbKa 3a ApbkKata E , a
Jpyrata noctaseTe BbpXy U30MpaHara LMInHAPUYHa
pbKOXBaTKa F
BHK/IlOYETE MHCTPYMEHTa
Haco4BaviTe MHCTPyMeHTa No oT6enA3aHara MH1A Ha
pAsaHe
NpUTUCKanTe onopHa naaHka G Kbm 06paboTBaHmA
[leTalin 3a cBexaaHe [0 MUHUMYM Ha
npoTuBoAencTBaLlaTa cuna u Bubpauumnte
e [IbpxaHe 1 Haco4YBaHe Ha UHCTPYMeHTa
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(MTe) B CMBO 30Ha(u1) 3a xBawaHe (19
- OCTaBAlTe BEHTUALUMOHHUTE OTBOPU H HEeMoKpUTH
- He npunaraiTe TBbPAE rONAM HATUCK BbPXY
MHCTPYMEeHTa; HeKa ToM Aa CBbpLUM paboTaTa BMECTO
Bac
! npoBepeTe fanun ocTpreTo NpeM1MHaBa U3uano
npe3 o6pa6oTBaHuA geTain
e PerynupaHe Ha ebeKTUBHa Abn6ounHaTa Ha psasaHe (15)
! nsBampaiite 6atepmaTa OT UHCTPYMeHTa
npegu BCAKAKBU PeryiMpoBKU UJIM CMAHA Ha
npUHapIeHOCTU
- usnonssaviTe WwWecTorpameH Kty K 3a pasxnabsaHe u
3aTAraHe Ha gBara 3akpensalyy 6onta J
- nb3HeTe onopHara nnactuHa G Hanpeg/Hasag, 3a
Aa yBennyute/Hamanute epeKkTvBHaTa Abn604MHa Ha
pAsaHe

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ PaAsaHe Ha BbTPELLHU Npope3n
Hapesu morart aa ce npasBAT B AbPBO M APYrt MEKU
matepuanm 6e3 npesapuTenHo NnpobrnsaHe Ha OTBOP
n3nonssanTte gebeno octpue
n3BampainTe 6atepuATa oT UHCTPYMEHTa
npeau BCAKaKBU PeryIMpoBKU MU CMAHA Ha
NPUHaA/IeHHOCTH
- MocTaBeTe OCTPUETO CbC 3bOLUTE Harope
oTGEeNeeTe HesaHata IMHUA Ha pAsaHe BbpXy
obpaboTBaHKA feTann
- HaKJIOHeTe MHCTPYMEeHTa TaKa, 4Ye OCTPUETO fa He
[oKOCBa 06paboTBaHUA AeTain
BKJ/IOYETE MHCTPYMEHTa Y BHUMATEIHO MPUTUCHETE
OCTPUETO KbM 06paboTBaHWA AeTai
CNej, KaTo OCTPUETO NPOHMKHE B 06paboTBaHnaA
[leTalin, NpoAb/IKETe PA3aHETO Mo oT6eNA3aHaTa
JMHKA
! He npaBeTe Hape3u B MeTa/IHX eTau/v
*  3nonsBaiTe NoAXOAALLM PEHeLn NeHTm (7)
¢ [pu pasaHe Ha MeTanu cmasBaiiTe pefjoBHO pexellara
JIeHTa C MaLMHHO Macio
¢ PaAsaHe 6e3 pasuensaHe
- Npean pAsaHe NOKPUMTE IMHUATA Ha pa3pesa ¢
HAKOJIKO C/OA LWMPOKA JIenuaHa leHTa
- /MueBara cTpaHa Ha 06paboTBaHusA AeTann BUHaru
TpAGBa fa coun Hapoly
¢ 3anoseye MHboOpmauus BuwTe www.skil.com



NOAAPbMHHKA / CEPBU3

¢ TO3M MHCTPYMEHT He e NpeaHasHayveH 3a
npogecuoHanHa ynotpeba

e BwuHaru nogabpwanTe MHCTPYMEHTA YAUCT (0COBGEHO
BEHTWUNAUMOHHWTe oTBOpH H (2))

! usBapete 6arepuaATa OT MHCTPYMEHTa Npeaun
noymcTBaHe

*  AKO BbNpeKn NPeLnsHOTO NPOM3BOACTBO 1 BHUMATEHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa
Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpU3UpaH CepBn3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3ro6eH BUA, 3aeAHO

C [loKa3aTe/ICTBO 3a NOKyMnKara My B TbproBCKUA

06EKT, OTKBAETO CTe ro 3aKynuau, An B Han-61M3KMA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 0BCNYHBaAHE Ha IEKTPOMHCTPYMEHTa,

MOeTe ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* Wwmaiite npeasua, Ye noBpesa nopaau npetoBapsBaHe
MW HEMPaBW/IHO MaHUMyIMpaHe C MHCTPYMEHTA Lie
6bAaT U3K/IIOYEHM OT rapaHuuATa (3a ycaosuaTa
Ha rapaHumaTa oT SKIL BU Ha MHTepHET aapec:
www.skil.com nan nonutariTe BawMa AUabP)

OMNA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

¢ He uaxBbpnsaiTe enekTpoypeaure, 6arepuu,
npucnoco6sieHUsATa U ONaKoBKUTE 3aeiHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpanu ot EC)

cbobpasHo [upekTtneara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO

MBHOCEHW EJIEKTPUYECKN U €NIEKTPOHHN ypean n

0TpasfABaHeTO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO

M3HOCEHUTE eNEKTPOypeau cnefsa fa ce cbbupar

OTAE/HO U fla ce NpejaBar 3a peLuKanMpaHe cropes,

M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpeja

3a TOBa yKasea cumBoNbT (6) Torasa Korato Tpabsa Aa

6bAAT YHULLIOKEHU

npeau aa u3xeBbpauTe 6atepunTa, 3aWwmTeTe

n3BoauTe i ¢ gebena neneHka, 3a ga HAMa

OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbegnHEeHue

Lym / BUBPALIUA

* M3mepeHo B croTBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha To31 MHCTPYMEHT €
85,0 dB(A), a HUBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT 96,0
dB(A) (HeonpegeneHocT K = 5 dB), n BubpaumaTa
% (TpuaKcuanHa BEKTOpHa CyMa; HeonpeaeneHocT
K=1,5m/s?
% psasaHe Ha gbcKa 9,9 m/s?
%k psizaHe Ha gbpeeHa rpeaa 9,5 m/c?
* HuWBOTO Ha NnpefafeHUTe BUGPaLMM € M3MEepPEeHO B
CBHOTBETCTBME CHC CTAHAAPTUSUPAHWSA TECT, ONpeseneH
B EN 62841; T0o MOXe fa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha
©[1IMH UHCTPYMEHT C AIPYT W KaTo npejBapuTe/iHa oLeHKa
Ha nog/araHeTo Ha BUGpaLMK NpY U3MON3BAHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEeHUTE MPUIOHEHUA
M3MON3BAHETO Ha UHCTPYMEHTA 3a pas/IniH1 OT Te3n
MPUJIOEHUA WU C LPYTU, U NOLWO NoALbPHAaHU
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeNIHO Aa NOBULUU HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
nepuoanTe OT BPEME, Korato MHCTPyMeHTa e
U3KJIIO4EH NI CHOTBETHO BKJIKOYEH, HO C HEro He ce
pa6OTVI B MOMEHTa Mmorat 3Ha41MTesIHO Aa HamMmanaTt
HMBOTO Ha KOETO CTe NoAJ/I0HEeHN
npepnasBaiite ce oT eeKTUTe OT BUGpauumuTe,
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KaTo noaabprHaTe MHCTPYMEHTa U aKkcecoapuTe
My, Na3uTe pbLeTe CU TOMJIM U OpraHu3upare
BaluMTe MOgeNiu Ha paboTa

&

Bezdrétova bezkefova vratna

pila

uvoD

* Toto naradie je uréené pre rezanie dreva, plastov, kovov a
stavebnych materidlov ako aj pre prerezavanie a Upravu
stromov; je vhodné pre priame a zakrivené rezy

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

3480

STI NASTROJA (2

CA
A Uzamykaci kruzok

B  Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
C  Svorka listu pily

D Sipka

E  Rukovat

F  Drzadlo bubna

G Nastavitelna zakladna platiia

H Vetracie Strbiny

J  Upevriovacie skrutky

K  Imbusovy klu¢

L Indikator nabitia akumulatora

M LED-Kontrolka

N  Prepnite na rotujuci chod

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
st dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vsetkych nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo vdZznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napéajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k Urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnd $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred hortaéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim

vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $ndry uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarnte nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

f)

h)
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h)

moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo

Sperky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
¢astého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
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STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporucéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre uréity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moéze mat za nasledok poranenie, alebo mdze spdsobit
vznik poziaru.

Ked' akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora mbéze spdsobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajlca kvapalina méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neocakavane reagovat a
spbsobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohina
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohna alebo teplote nad 130°C mdze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo Specifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
VRATNE PILY

Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovéti pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
(kontakt rezacieho prislusenstva s vedenim, ktoré je
pod napéatim, méze sposobit, Ze aj kovové suciastky
naradia sa dostanu pod napatie, ¢o moze spdsobit zasah
operatora elektrickym pradom)

Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym spésobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretozZe tak nemoézete zabezpecit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva

pbévodné prislusenstvo

Pouzivajte iba prisluSenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvyssim
obratkam naradia

PRED POUZITIM

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prislusnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim moéze

mat za nasledok vznik poziaru alebo spésobit zasah
elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; prevrtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné skody, alebo méze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

BEZPECNOST 0SOB

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méoze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy
a okolostojacich osob); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Dbajte na to, aby ruky boli v dostatocnej
vzdialenosti od miesta rezu i ostria, druhu ruku
majte na drzadle bubna F (2) (ak obe ruky drzia pilu,
kotu¢ vas nemdze porezat)

Nepokuste sa chytit opracovany predmet zospodu
(neda sa vidiet, ¢i sa druha ruka nenachadza pri ostri)
Nikdy nedrzte opracovany predmet v rukach alebo
na nohach (dolezité je ho pevne pripevnit aby sa telo
¢o najviac chranilo pred uviaznutim kotucéa alebo stratou
kontroly)

Nepouzivajte tupé alebo poSkodené kottée (ohnuté
ostrie sa 'ahko zlomi alebo sp6sobi spatny vrh)

Pri odstranovani listu z naradia pouzivajte ochranné
rukavice (po dlhsej ¢innosti moéze byt list pily hortci)
Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi

BATERIi

Dodana akumulatorova batéria je ¢iasto¢ne nabita
(na zaru€enie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujuce
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked' je poSkodena; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazdu

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani —20...+50°C



VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo

ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(® Nastroj, nabijatku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekro¢i 50°C

(® Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

POUZITIE

Nabijanie batérie

! precitajte si bezpeénostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/vloZenie batérie (2)

Indikator nabitia akumulatora (7)

- Stlacenim tlacidla indikatora urovne nabitia batérie L
zobrazite aktudlnu Uroveri nabitia batérie (7)a

! Ked po stlaéeni tladidla L (7)b zaéne blikat
indikator najnizSej urovne nabitia batérie,
znamena to, Ze batéria je prazdna

! Ked' zaéne blikat indikator urovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tlaéidla L (7)c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot

LED-kontrolka

LED kontrolka sa automaticky rozsvieti po stlaceni

vypina¢a

! Ked' zaéne LED kontrolka blikat, aktivuje sa
ochrana batérie (pozri nizsie)

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

- zataz je prili§ vysoka --> odstrarite zataz a restartujte

ho

batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych

teplot od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia

batérie 2 zaéne po stladeni tlagidla L ()¢ blikat;

pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia

ochrany pred hibokym vybitim) --> batéria ukazuje

nizku droveri nabitia alebo indikator nizkej urovne

nabitia batérie (Db po stlageni tlagidla L bliké; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa

poskodit batéria

Kombinovany prepinaé pre zapnutie/vypnutie a regulaciu

rychlosti so zaistovacim kolieskom (9)

- najskor odblokujte stlacenim kolieska A

- nastroj zapnite stla¢enim vypinac¢a B

- rychlost regulujte neprerusene od 0 do maxima tym, ze
vyvijate mensi alebo vaési tlak na spina¢

- vypite uvolnenim spustaca B

Zaistovacie koliesko A je mozné aktivovat (9)

- ak je aktivované, vypinac je zablokovany a zariadenie
je zaistené pred nahodnym zapnutim

Montaz pilového kotu¢a (1)

! pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva
alebo vzdy vytiahnite batériu

- otocte svorku listu C v rovnakom smere, ako je Sipka D
na nastroji a podrzte ju v tejto polohe

95

- zasurite list (zuby smeruju nadol alebo nahor) az na
doraz

- uvolnite svorku C

- zatlacte a zatahajte za list a skontroluijte, ¢i je
umiestneny spravne

Vybratie listu pily a1

! pred nastavenim alebo vymenou prisluSenstva
alebo vzdy vytiahnite batériu

- otoéte svorku listu C v rovnakom smere, ako je Sipka D
na nastroji a podrzte ju v tejto polohe

- list vytiahnite

- uvolnite svorku C

Rotuijuci chod pre rychle rezanie (2)

- pre aktivaciu rotujuceho chodu ¢epele pily prepnite N,
ako je na obrazku

! neaktivujte rotujuci chod pri rezani kovu

Prevadzka nastroja

! dékladne upevnite obrobok

- vyznadte na obrobku liniu rezu

upevnite batériu na nastroj

polozte jednu ruku na rukovét E a druhu na izolované

drzadlo bubna F

zapnite nastroj

vedte naradie pozdlz vyznacenej linie rezu

zakladnu platfiu G drzte pevne na obrobku kvoli

minimalizacii protipésobiacej sily a vibracii

Drzanie a vedenie nastroja

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) @3

- vetracie Strbiny H udrzujte nezakryté

- na nastroje prili$ netlacte; nechajte nastroje robit pracu
zaVas

! skontroluijte, ¢i list pily pre€nieva za obrobkom cez
posuv

Nastavenie G&innej hibky rezu (5

! pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva
alebo vzdy vytiahnite batériu

- pouzite Sesthranny kl'u¢ K na povolenie a utiahnutie
oboch upeviiovacich skrutiek J

- posurite zékladnu dosku G dopredu/dozadu, na
zvadsenie/zmensenie uginnej hibky rezu

RADA NA POUZITIE

Zapichovacie rezanie

Zapichovacie rezy je mozné vykonavat do dreva a
dalSich makkych materidlov a nie je nutné dopredu vitat
otvor

- pouzite hruby list

pred nastavenim alebo vymenou prisluSenstva
alebo vzdy vytiahnite batériu

- namontujte list tak, aby zuby smerovali nahor
vyznacte na obrobku poZadovanu liniu rezu

naradie naklonte tak, aby sa list nedotykal obrobku

- naradie zapnite a opatrne posuvajte pohybujuci sa list
pily do obrobku

ked' list prenikne do obrobku, pokracujte v rezani
pozdl'z vyznacenej linie rezu

zapichovacie rezy nie st mozné na kovovych
materialoch

Pouzite vhodné pilové listy (7)

Pri rezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat
olejom

Rezanie bez rozstiepenia



- pred rezanim zakryte rezaciu €iaru niekolkymi vrstvami
Sirokej pasky
- vzdy polozte rezany material tak aby dobra strana
smerovala dole
« Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie
* Nastroj neustale udrzujte Cisty (najmé vetracie Strbiny
H®)
! pred éistenim vyberte akumulator z nastroja
¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kuipe; va$mu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
¢ Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunéalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (), ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrarite vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
EN 62841 je 85,0 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 96,0 dB(A) (neistota K = 5 dB) a vibracie % (triaxovy
vektorovy sucet; neistota K = 1,5 m/s?)
% rezanie dosky 9,9 m/s?
% rezanie dreveného brvna 9,5 m/s?
¢ Hladina emisii od vibracii bola namerand v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia U¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znac¢ne zvysit Uroven vystavenia
&asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykondva pracu mézu znacne znizit Urover
vystavenia
chraiite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
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tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Bezi¢na povratna pila bez
Cetkica

uUvoD

¢ Ovaj alat namijenjen za rezanje drva, plastike, metala i
gradevinskih materijala, kao i za podrezavanje drveca;
primjerena je za ravne i zaobljene rezove

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Pazljivo proditajte i saduvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()

3480

DIJELOVI ALATA (2)

A Gumb za blokiranje

B  Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje i za kontrolu brzine
C Hvataljka ostrice

D Strelica

E Drska

F  Drzak

G Ugodiva osnova

H  Otvori za strujanje zraka

J  Svornjaki za pri¢vrScenje

K  Sesterokutni kljug

L Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
M LED lampica

N Prebacite na orbitalni rad
SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

N UPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze doc¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenija i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koriSten pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podruéje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podrucje mogu doci do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

1)
a)

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

C

-

e)

f)

h)

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikaéu se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti€énice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektrinog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in moZete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan

4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

c)

e)

trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrugju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze dodi do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekuéina moze
iz nje iste¢éi. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u oéi, odmah
zatrazite lijeénicku pomog¢. Istekla teku¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.



f)

9)

6)
a)

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte osSte¢éene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodacdi i ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S BEZICNE KLIPNE PILE

Kada izvodite neku radnju gdje rezni pribor moze
dotaknuti skriveno ozi¢enje, pridrzavajte elektri¢ni
alat po izoliranim zahvatnim povrsinama (rezni
pribor u kontaktu sa zicom pod naponom moze izlozene
metalne dijelove elektriénog alata takoder staviti pod
napon, zbog ¢ega rukovatelj moze dozivjeti strujni udar)
Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
uévrséenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo €ini
ga nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole)

PRIBOR

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

PRIJE UPORABE

I1zbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite
Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)

SIGURNOST LJUDI

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuéiti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
Ruke drzite podalje od podrucja rezanja i ostrice;
drugu ruku drzite na drsku F (2) (ako se obim rukama
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drzi pila, tada se na njoj ne mozete porezati)

* Ne stavljati ruke ispod izratka (udaljenost ostrice od
vase ruke nije vidljiva)

¢ Nikada ne drzati izradak koji se pili rukama ili preko
nogu (vazno je da se izradak pravilno osloni, kako bi se
smanjilo izlaganije tijela, ukljestenije lista pile, ili gubitak
kontrole)

* Ne koristiti tupe ili oStecene listove pile (savijene se
ostrice lako lome ili uzrokuju povratni udarac)

* Koristite zastitne rukavice prije uklanjanja ostrice s
alata (oStrica pile moze se ugrijati nakon dulje uporabe)

¢ Nositi zastitne naocale i $titnike za sluh

AKU-BATERIJE

e Isporucena je baterija djelomi¢no napunjena (da
biste zajamgili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektriénog alata)

* S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoliSna temperatura (uredaj/punjacé/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki prirunik

(@) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(5) Uredaj/punjaé/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(®) Ne bacajte elektriéne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
* Punjenje aku-baterije
! proditajte sigurnosna upozorenja i upute
isporu¢ene s punjacem
e Uklanjanje/ugradnja baterije (2)
e Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (7)
- pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije
L radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (Da
! kada najniza razina baterije zapoc¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba L (7)b, baterija je prazna
! kada 2 razine pokazivaca baterije zapoénu
bljeskati nakon pritiska gumba L (7)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Lampica LED
svijetlo LED automatski se pali pri aktivaciji prekidaca za
ukljuéivanje/iskljucivanje
! kada zapocne treperenje svijetla LED, aktivira se
zastita baterije (pogledajte ispod)
e Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju€uije ili ne moze ukljuditi, kada
je
- opterecéenje previsoko --> uklonite optereéenje i
ponovno pokrenite
- temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivacga razine baterije poc€inju bljeskati
pri pritiskanju gumba L (7)c; priéekajte dok se baterija



ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog

raspona

baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog

praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuca

niska razina baterije (7)b pokazuje se putem

pokaziva¢a stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju

gumba L; napunite bateriju

nemoijte dalje pritiskati prekidaé¢ za ukljucivanje/

iskljuéivanje nakon $to se alat automatski iskljuci;

time mozete ostetiti bateriju

Kombinirani prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje i

kontrolu brzine s rugicom za zakljuavanje (9)

- prvo otklju¢ajte pritiskom rucice A

- uredaj ukljucite povlaéenjem prekidac¢a B

- vecim ili manjim pritiskom na prekidag, brzina se moze
bestupnjevito regulirati od nule do maksimalnog broja
okretaja

- iskljucite otpustanjem prekidac¢a B

Rugica za zakljuéavanje A moze se aktivirati (9)

- ako se aktivira, blokira se prekidac¢ za uklju¢ivanje/
isklju€ivanije i stroj je osiguran od slu¢ajnog pokretanja

Montiranje lista pile (7

! bateriju uklonite iz alata prije ugadanija ili

mijenjanja alata

okrecite hvataljku oStrice C u smjeru strelice D

naznacene na uredaju i zadrZite je u tom poloZaju

umetnite oStricu (zubima okrenutim prema dolje ili gore)

otpustite hvataljku ostrice C

- pritisnite i povucite oStricu da biste provjerili je li oStrica
ispravno umetnuta

Vadenije oétrice pile (1)

bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili

mijenjanja alata

okredite hvataljku ostrice C u smjeru strelice D

naznacene na uredaju i zadrzite je u tom poloZaju

- izvucite ostricu

otpustite hvataljku ostrice C

Orbitalni rad za brzo rezanje (12

- obritalni rad pile aktivirajte sklopkom N kao na prikazu

! nemojte aktivirati orbitalni rad kod piljenja metala

Posluzivanje uredaja

! hvataljkama osigurajte izradak

- oznadite liniju rezanja na izratku

- postavite bateriju na alat

- jednom rukom drzite dr8ku E , a drugom izolirani drzak
F

- ukljugite uredaj

- alatom pratite ozna¢enu liniju rezanja

- osnovu G drzite ¢vrsto da biste umanijili povratnu silu i
vibriranje

Drzanije i vodenje uredaja

! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima (3

- otvore za strujanje zraka H drzite nepokriveno

- ne djelujte prevelikim pritiskom na alat; ostavite alat da
radi za vas

! provjerite prolazi li ostrica pile kroz cijeli izradak

Podesgavanije efektivne dubine piljenja (5

! bateriju uklonite iz alata prije ugadanija ili
mijenjanja alata

- upotrijebite Sesterostrani klju¢ K da biste otpustili i
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pricvrstili oba pri€vrsna svornjaka J

- pomaknite podnozje kliznim pokretima G prema
naprijed/natrag da biste povecali/smanijili stvarnu reznu
dubinu

SAVJETI ZA PRIMJENU

Umetnuti rez
Nagibno piljenje moze se izvoditi u drvenim i mekanim
materijalima bez prethodnog bu$enja rupe
- koristite debelu ostricu pile
bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili
mijenjanja alata
- montirajte oStricu sa zupcima okrenutima prema gore
oznadite Zeljenu liniju rezanja na izratku
nagnite alat tako da oStrica ne dodiruje izradak
- ukljucite alat i pazljivo pritisnite oStricu pile u izradak
kada ostrica prodre u izradak nastavite pratiti liniju
rezanja
metalne materijale ne pilite nagibno
« Treba koristiti odgovarajuce listove pile (7
¢ Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati
uliem
* Rezanje bez stvaranja iveraka
- liniju rezanja proSiriti s viSe slojeva i prije pocetka rada
oblijepiti ljepljivom trakom
- povrsinu izratka uglavnom okrenuti prema dolje
¢ Vise informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Uvijek drzite alat Cistim (osobito otvore za provjetravanje
H @)
! bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢enja
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)
¢ Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaéa Stete nastale
zbog preopterecéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (6) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

* Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 85,0 dB(A), razina zvuéne snage



96,0 dB(A) (nesigurnost K = 5 dB), a vibracija %
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
% rezna daska 9,9 m/s?

% rezanje drvenih greda 9,5 m/s?

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

uklju€ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanyjiti

razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Bezi¢na reciproc¢na testera
bez Cetkica

UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen za secenje drveta, plastike, metala
i gradevinskih materijala kao i za rezanje i potkresivanje
drveta; pogodan je za pravolinijsko i krivolinijsko se¢enje

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

e Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje
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TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI ALATA (2

A Dugme za zakljuCavanje

B  Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
C Spona seciva

D Strelica

E Rucica

F Drza¢

G Podesivi podnozni oslonac

H Prorezi za hladenje

J  Zavrtnji za priévrsgivanje

K Imbus klju¢a

L Indikator kapaciteta baterije

M LED-svetlo

N Prekida¢ za planetarno kretanje
SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FN UPOZORENUJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektricni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri€ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Zavreme kori$éenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaé elektriénog alata mora odgovarati
utiénici. Nikada nemojte modifikovati utika¢. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je VaSe telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

f) Ako rad elektriénog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju¢ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noS$enja alata uverite se da
je prekidac isklju¢en. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

d) Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moZze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljui ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja,
promenu pribora ili pre nego $to uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanijuju rizik od sluajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektriénog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za secenje sa ostrim secivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo&ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodja¢. Za aparat za punjenje

c)

e)

f)

6)
a)
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koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne kori§¢en akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaéi te¢nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost
dodje u dodir sa oéima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izaci napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganije vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega nazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i poveéati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte osteéene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovla§éeni serviseri.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNE UBODNE
TESTERE

Hvatajte elektri¢ni alat za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove, kod kojih pribor za se€enje moze
da dodirne skrivene vodove struje (pribor za sec¢enje
koji dode u kontakt sa vodom koji provodi napon stavlja i
metalne delove elektriénog alata pod napon, usled ¢ega
rukovalac moze doziveti elektri¢ni udar)

Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢an nacin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i moze do¢i do gubitka
kontrole)

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektriénog alata

PRE UPOTREBE

Izbegavajte ostecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego



Sto zapocnete rad

Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se

u zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajucée preduzece (kontakt
sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektriéni
udar; ostec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektri¢ni udar)

SIGURNOST OSOBA

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
Ruke drzite podalje od oblasti seéenja i se€iva;
drugu ruku drzite na drzaéu F (2) (ako testeru drzite
obema rukama, secivo ne moze da ih povredi)
Nemojte da posezete ispod podruéja rada (vi ne
mozete videti koliko je secivo udaljeno od vase ruke)
Deo koji se sece nikada nemojte da drzite u rukama
ili na nogama (ispravno rukovanije je veoma vazno da
bi se smanijila izlozenost tela opasnostima, povezivanje
seciva ili gubitak kontrole)

Nemojte da koristite tupo ili oSte¢eno secivo
(savijena seciva se lako mogu polomiti ili prouzrokovati
trzanje)

Koristite zastitne rukavice prilikom uklanjanja
secdiva iz alata (secivo testere moze biti vruce posle
duze upotrebe)

Nosite zastitne naocari i zatitu za sluh

BATERIJA

Baterija se isporucuje delimi¢éno napunjena (da biste
obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterije pre prvog kori¢enja elektri¢nog
alata)

Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemoijte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjaé/
bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
(3 Progitajte uputstvo za koridéenje pre prve upotrebe
(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne

(5) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

palite baterije

nece preci 50°C
(® Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
* Punjenje baterije
! proéitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzene uz punjaé
e Uklanjanje/postavljanje baterije 2)
 Indikator kapaciteta baterije (7)
- pritisnite dugme indikatora baterije L za prikaz
trenutnog nivoa baterije (7a
! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta L (7)b, baterija je
prazna
! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme L (7)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
e LED-svetlo (®
LED svetlo automatski svetli kada se aktivira prekida¢
ukljué¢eno/isklju¢eno
! kada LED svetlo po¢ne da treperi, aktivira se
zastita baterije (pogledajte ispod)
* Zastita baterije
Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljudi
kada
- je opterecenje suvise veliko --> uklonite opterecenje
i ponovo pokrenite
temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi
indikatora za nivo baterije po€inju da trepere kada
pritisnete dugme L (7)c; saéekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg
- baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog
praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za
nizak nivo baterije (7)b prikazuje indikator za nivo
baterije kada se pritisne dugme L; napunite bateriju
prestanite da pritiskate prekidac za ukljuéivanje/
isklju€ivanje nakon automatskog iskljucivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju
¢ Kombinovani prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i
kontrolu brzine sa dugmetom za zaklju¢avanje (9)
- prvo otklju¢ajte pritiskom na dugme A
- ukljucite alat povla¢enjem obarac¢a B
- mozete kontrolisati brzinu od najmanje do najvece
menjanjem pritiska na obarac¢u
- iskljucite otpustanjem obarac¢a B
e Dugme za zakljuéavanje A moZe da se aktivira (9)
- ako se aktivira, prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanije je
blokiran i masina je osigurana da se nenamerno ukljuci
e Postavljanje seciva testere (17
! uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja
ili promene pribora
okrenite sponu seciva C u istom pravcu kao i strelica D
na alatki i zadrzite je u tom polozaju
ubacite secivo (sa zupcima okrenutim nadole ili
nagore) do kraja
- otpustite sponu seciva C
poku$ajte da pomerite secivo da biste proverili da li je
ispravno zaklju¢ano
e Skidanje sediva testere 11
! uklonite bateriju iz alata pre svakog podeSavanja
ili promene pribora



- okrenite sponu seciva C u istom pravcu kao i strelica D
na alatki i zadrzite je u tom polozaju
- izvucite secivo
- otpustite sponu seciva C
e Planetarno kretanje za brzo se¢enje (12
- za aktiviranje planetarnog kretanja pile koristite
prekida¢ N kako je prikazano
! nemojte aktivirati planetarno kretanje kada secete
metal
* Rukovanje alatom
! priévrstite podrucje rada
- obelezite liniju se¢enja na podrudju rada
- stavite bateriju na alat
- jednom rukom obuhvatite rucicu E na alatu, a drugom
izolovani drza¢ F
- ukljudite alat
- prevlacite alat preko oznacene linije secenja
- podnozni oslonac G se mora drzati ¢vrsto na podrucju
rada kako bi se umanijila protiv-sila i vibracije
* Drzanje i upravljanje alata
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (3
- prorezi za hladenje H moraju da budu otvoreni
- ne pritiskati alat previSe; pustite da alat sam radi
! proverite da li secivo testere seze preko podrucja
rada u potezu
* Podesavanje efektivne dubine se¢enja (5
! uklonite bateriju iz alata pre svakog podeSavanja
ili promene pribora
- pomocu imbus klju¢a K olabavite i pritegnite oba
zavrtnja za priévrséivanje J
- pomerite podnozni oslonac G napred/nazad kako bi se
povecala/smanijila efektivna dubina seéenja

SAVETI ZA PRIMENU

e Uronjeno seéenje
Uronjeni rezovi se mogu naciniti u drvetu i ostalim mekim
materijalima bez prethodnog bu$enja rupe
koristite évrsto secivo testere
uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja
ili promene pribora
postavite se¢ivo tako da zupci budu okrenuti nagore
- obelezite Zeljenu liniju se€enja na podrucju rada
nagnite alat tako da secivo ne dodiruje podrucje rada
ukljucite alat i paZljivo ubacite secivo testere u pokretu
u podrucje rada
kada secivo proreze podrucje rada, nastavite sa
secenjem duz obelezene linije se€enja
nemojte praviti uronjene rezove u metalnim
materijalima
e Koristite odgovarajuée sec¢ivo (17)
* Kada secCete metal stavite seCivo podmazano uliem
* Secenje bez krhotina
- prekrijte liniju sec¢enja viSeslojnim ili Sirokim trakama
pre seéenja
- lice materijala je okrenuto nanize na radnom mestu
e Zavi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alat uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za hladenje
H®)

! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata
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Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja ne¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektri¢ne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

simbol (6) ¢e vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasti¢ena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

Brezkrtacna akumulatorska

Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 85,0 dB(A) a nivo jacine zvuka 96,0
dB(A) (neizvesnost K = 5 dB), i vibracija * (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

%k secenje ploce 9,9 m/s?

%k secenje drvene grede 9,5 m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno povecati
nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

3480

sabljasta krozna zaga
uvobD

To orodje je namenjeno rezanju lesa, plastike, kovinskih
in gradbenih materialov, kakor tudi obrezovanju drevja;
primerno je tako za ravne kot tudi krive reze

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (D)



DELI ORODJA (2)

ZESrXCIOMmMOO®T>

Blokirni gumb
Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Objemka za rezilo

Puscica

Rocka

Cev za prijem

Gibljivi &¢it

Ventilacijske reze

Pritrdilni sorniki

Imbus klju¢

Indikator stanja akumulatorja
Dioda LED

Preklopite za kroZenje

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehni¢ne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vado pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ mora ustrezati elektriéni vti€nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanije ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja. g4

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje

elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na elektri¢no
omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

§e preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo



e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elekiricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarni$ke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzrogi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravni§ko pomog¢. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzroé&i drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PosSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmog¢ja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
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6)
a)

so izven dolo¢enega obmogja, lahko pride do poSkodb
akumulatorske baterije, kar pove€a tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZIENO ZAGO LISICJI
REP

Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko z orodjem
za rezanje dotaknili skrite omrezne napeljave, drzite
elektriéno orodje samo za izolirane rocaje (stik
orodja za rezanje z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo,
kar lahko povzrodi elektri¢ni udar za upravljavca)
Obdelovanec zavaruijte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (¢e obdelovanec drzite z rokami ali

proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

PRED UPORABO

Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik z elektri¢nimi
vodniki lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni udar; poskodbe
plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektri¢ni udar)

OSEBNA VARNOST

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro€i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

Roke drzite vedno pro¢ od podroéja rezanja in
rezila, z drugo roko pa orodje drZite za cev za prijem
F (2 (Ce drzite Zago z obema rokama, ni moznosti, da si
poskodujete roke z rezilom)

Ne segaijte pod obdelovanec (neposredne blizine
rezila do vaSe roke ne morete videti)

Pri rezanju nikoli ne drzite obdelovanca v roki

ali preko vasih nog (to prispeva k to¢nosti dela,



zmanij$evanju izpostavljanja telesnim nevarnostim,
zaustavljanju rezila in izgube nadzora pri delu)

¢ Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil
(ukrivljena rezila se lahko hitro zlomijo ali izskocijo iz
orodja)

* Pri odstranjevanju rezila iz orodja uporabljate
zascitne rokavice (Zagin list je po dolgi uporabi lahko
vroc)

¢ Uporabljajte zas¢itna ocala in zad¢ito sluha

AKUMULATORJI

¢ PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (Ce Zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

¢ S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenijajte

* Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 4...40°C
- pridelu-20...450°C
- pri skladi$¢enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(6) Ne odstranjujte elektriénega orodija in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

¢ Polnjenje akumulatorja
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku
e Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)
» Indikator stanja akumulatorja (7)

- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja L, da prikaZete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja (7a
ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba L 7b, je
akumulator prazen
ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba L (7)¢c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature
e Dioda LED

LED-lu¢ka se ob aktiviranju stikala za vklop/izklop

samodejno vklopi

! ko LED-lucka zaéne utripati, je zasc¢ita

akumulatorja aktivirana (glejte spodaj)
e Za$¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

- temperatura baterije ni v dovoljenem razponu

delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
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ko pritisnete gumb L (7)c; poéakajte, da se akumulator

vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti

akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ali utripajoo nizko raven napolnjenosti

akumulatorja (7b, ko pritisnete gumb L; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklopl/izklop; baterija se lahko poskoduje

Kombinirano stikalo za vklop/izklop in nastavitev hitrosti z

blokirnim gumbom (9)

- najprej odblokirajte tako, da pritisnete gumb A

- izklopite orodje tako, da pritisnete stikalo B

- hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do maksimalne
z vecjim ali manjsim pritiskom na stikalo

- orodje izklopite tako, da izpustite sprozilec B

Blokirni gumb A lahko aktivirate ©

- Ce je aktivirano, je stikalo za vklop/izklop blokirano,
orodje pa je zas¢iteno pred nenamernim vklopom

Namestitev rezila Zage (7

! preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate

pribor, z orodja odstranite akumulator

objemko za rezilo C obracajte v isti smeri kot nakazuje

puscica D na orodju in jo drZite v tem polozZaju

- vstavite rezilo do konca (zob¢ki naj bodo obrnjeni

navzdol ali navzgor)

izpustite objemko za rezilo C

- rezilo potisnite naprej in nazaj, da preverite, ali se je
pravilno zaskocilo na mestu

Odstranjevanje rezila (1)

! preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate
pribor, z orodja odstranite akumulator

- objemko za rezilo C obracajte v isti smeri kot nakazuje
puscica D na orodju in jo drZite v tem polozaju

- izvlecite rezilo

- izpustite objemko za rezilo C

Krozenje s hitrim rezanjem (12

- za aktivacijo kroZenja rezila uporabite stikalo N kot je
prikazano

! ne aktivirajte kroZzenja med rezanjem kovin

Upravljanje orodja

obdelovanec dobro vpnite

na obdelovancu oznadite linijo reza

- namestitev akumulatorja v orodje

orodje drzite z eno roko na ro¢ki E in z drugo na

izolirani cevi za prijem F

- vklopite orodje

orodje premikajte po oznaceni liniji reza

8¢it G naj bo tesno ob obdelovancu, da zmanjSate silo

povratnih udarcev in tresljaje

Drzanje in vodenje orodja

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano

mesto oprijema (19

- ventilacijske reze H morajo biti nepokrite

ne pritiskajte na orodje premo¢no; pustite da orodje

sam opravi delo

prepricajte se, da se zagin list med rezanjem

razteza ¢ez obdelovanca

Nastavitev ucinkovite globine rezanja [G)

! preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate
pribor, z orodja odstranite akumulator

- zimbus klju¢em K odvijte in privijte oba pritrdilna
sornika J



- potisnite gibljivi ¢it G naprej/nazaj, da povecate/
zmanjSate ucinkovito globino rezanja

UPORABNI NASVETI

e Potopno rezanje
Globinske reze je mogoce narediti v les in druge mehke
materiale, ne da bi prej zvrtali luknjo
uporabite debelejsi Zagin list
preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate
pribor, z orodja odstranite akumulator
namestite list tako, da je z zob¢ki obrnjen navzgor
na obdelovancu oznacite Zeleno linijo reza
- nagnite orodje tako, da se rezilo ne dotika obdelovanca
vklopite orodje in premikajoce se rezilo previdno
potisnite v obdelovanec
- ko rezilo predre obdelovalno povrsino, nadaljujte z
rezanjem po oznaceni liniji reza
! globinskih rezov ne naredite v Zelezne materiale
e Uporabljajte samo ustrezne Zagine liste (7)
¢ Pri Zaganju kovin Zagin list redno naoljite
* Rezanje drobljivih materialov
- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku
- pri rezanju naj bo bolj$a stran obdelovanca obrnjena
navzdol
* Zave¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Orodje naj bo vedno ¢isto (e posebej prezracevalne
odprtine H 2))

! pred ¢is€éenjem odstranite akumulator iz orodja

«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- poésljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

e Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKILovih garancijskih pogojev obisc¢ite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)
- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (6)
preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

¢ Raven zvo¢nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena
v skladu s standardom EN 62841, je 85,0 dB(A), raven

zvocne moci je 96,0 dB(A) (odstopanje K =5 dB),
skupne vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)

% Zaganje plosce 9,9 m/s?

% rezanje lesenih tramov 9,5 m/s?

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zasc¢itite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Harjadeta ja juhtmeta
saabelsaag

SISSEJUHATUS

e To&0oriist on ette ndhtud puu, plastmassi, metalli
ja ehitusmaterjalide saagimiseks ning okste ja
puude karpimiseks; seda voib kasutada nii sirg- kui
kéverjooneliste 16igete teostamiseks
e To&oriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
¢ Palun lugege kdesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

3480

SEADME OSAD (2)

A Lukustusnupp
B Luliti tooriista sisse-/véljalllitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks

Aku laetuse astme indikaator
LED-margutuli
Orbitaalreziimi lUliti

C  Teraklamber

D Nool

E Kéepide

F  Silindri k&epide
G Reguleeritav tugiplaat
H Ohutusavad

J  Kinnituspoldid
K  Kuuskantvétme
L

M

N

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

PN HOIATUS Lugege kéiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad todriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jéargida, voite
saada elektril66gi, voib tekkida tulekahju ja/vdi saada raskelt

vigastada.
07



Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline tdoriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste toériistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke té6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata todpiirkonnad voéivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest [66b
sademeid, mis vdivad tolmu v6i aurud sliiidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elekiril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elekiril66gi saamise riski.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise to6riistaga tootades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver vi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

c) Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tiihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vélja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, véivad tagajérjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
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e)

f)

h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)

a)

kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge toériista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tdoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga tdétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline td6riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana odlist ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi



b)

e)

f)

9)

6)
a)

b)

akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téériistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lUhise tagajarjeks voivad olla
pdletused vai tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik vib pdhjustada nahaérritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega tédriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist téériista leekide ja

véaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi lle 130°C temperatuuriga voib pShjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véljaspool juhistes méaéaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

OHUTUSJUHISED JUHTMETA LIIKUMISSUUNDA
VAHETAVAD SAED

Hoidke elektritdoriista kinni isoleeritud
haardepinnast, kui I6iketarvik voib tootamise ajal
puutuda kokku peidetud juhtmega (I6iketarviku
pingestatud osaga kokkupuute korral voivad elektrilise
téoriista metallosad pingestuda ja anda operaatorile
elektriloogi)

Kinnitage toorik klambriga voi muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (166d k&es hoides voi vastu
keha surudes vdib see paigast liikuda)

TARVIKUD

SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pdoérete
arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
thhikaigupoérded

ENNE KASUTAMIST

Valtige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi podrduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
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elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilddgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

INIMESTE TURVALISUS

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Vérviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeliihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage
kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

Hoidke kéed IGikepiirkonnast ja terast ohutul
kaugusel; teist kétt hoidke silindri kdepidemel F 2)
(kui hoiate saagi molema kéega, ei jaa kaed saeketta
ette)

Arge viige katt tooriku alla (te ei née, kui ligidal on tera
teie katele)

Arge kunagi hoidke saetavat eset kies voi risti

tile jala (tooriku korralik toestamine on oluline, et
ohustada voimalikult vdhe oma keha ning piirata saeketta
kinnikiildumise ja tdoriista kontrolli alt valjumise oht
miinimumini)

Arge kasutage niiri vi kahjustatud saeketast
(kdverdunud terad véivad kergesti murduda v6i anda
tagasilodgi)

Tooriistast tera véljavotmisel kasutage
kaitsekindaid (saetera voib pikaajalisel kasutamisel
kuumeneda)

Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

AKUD

Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku téisjdudluse
tagamiseks laadige aku enne elektrilise tdoriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle téériistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

Arge votke akut lahti

Arge jatke tooriista/akut vihma kétte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (to6riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- toé6tamisel -20...+50°C

- séilitamisel -20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut

mingil pohjusel pdletada

(5) Hoidke téériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus

0° kuni 50°C

(® Avrge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elekrilisi

tooriistu ja patareisid &ra koos olmejéatmetega



KASUTAMINE

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetuse astme naidik 7)

- vajutage aku taitetaseme nuppu L, et kuvada praegune
aku taitetase a

! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke L (7)b, on aku tiihi

! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule L (7)c, ei ole aku selle
lubatud té6temperatuuri vahemikus

LED-mérgutuli

LED-margutuli stttib automaatselt to6llliti (sisse/valja)

rakendamisel

! kui LED-mérgutuli hakkab vilkuma, on aku kaitse
rakendatud (vt allpool)

Aku kaitse

Tooriist lUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle

sisselllitamist, kui

koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu L

(7)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri

vahemikku

- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tiihjenemise eest) --> madal akutase vdi vilkuv madal

akutase (7)b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule L; laadige akut

arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui

toéoriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Kombineeritud lUliti sisse-/véljalilitamiseks ja kiiruse

juhtimiseks lukustusnupuga (9)

- esmalt lukustage lahti, vajutades nuppu A

- seadme sisselulitamiseks vajutage to6lulitile B

- avaldades lUlitile suuremat voi vaiksemat survet, saab
kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni maksimaalsete
pboreteni

- lulitage vélja, vabastades paastiku B

Lukustusnuppu A saab aktiveerida (9)

- aktiveerimise korral on sisse-/valjalllitamise l0liti
blokeeritud ja masin tahtmatu sisselllitamise vastu
kaitstud

Saetera paigaldamine (1)

enne todriista reguleerimist v6i tarvikute vahetust

votke aku vilja

pdorake tera klambrit C tddriistal oleva noolega samas

suunas D ja hoidke selles asendis

asetage sisse tera (hammastega alla- voi lilespoole)

I6puni sisse

vabastage tera klamber C

suruge tera sisse ja tbmmake, veendumaks, et see on

digesti blokeerunud

Saetera eemaldamine (1)

! enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust
votke aku vilja

- poorake tera klambrit C tdoriistal oleva noolega samas
suunas D ja hoidke selles asendis

- tdmmake tera vélja

- vabastage tera klamber C
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Orbitaalreziim kiirelt Idikavaks (2)

- saetera orbitaalreziimi kivitamiseks kasutage Illitit N
nagu naidatud

! &@rge kaivitage orbitaalreziimi I6igates metalli

Seadme kasutamine

kinnitage tugevasti té6deldav ese

- markige té6deldavale esemele I6ikejoon

paigaldage aku tooriistale

Uhe kaega hoidke todriista kdepidemest E ja teisega

isoleeritud silindri kdepidemest F

lllitage seade sisse

suunake tooriista médda margitud I15ikejoont

- hoidke tugiplaati G tihedalt vastu té6deldavat eset, et
vahendada vastupanu ja vibratsiooni

Seadme hoidmine ja juhtimine

! tootamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja
kaepideme halli véarvi osadest (3

- hoidke dhutusavad H kinnikatmata

- darge suruge tdoriistale liigselt; laske sellel enda heaks
téoétada

! kindlustage tera eesosa labimist toddeldavast
esemest kogu kolbisammu pikkuses

Efektiivse saagimis siigavuse reguleerimine (5

! enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust
votke aku vilja

- kasutage kuuskantvétit K mélema kinnituspoldi J lahti-
ja kinnikeeramiseks

- libistage alust G ette/taha, et efektiivset
saagimisstigavust suurendada/véhendada

TOOJUHISED

Uputusléiked

Suvendldikust vaib teostada puus ja muudes pehmetes

materjalides, puurides eelnevalt ette ava

- kasutage paksemat saetera

! enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust
votke aku vilja

- paigutage tera hammastega Ulespoole

- mérkige téddeldavale esemele soovitud I6ikejoon

- hoidke tdériista nii, et tera ei puudutaks té6deldavat
eset

- lllitage todriist sisse ja suunake liikuv tera ettevaatlikult
téodeldavale esemele

- pérast seda, kui tera on labinud té6deldava eseme,
jatkake I6ikamist médda mérgitud Idikejoont

! d@rge teostage siivendl6ikust metalli

Kasutage sobivaid saelehti (7)

Metalli saagimisel méarige saelehte regulaarselt liga

Saagimine materjali kahjustamata

- enne 66 algust katke 16ikejoon mitme kihi laia
kleeplindiga

- asetage toéddeldava eseme ilusam (pealmine) pool alati
allapoole

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUSITEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Hoidke toériist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad H (2))
! enne puhastamist eemaldage t6oriistast aku
Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tdoriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste késitddriistade volitatud
remonditddkojas



- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse to6kotta (aadressid ja toodriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kéasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com vi kisige kohalikult
mulgiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid dra

koos olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilised tdriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (6)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et véltida lihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Standardiga EN 62841 kooskdlas méddetud tdoriista

helirdhu tase on 85,0 dB(A) ja helivdimsuse tase

96,0 dB(A) (maaramatus K = 5 dB), ja vibratsioon

% (ruumiliste vektorite summa; mdodtemaaramatus

K=1,5m/s?

% Iigates lauda 9,9 m/s?

% puust latti saagimine 9,5 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista

kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- todriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Bezkontaktu bezvadu
turpatpakalkustibas zagis

IEVADS

e Sisinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala
un celtniecibas materialu zagésanai, ka art koku
apcirpSanai; tas ir piemeérots taisnu un izliektu griezumu
veidosanai

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoanai
Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

3480
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INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Fiksé$anas poga

leslédzéjs un grieSanas atruma regulators
Asmens skava

Bultina

Rokturis

Cilindra rokturis

Reguléjama atbalsta plaksne
Ventilacijas atveres

Stiprinajumu skrives

Sesstira stienatsléga

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Gaismas indikators

Sledzis rinkveida kustibai

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

ZECrXCIOMMOOT>

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem §1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksSa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

b)

c)

2)
a)

c)



d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties

atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.

Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai

e)

f)

3)
a)

ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta

tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,
ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to

c)

elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir

ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skriivjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas

instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit

savainojumu.
Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un

e)

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu

neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas

f)

drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta

kustigajas dalas.
Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam

pievienot aréjo puteklu uzsuikSanas vai savaksanas/

uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot

puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas

to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi

112

4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem vera ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smervielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto§ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti



e)

f)

9)

6)
a)

saskartos ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas vareétu izraisit 1sslégumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegSanos un but par céloni ugunsgrekam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskarée ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar tdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izplidusSais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificets. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperataru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatdra parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Levérojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras vértibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto$a veida vai pie temperatras, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt
aizdeg$anas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI BEZVADU VIRZULZAGI

Veicot darbu, kura laika elektroinstruments var
skart sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam (elektroinstrumentam
skarot spriegumnesos$us vadus, spriegums nonak art
uz instrumenta metala dalam un var izraistt elektrisko
triecienu)

Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var but nestabila, un jus varat
zaudét kontroli)

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi [idzigi objekti; pirms darba uzsakSanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
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Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu neSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadée (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgreks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

PERSONISKA DROSIBA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var but kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Turiet rokas drosa attaluma no zagesanas zonas un
asmens; otru roku turét uz cilindra roktura F () (ja
zagi tur ar abam rokam, giit savainojumu ar asmeni nav
iespéjams)

Nepieskarieties ar rokam apstradajama priekSmeta
apakseéjai dalai (jus neredzésiet, cik tuvu asmens ir jusu
rokam)

Neturiet zagéjamo priek$metu rokas un neatbalstiet
to pret kaju (lai mazinatu savainojumu gusanas

risku, zaga asmens iestrégsanu, ka arf lai nezaudétu
kontroli par instrumentu, ir loti svarigi pareizi atbalstit
apstradajamo priekSmetu)

Neizmantojiet neasus vai bojatus asmenus (saliekti
asmeni var viegli salizt vai radtt atsitienu)

Nemot lauka no instrumenta asmeni, izmantojiet
aizsargcimdus (zaga asmens péc ilgakas lietoSanas var
bat karsts)

Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir dal€ji uzladéts
(lai nodros$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmantoSanas reizes uzladgjiet
to pilntba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstosos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...+50°C

- uzglabasanas laika -20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO



SIMBOLU SKAIDROJUMS
(3® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietodanas

pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru uguni, jo tas

var izraisit spradzienu

(® Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru

vieta, kur temperatura neparsniedz 50°C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives

materialus atkritumu

DARBS

Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznem$ana/ievietosana (2)

Akumulatora uzlades pakapes indikators (7)

- lai uzzinatu akumulatora uzlades lTmeni (7)a, nospiediet

akumulatora limena raditaja pogu L

ja péc pogas L (7)b nospie$anas sak mirgot

zemaka akumulatora limena raditaja iedala,

akumulators ir tukss

ja péc pogas L (7)c nospiesanas sak mirgot

akumulatora limena raditaja iedalas 2,

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona

LED gaisma

iesledzot ieslég$anas/izslegSanas slédzi, automatiski

iedegas LED gaisma

! LED gaismai sakot mirgot, tiek aktivizeta
akumulatora aizsardziba (skatit zemak)

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talTt izslégta vai arT to nav iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

- akumulatora temperatura ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu L

(7)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;

pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu L, akumulatora

[Tmena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojosa zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (7)b; uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ta ieslédzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru

Kombinétais ieslégsanas/izslégsanas un atruma

regulédanas slédzis ar fiksésanas pogu (9 (0

- vispirms atblokéjiet, nospiezot pogu A

- lai ieslégtu instrumentu, nospiediet ieslédzéeju B

- izmainot spiedienu uz ieslédzéju, plustosi reguléjiet
darbvarpstas grieSanas atrumu no nulles vértibas lidz
maksimalajai

- izslédziet, atlaizot ieslédzeju B

Fiksé$anas pogu A var aktivizét (9)

- aktivizé$anas gadijuma ieslég$anas/izslegsanas
slédzis tiek blokéts, un tiek nodrosinats, ka ierice nevar
nejausi ieslégties

Zaga asmens iestiprinasana (1

! pirms instrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru

- pagrieziet asmens skavu C taja pasa virziena ka bulta
D uz rika un turiet to $ada pozicija
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- ielieciet asmeni (ar zobiem uz leju vai uz augsu) lidz
galam
- atlaidiet asmens skavu C
- iespiediet asmeni un izraujiet to, lai parbauditu, vai
asmens ir pareizi noblokéjies
e Zaga asmens nonemsana (1)
! pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru
- pagrieziet asmens skavu C taja pasa virziena ka bulta
D uz rika un turiet to $§ada pozicija
- izvelciet lauka asmeni
- atlaidiet asmens skavu C
* Rinkveida kustiba atrai sazagésanai (2
- lai aktivizétu zaga asmens rinkveida kustibu, pabidiet
slédzi N ta, ka attélots
! rinkveida kustibu nedrikst aktivizét, zagéjot
metalu
e Instrumenta darbinasana
stingri pieskavojiet apstradajamo priekSmetu
atziméjiet uz apstradajama priekSmeta griezuma Iiniju
ievietojiet instrumenta akumulatoru
ar vienu roku turiet instrumentu aiz roktura E un ar otru
aiz izoléta cilindra roktura F
iesledziet instrumentu
virziet instrumentu pa atziméto griezuma lniju
turiet atbalsta plaksni G ciesi piespiestu
apstradajamajam priekSmetam, lai samazinatu
pretspéku un vibraciju
¢ Instrumenta turéana un vadisana
! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz pelékas
krasas noturvirsmas(am) (3
- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres H
- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima
! nodrosiniet, lai asmens priekséjais gals
visa virzula gajiena garuma izietu cauri
apstradajamajam priekSmetam
¢ Efektivas zagésanas dziluma iestadisana
! pirms instrumenta regulé$anas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru
- abu stiprinajuma skrivju J atskrivés$anai un
pievilk§anai izmantojiet sessturu atslegu K
- pabidiet atbalsta plaksni G uz priek$u/atpakal, lai
palielinatu/samazinatu zagésanas dzilumu

PRAKTISKI PADOMI

¢ legremdésanas zagésana
legremdesanas griezumus var veikt veikt koka un citos
mikstos materialos, vispirms izurbjot tajos caurumu
- izmantojiet biezu zaga asmeni
pirms instrumenta regulésSanas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru
- uzstadiet asmeni ar zobiem uz augsu
atzZiméjiet uz apstradajama priekSmeta vélamo
griezuma Iiniju
- pielieciet instrumentu ta, lai asmens nepieskartos
apstradajamajam priekSmetam
ieslédziet instrumentu un uzmanigi virziet kustiba
eso$0 zaga asmeni apstradajamaja priekSmeta
péc tam, kad asmens ir izgajis cauri apstradajamajam
priek8metam, turpiniet zagét pa atziméto griezuma
[iju



APKALPOSANA / APKOPE

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

TROKSNIS / VIBRACIJA

! neméginiet veikt iegremdésanas griezumus
metala

Lietojiet apstradajama materiala ipasibam piemérotus

zaga asmenus (17)

Zagéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni

Zagesana bez apstradajama materiala dalinu

atskel$anas

- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma Iiniju ar vairakiem
slaniem platas limlentes

- novietojiet apstradajamo priek8metu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse butu vérsta lejup

Papildu informaciju skatit timek|a vietné www.skil.com

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai

Vienmér uzturiet instrumentu tiru (Tpasi ventilacijas

atveres H (2))

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisttie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

Vvérsieties pie izplatitaja)

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus

un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai

ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

- Tpa$s simbols (&) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

Veicot mérijumus atbilsto$i EN 62841, &T instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 85,0 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 96,0 dB(A) (nenoteiktiba K = 5 dB),
bet vibracija * (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5m/s?)

%k koka plaksnu grie$ana 9,9 m/s?

%k zagejot koka balki 9,5 m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minéetajiem
mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem {5

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatorinis Svytuoklinis
pjuklas su besepeciu varikliu

IVADAS

o Sis prietaisas skirtas medzio, plastmasés, metalo
ir statybiniy medziagy pjaustymui, taip pat medziy
genéjimui ir karpymui; juo galima pjauti tiesiai ir lenktai
* Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
»  Perskaitykite ir i§saugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (D

3480

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

Fiksavimo rankena

Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti
Geleztés spaustuvas

Rodyklé

Rankena

Veleno griebtukas

Reguliuojama atrama

Ventiliacinés angos

Tvirtinimo varztai

Sesiabriaunis raktas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Sviesos diodas

Jungiklis orbitiniam veikimui

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

ZECrXCIOMMOOT>

IN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas atei¢iai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biiti $vari ir tvarkinga. Netvarka
ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skyséiy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk3¢iuoti, 0 nuo
kibirk&¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.



¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démes;j j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jilungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
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h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)

a)

¢

Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisg, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitirékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo paviriy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.



e)

f)

9)

6)
a)

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperaturg, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkancéioje instrukcijose nurodyto
temperatiuros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.
Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy techning priezitirg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezidros atstovas.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU BELAIDZIAI
SLANKIOJANTYS PJUKLAI

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, tuomet elektrinj
jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny pavirsiy
(palietus laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir istikti
elektros smugis)

Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skai€ius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso sukiy skai¢ius

PRIES EKSPLOATACIJA

Saugokite, kad nepaZeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar greZzimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite

i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdij, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)

ZMONIY SAUGA

Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety
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Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkveptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti
Patraukite rankas nuo pjovimo vietos ir geleztés;
antra ranka padékite ant veleno griebtuvo F (@) (jei
abiem rankom laikysite pjukla, pjuklo diskas jy negalés
suzeisti)

Nelieskite apdirbamo ruosinio apacios (jums
nematomas atstumas nuo geleztés iki jisy rankos)
Pjaunamo ruosinio niekada nelaikykite rankose

ar pasidéje ant kojos (labai svarbu ruosinj tinkamai
paremti, kad i$laikytumeéte stabilig klino padét;,
neuzstrigty pjuklo diskas ar neprarastuméte kontrolés)
Nenaudokite neastriy ir pazeisty pjuklo disky
(lenkiamos geleztés gali lengvai 10zt arba salygoti
atatranka)

ISimdami gelezte i$ prietaiso muvékite apsaugine
pirstines (pjuklo gelezté po ilgesnio naudojimo gali bati
jkaitusi)

UzZsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visi$kai jkraukite baterijg
jkroviklyje prie$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)
Naudokite tik tokias kartu su $iuo prietaisu
tiekiamas baterijas

- ,SKIL" baterija: BR1*31****

-, SKIL" jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

Negalima iSmontuoti baterijos

Jokiu bidu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja
Leidziamoji aplinkos temperatura (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C

- jrankiui veikiant -20...+50°C

- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY
REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova
(4) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite

jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy

kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi vir§yti
50°C

(8) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky

konteinerius

NAUDOJIMAS



Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijy isémimas ir jdéjimas 2

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7)

paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

mygtuka L rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos

lygis, (7a pav.

jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti Zzemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta (b pav., akumuliatorius yra i§sikroves

jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (7)c pav.,

akumuliatoriaus temperatira yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

Sviesos diodas

Sviesos diodas jsiziebia jjungus jjungimo arba i$jungimo

jungiklj

! jei Sviesos diodas ima mirkséti, suveiké
akumuliatoriaus apsauga (zr. toliau)

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

apkrova yra per didelé --> paSalinkite apkrova ir vel

paleiskite prietaisa

akumuliatoriaus temperatura nepatenka j

leidziamosios darbinés temperatiros intervala

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtuka L ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentali, kaip parodyta (7)c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatira gri$ j leidziamosios

darbinés temperaturos intervalg

akumuliatorius beveik iSsikroves (apsauga nuo

visiSko iSsikrovimo) --> paspaudus mygtuka L

isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (7)b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

Jungiklis su fiksavimo mygtuku jjungti ir iSjungti prietaisa

bei reguliuoti greitj (9)

- pirmiausia atrakinkite, paspausdami mygtukg A

- prietaisas jjungiamas nuspaudziant jungiklj B

- stipriau ar silpniau spaudziant jungiklj, apsisukimy
skaiciy galima sklandziai reguliuoti nuo 0 iki
maksimalaus

- iSjunkite prietaisg, atleisdami gaiduka B

Fiksavimo mygtuka A galima jjungti (9

- jjlungus, jjungimo / i§jungimo jungiklis blokuojamas ir
prietaisas apsaugomas nuo netycinio jjungimo

Pjuklo geleztés montavimas (1)

! atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdzZiui

keisdami priedus, iSimkite baterija

pasukite geleztés spaustuva C ant prietaiso D esancios

rodyklés kryptimi ir laikykite Sioje pozicijoje

istatykite gelezte (dantukais j virSy ar apacia) iki galo

atleiskite geleztés spaustukg C

pabandykite pajudinti gelezte visomis kryptimis, kad

isitikintumeéte, ar ji uzfiksuota teisingai

Pjiklo geleztés nuémimas (1

! atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdzZiui
keisdami priedus, iSimkite baterijg

- pasukite geleztés spaustuvg C ant prietaiso D esancios
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rodyklés kryptimi ir laikykite Sioje pozicijoje

- iStraukite gelezte

- atleiskite geleztés spaustukg C

Orbitinis veikimas greitam pjovimui (2

- kad aktyvuotumete pjuklo geleztés orbitinj veikima,
naudokite jungiklj N kaip parodyta iliustracijoje

! neaktyvuokite orbitinio veikimo pjaudami metala

Prietaiso naudojimas

! saugiau pritvirtinkite pjaunama daikta

pazymeékite pjovimo linijg ant pjaunamo objekto

prijunkite baterijg ant jrankio

irankj viena ranka laikykite uz rankenos E , o kita - uz

atskirto veleno griebtuko F

- jjunkite prietaisa

- kreipkite jrankj pazymeéta pjovimo linija

- tvirtai laikykite atrama G prie$ pjaunama daikta, kad
sumazintuméte pasipriesinima ir vibracija

Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) @

- ventiliacines angas H laikykite neuzdengtas

- nespauskite jrankj pernelyg stipriai; tegul jrankj dirba
uz Jus

! jsitikinkite, ar pjiiklo gelezté eina uz pjaunamo
daikto per visg mojj

Veiksmingai pjovimo gylio reguliavimas (15

! atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui
keisdami priedus, iSimkite baterija

- naudokite SeSiakampj raktg K atlaisvinti ir pritvirtinti abu
tvirtinimo varztus J

- stumkite slankiajg atrama G pirmyn / atgal, norédami
padidinti / sumazinti veiksminga pjovimo gyl

NAUDOJIMO PATARIMAI

Pasinerti pjovimo

Smeigiamuosius pjuvius galima padaryti medienoje ir

kitose minkStose medziagose negreziant skylés

naudokite storas pjuklo geleztes

atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdzZiui

keisdami priedus, iSimkite baterijg

primontuokite gelezte dantukais j virSy

pazymeékite reikiama pjovimo linijg ant pjaunamo daikto

pakreipkite jrankj taip, kad gelezté neliesty pjaunamo

daikto

ijunkite jrankj ir atsargiai nuleiskite judancia gelezte prie

pjaunamo daikto

geleztei jsiskverbus j pjaunama daikta pjaukite

pazyméta pjovimo linija

nedarykite smeigiamuyjy pjuviy metalinése

medzZiagose

Naudokite tinkamus pjtklelius (7)

Pjaudami metalg periodiskai sutepkite pjuklelj alyva

Pjovimas be atplaiSy

- prie$ pjaudami pjavio linijg uzklijuokite keliais
sluoksniais lipnios juostos

- apverskite ruoSinj geraja puse j apacia

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Periodiskai valykite prietaisg (ypa¢ ventiliacines angas
H®)

! pries valant, iSimkite baterija i$ jrankio



Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
Turekite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyvag 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu

- apie tai primins simbolis (6), kai reikés ismesti
atitarnavusj prietaisg

! prie$ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netycia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

AKymynaTopcKa peuunpoyHa

ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 85,0 dB(A), garso galios lygis 96,0 dB(A)
(neapibréztis K = 5 dB), vibracija * (triasio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

% ploksciy pjovimas 9,9 m/s?

% medines sijas pjovimas 9,5 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrank kitokiais bldais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis i§jungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

3480

nuna 6e3 YyeTKa
YNATCTBO

OBOj anaT e HaMEHET 3a ceyetrbe Ha ApBo, N1acTHKa,
MeTas U rpajexHn Matepujann, Kako M OTCeKyBame Ha
[ipBa 1 KpaTeh-e; 0Ba € KOPUCHO 3a NPaBOIMHUCKU U
3a06/1eHM 3aceum

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecunoHanHa ynotpeba
BHWMaTenHo NpoynTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTso
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3a paKyBarbe (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (D

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2)
A Honye 3a 3aknyvyBame

B TlpeKkunHyBay 3a BKAyYyBarbe/UCKIyYyBaHe
M KOHTpona Ha 6paunHara

[pray 3a ceunBo

Ctpenka

ApuwkKa

KpyrHata aplika

OcHoBHa Mn/104a Koja ce npunaroaysa
OTBOpYM 3a BEHTUNAUM]a

3aBpTKM 3a 3aTerHyBame

XeKcaroHaneH Ky

MHpuKaTop 3a HUBOTO Ha GaTepujaTta
NE-cBETUNKKN

MpeknHyBay 3a NnaHeTapHO ABUKEHE

BE3BEAHOCT

OnuwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

ZECrXCIOMMOO

N MPEAYNPEAYBAHE MNpouuTajte ru cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBama, ynarcTsa, C/IMKU U
cneuuduKaymm Wwro ce o6e3beaysaar co OBOj anar.
HenounTyBareTo Ha cMTe ynaTcTea Mooy MOXe Aa
[l0Befie 10 eNeKTPUYEH yaap, Noxap u/vuam cepmosHa
nospegaa..

YyBajTe ru cute npeaynpeaysarba U ynatctea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTtyBakbe.

MounMOoT “eneKTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
NOHATaAMOLLHUOT TEKCT, Ce OAHECYBa Ha BalIMOT
eIeKTPUYeH anar (Co NpUKAyYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHK
anartu co MoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKIyYeH Kaben).

1)

a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypepHo. HeypezeH unv TemeH paGoTeH NpocTop Moxe
[a npeAv3BuKaat Hearoau.

HemojTte ga pa6oTute co ypeaoT Bo cpeauHa

BO KOja MMa ONacHOCT Op, eKCN103Mja, BO Koja

Uma 3anaji/iuBu TeHHOCTH, racoBU U NpaLlunHa.
EJ'IeHTpVI‘-IHMTe anartuv npouseenysaaTt UICKPU KO MOXaTt
Aa 3ananart npawumHa uav napea.

3a Bpeme Ha ynotpe6ara Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Aelara U ocTaHaTUTe inLa ApHeTe r'v noganery og
MecToTO Kaae pabotute. OaBparame, 61 Moxene fa
M3rybuTe KOHTpoa BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTUKa4 mopa pa oarosapa Ha NpUKAy4YoKoT. HuKako
He cMee Aa ce npaBaT U3MeHU Ha WTeKkepoT. He
KopucTeTe afanTepPCKU LITEKep 3aefHo co ypeaoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTyH WTeKepm

M COOLBETHU MPUKIYHOLM O HamaslyBaaTt PUSHMKOT Of,
e/IeKTpUYeH yaap.

N36erHyBajTe AONMUP Ha TEJIOTO CO 3a3eMjeHH

b)

c)

2)
a)

NOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce LLeBKU, papunjaTopu, pepHu
n ppummnpepm. Nocton 3ronemeHa onacHoCT of CTPyeH



¢

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

yAap, AOKONKY BaleTo Tes1o e 3a3emMjeHo.

YyBajTe ro ypepoT noganery og AOHA U Bnara.
MpoavparbeTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHHUOT ypeq ja
3rofieMyBa ONacHOCTa o, CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpebyBajTe ro npuMKAy4HMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAOT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITeKepPOoT oA, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro Ka6esioT nogasnery oA TornJuHa, Macsio, ocTpU
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUaT.
OwTeTeHn nnn 3anneTkaHn Kabu ja sronemyBaat
onacHoCcTa oA CTPyeH yaap.

Hora ro ynorpe6yBarte nosiHa4oT HaABOp, KopUcTeTe
npogonxeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a ynotpeba Ha
oTBOpeH npocTop. lNprmeHaTa Ha NpofoKeH Kaben
COOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja Hamanysa
OonacHocTa oA CTPyeH yaap.

[loKONKY He Moie Aa ce usberHe pabora co
€/IeKTPUYHUOT anat BO B/lawHa cpefiuHa, Kopucrete
NPeKUHyBa4 3a CTPyjHa 3aliTUTa NPU TEXHUYKKU
npo6semu. Ynotpe6ara Ha NpeK1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3aLTuTa Npy TEXHMYKKM NpobaemMm ro Hamasysa pU3MKOT
o[, eNeKTPUYEH yAap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpaBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO AofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HMOT anart. He pa6oTete co ypepoT
AOKOJIKY CTe YMOPHHU WK NOpA, AejCTBO Ha apora,
AJZIKOXO0J1 NI NEKOBMU. E,qu MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeau.
Hocere ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoralil
HOceTe 3alITUTHU o4nna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMPeMa, KaKo LUTO e MacKara 3a npaiumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce m3ra, 3aTUTeH
L1eM Un WUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BRyYyBate 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKO/IKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWOT anaT CO NPCTOT Ha NMPeKUHyBa4oT

W/ FO NPUK/YYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYeH Co
HanojyBarbe Ha CTpyja, MOxe Aa NpeansBuKaTe Hes3rogu.
Mpepa BKAyYyBakwe Ha ypeaoT, TPrHeTe rm anature
3a nopecyBatbe WM KY4OT 3a HaBpTyBakbe. Anartot
WX KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AN Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npen3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe cUrypeH u ctabuieH cTaB U BO CEHOj
MOMEHT OfipHyBajTe paMmHOoTeHa. Ha Toj HaumH
MOMeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

HoceTe coopgBeTHa ob6neKa. He HoceTe wMpoKa
o6neKka unu Hakut. Kocara n anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og, noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AE10BN.

JlOKO/IKY MOMe fia ce MOHTUpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBate 1 arame npaiuHa, nposepere
Aasiv ce BHAYYEeHU 1 i asin MOXaT ucnpasHoO aa ce
KopwucrTart. lNpumeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHoCTa oA npalumHara.

He pnosBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
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a)

ynotpe6a Ha anatuTte a Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HEeroBoTO HOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUHEHE MOKe
fia NpeAv3BUKa CEPUO3HU NMOBPEAU BO fieN Of CeKyHAa.
BHUMATEJIHA YITOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

He ro npeontepetyBajte ypeport. pu Bawara
pa6oTa KopUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He HopucTeTe eNeKTpUUeH anar YuMj NnpeknMHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpuyHMOT anar Koj noBeKe He Moxe
[la ce BKJy4YyBa W UCK/y4YyBa € onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

w/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunarogyBawa, MeHyBaTe A0MnoJIHUuTe/IHa
onpema Unu aa ro CKnagupare e1IeKTpU4HMUOT
anart. Co 0BMe MEPKM Ha BHUMATEIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKJly4yBarbe Ha ypeoT.

TprHeTe ro eNIeKTPUYHHNOT anar Koj He ro KopucTute
of, ;onupoT Ha geuara. He gonywrajre pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kon He ce 3ano3HaeHu co Hero
WUIM KOU ro Hemaat Npo4YuUTaHoO OoBa ynaTcTBO.
EJ‘IeKTpVI‘-IHMTe anaTtu ce onacHU AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHM nnua.

OppiyBajTe ro eNeKTPUHHUOT anart u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYRUTE e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHo U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau hyHKUUOHMPabe Ha
ypepor. Mpea npumeHara, oBUe OLITETEHU [,€/I0BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ynHa 3a MHOTY HE3rOAM €
OO OZIpXYBaHUOT €/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHyBajTe rm OCTPU U YUCTH.
BHMMaTeNHO OApKyBaHUTE anati 3a cevere Co OCTpU
O4TPULM MOMasIKY Ke Cce 3ariaByBaar U co HYB paboTara
Ke 6uae nonecHa.

EneKkTpuyHUOT anar, npub6op, paboTHU anatu UTH.,
Tpeba fa rv KOPMCTUTE CropeA OBME ynaTcTBa, U
Ha Ha4YuH HO] € OMnuLlIaH 3a COo04BETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup paboTHuTe
ycnoBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTPUYHUTEe anatu 3a Apyru Luesi Kou He ce
npeaBuaeHu, Moxe Aa npeamsBuKa onacHU CUTyauun.
Paukute v NOBPLUMHUTE 3a ApPHKee OApPIKYBajTe rm
CYyBH, YUCTU U HEUSMACTEHMU. PaukuTe n NoBpLWNHAUTE
3a ApHetbe LWTO Ce iM3raaT He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPO/1a Ha anarToT BO
HEOYEeKyBaHW CUTYyaLnn.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo Bo anapatuTe

3a noJiHeHe KoM ce NponuLIaHu of, cTpaHa Ha
npou3BoAUTENIOT. 3a anapartoT 3a NOJIHEHE KOj €
COO/BETEH 3a onpeesieH BUZ, Ha akyMyiaTopu, NocTou
OMacHOCT 0f, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa Co Apyru
aKyMmynaTtopu.

HopucTeTe rvu enekTpuMyHuTe anatu camo co
cneuyMdUYHO Ha3HaA4YeHU NaKkyBakba Ha 6aTepun.
HopucTerbeTo Ha Apyr BUA Ha GaTepyn MOXe fa fioBefe
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[10 PU3WK Of NMOBPeAa UK Noxap.
Hora 6atepunTe He ce KopUCTaT, fpHeTe '
HacTpaHa of, MeTaJIHM NpeaMeTH KaKo WTpadumiba,
MapU4KH, KJy4eBU, KJIMHUU, HABPTKU U1n

APYry, Manv npegmeTy Kou MOoXe Aa Hanpasart
KpaToK cnoj. KpaTknoT cnoj Kaj 6atepunte Moxe aa
npegusBuKa U3ropeHuUm nan noxap.

Mpu norpewHa npumMeHa MoHe Aa usnie3e TeHHOCT
0f, akyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT Co Hea.
Mpu cnyyaeH KOHTaKT, U3MHUjTe ce co Bopa. AKo
TeyHoCTa fj0jAe BO AONUP CO ouuTe, nobapajre U
JNleKapcKa NomMoLl AONOJIHUTENIHO. TeyHoCTa Koja
MOMe Aa n3nese of, aKyMynaTopoT MOXe Ja foBefe A0
HaZipa3HyBarbe Ha Koara v U3ropeHULM.

He ynorpe6yBajTe KomneT co 6atepuu unu anar
KOi € owTeTeH Uan uameHet. OLITETEHU MU USMEHETU
6aTepun MOXe fa pearmpaar HenpeasuaIMBo U fa
npean3BMKaaT noxap, eKCni03uja Uan onacHocT of,
nospega.

He ro usnomyBsajte KomnneToT co 6arepun

WKW anaToT Ha oraH Wiu BUCOKa Temneparypa.
M3nomyBareTo Ha oraH uav Temnepartypa Hag, 130°C
MOMe Aa NpeAn3BHKa eKcniosuja.

Cnepete rv cuTe MHCTPYKLMU 32 NOJIHEH:E U He

ro noJiHeTe KOMMJIETOT co 6aTepumn UK anaTor
HapBop of TeMmnepaTypHUOT orncer HaBeeH Bo
MHCTPYKUMUUTE. HenpaBnIHOTO NOSIHEHE AN Ha
Temneparypa HaABop Of, HaBeAEHUOT Orcer Moxe Aa

ja owTeTn 6atepujaTta 1 aa ja 3ronemm onacHocTa of
noxap.

CEPBUCUPAHE

EnexkTpu4HMOT anar cepBucupajTe ro Kaj
KBa/IM(MKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTU camo
WAEHTUYHU pe3epBHU genoBu. Co oBa ce 06e3besysa
6e36e4HO OAPKyBare Ha €/IeKTPUYHUOT anar.
HuKoraw He nonpasajTte oWTETEeHU KOMMNIETHU CO
6artepuu. MonpasKara Ha KOMMNIETH co 6aTepum Tpeda
Aa ja BpLUMX caMO NpOnU3BOAUTENIOT UK OBJlaCTEH
cepBuC.

YNATCTBO 3A BE3BEAHA PABOTA CO BE3H{U4YHA
YBO4HA NMUJA

[ipeTe ro anatoT 3a U307IMpPaHUTE NOBPLIMHU

3a ¢akarbe Kora u3BpluyBarte pa6oTa npu Koja
LITO AOMNOJIHUTE/IHATA ONPEMa 3a CeYetbe MoKe
Aa Aojfie BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULM (aKO
[IONO/IHUTENIHATA OMNpemMa 3a CeYerse [0jAe BO KOHTaKT
CO }MLA NOZ HANOH MOXeE Aa v eNeKTpudmumpaar
METaHUTE AENI0BU Ha anaToT U Aa Npean3BuKa
€/IeKTPUYEH yaap Ha onepaTopoT)

HKopwucTeTe cteraun nnm apyr npakTM4eH HauyvH 3a
Aa ro o6e3beauTe U NoTnpere nap4yero 3a pa6ora
Ha cTabunHa nnardopma (napyero 3a pabora e
HECTaBW/IHO aKO ro APHMTE NapHeTo CO paKa Uau
NOTMPEHO Ha TeIoTO CO LUTO MOXE Aa ja 3aryéute
KOHTposiaTa)

NPUBOP

SKIL moxe fa npusHae rapaHumja camo JOKO/KY €
KOPWCTEH OpUr1HaneH npmuéop

KopucTeTe camo npubop uuja f03BONEHA 6p3nHa € BO
Hajmana paKka egHaKBa Ha Hajronemara 6p3uHa npu
npaseH of Ha eNeKTPUYHUOT anat

MNPEA YNOTPEBA

N36erHyBajTe owTeTyBarba of, WTpadoBu, LWAjKN 1

APYrv NpeaMeTy BO MECTOTO Kage paboTuTe; TprHeTe rv
npeg Aa noyHeTe co pa6ota

HopucTeTe cooaBeTHU AETEKTOPU 3a Haoramwe Ha
CHPUEHU UHCTaNauum nav NoBUKajTe cooaBeTHa
KOMNaHuja 3a MOMOLL (KOHTaKTOT CO /IeKTPUYHUTE
JIMHUM MOXE fa AoBeae A0 CTPYEH yaap; owTeTyBarbara
BO racoBoAHa LeBKa MOXE Aa Pe3y/iTupa CO EKCr/Ioauja;
neHeTpupare BO BOAOBOAHA MHCTaaLMja MOKeE Aa
[oBefe A0 OWTeTa Ha NPeaMETHU UM eNEKTPUYEH Yaap)

JINYHA 3ALUTUTA

OBoj anar He Tpeba fga ro Kopuctar amua nog 16 roguHu
He o6pa6oTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj COAPHU
a36ecT (a36ecToT BarM 3a NpeAn3BUKyBay Ha pakK)
MpawmHaTa op MaTepujanmn Kako 60ja Koja CogpHKu
0J10BO, HEKOW BUA0BU [1PBO, MUHEPaNN U MeTasln, MOXe
Ja 6upe WTETHA 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT CO NpalumMHaTa
MW HEj3MHOTO BAMLLYBaHe MOXe Aa LpeAn3BrKa
aneprum n/vnn 6onecTi Ha JULLHUTE OpraHu 3a OHOj

KOj paboTu CO anaroT UK nyreTo Bo 6/1M3nHa); HoceTe
MackKa 3a npawinHa u paboTeTe co NpaBOCMYHaKU
[OKOJIKY MOMeTe aa rv nospserte

Hekou BMAOBK Ha NpallMHa ce KaHLeporeHn (Kako

Ha npumMep npatumnHara of, ab nam 6yka), ocobeHo
3ae/lHO CO aIMTUBM 3a OfIPXyBatrbe Ha [|pBOTO; HOoceTe
Macka 3a npalumHa u paboTeTe Co NPaBOCMYKaIku
[IOKOJIKY MOMeTe fa rv noBp3serte

Cneperte rv npoueaypvTe Ha Balwara 3emja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa KaKo pesynTar o,
mMartepujanunTe co Kom pabotute

[OpeTe rv pauete nopanexy of NoBplIMHaTa 3a
ceyerbe U CeYUI0TO; ApHKETe ja ApyraTta paKa Ha
KpyHata apwka F (2) (qoKosKy ABeTe paue ja gpwar
nunara, Moxe fja 6uaat MCeHeHn of, cevanoTo)

He nocernyBajte nog marepujanot Koj ro
o6paboTyBare (6/1M3MHaTa Ha Ce4nIoTo fO BallaTa
paKa BO TOj c/ly4aj Hema Aa B1 6uae B1aInBa)
HuKoraw He gpeTe ro marepujanoT Koj ce ceye BO
BalMTe paue WM NpeKy Balwara Hora (6MTHO e Ja
ce 3aLBpcTh obpaboTKaTa CooABETHO, 3a Aa ce Hamau
M3/I0EHOCTA Ha TeNI0TO, 3arNaByBarbeTO Ha CEYMIOTO
WM Ty6eHeTo Ha KOHTPOa)

He KopucTeTe Tano uaum owTeTeHo ceunio

(KpVBMTE Cevmnna 1ecHO MOXeE Ja ce CKpLuaT uan ga
npeav3ByKaaT NoBpaTeH yaap)

HopucTeTe 3aiTUTHU pakaBuLm Kora ro
OTCTpaHyBaTe CEe4M/I0TO Of, anaToT (Ce4MIoTo Ha
nunara Mome Jia ce 3arpee o nogosra ynorpeéa)
HoceTe 3aWwTWTHK 04Mna 1 3alT1Ta 3a ylmTe

AHYMYJIATOPCKA BATEPUJA

UcnopauaHata 6atepuja e AeslyMHO HanosHeTa (3a
[a ce 06e36eau LenoceH KanauuTeT Ha 6aTepujata,
Lie/IOCHO HanosnHeTe ja 6aTtepujaTta BO NONHAYOT Ha
6arepujarta npeg fa ro ynotpebuTe BalUMOT eNeKTPUYEH
anart 3a npsnar)

HopucTteTe ru UICKNy4MBO ciefHUBe 6atepun 1
noJIHa4u co oBOj anar

- Barepwuja SKIL: BR1*31****

- MonHau SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHara 6atepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPWUCTM TYKY Aja ce 3aMeHn

He ja packnonyBajte 6atepujata

HuKoraw He rn n3noxyBajTe Ha fomza anatoT/
6aTepujaTta

Jlo3BosieHa Temnepartypa Ha oKosMHaTa (anartka/
nosHav/6arepuja):

- Npu nonHere 4...40°C

- npu pa6ota -20...450°C



- npu cknagupamne —20...+50°C
OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(3 Mpep ynoTpe6a NpounTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynotpe6a
Bo ponuvp co oraH 6atepunTe Ke eKcnaogupaar, 3atoa
He rM nanete 6aTtepunTe of Koja 610 NpuYnHa
CeKoralu YyyBajTe rv anapartoT/nonHadvoT/6arepujara BO
npocTopuja Ha Temnepartypa noHucka og, 50°C
He ce ocnobopgysajTe o eNeKTUYHM anatu 1 6atepum Bo
[OMaLLHWOT oTnaz,

YNOTPEBA

* T[lonHene Ha akymynaTtopcKa 6arepuja
! npouuTajte ru 6e3begHOCHUTE NpeaynpeayBatba
W ynaTcTeara fafeHU CO NOSIHa4YoT
* Bagetbe/MHcTanMparbe Ha 6atepujara (2)
e MHauKaTop 3a HUBOTO Ha 6atepujaTa (7)
- NPUTUCHETE Ha MHOMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepujara
L 3a fa ce np1Kare TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujarta
@a
aKo No nNpuUTUCKatrbe Ha Konyeto L ()b nouHe
Aa Tpenka MHAUKATOPOT 3a HajHUCKO HMBO Ha
6arepujarta, Toraw 6arepujarta e npasHa
Kora Ke MoYHe pa TpenKa MHAMKaTopoT 3a
HUBOaTa Ha 6aTepujarta 2 No NpUTUCKaHE Ha
KonyeTto L (7)c, 6atepujata He e BO paMKUTe Ha
[03BOJIEHMOT orncer 3a pa6oTHa Temneparypa
e JIE[-cBeTUnKa
JNNE[J-cBeTnnKaTa aBTOMaTCKM Ce nasu Kora ke ce
aKTMBMPa NPEKWHYBAYOT 3a BKYYyBatbe/UCKIyHyBaHe
! Kora Tpenka JIE[l-cBeTunKara, ce aKTUBUpa
3awrTuTarta Ha 6atepujarta (BUAKM nogony)
e 3awTwuTa Ha 6aTepujaTta
ANaToT HaefiHaLl Ce UCK/y4YyBa UK He MOXe Aa ce
BHKJy4M, Kora
TOBapoT e NperoJiem --> OTCTPaHeTe ro ToBapoT U
MoYHETe NOBTOPHO
- Temneparypara Ha 6aTtepujata He e BO paMKuUTe
Ha [,03BOJIEHUOT ofncer Ha paboTHa Temneparypa
o -20 po +50°C --> 2 HMBoaTa Ha MHAMKATOPOT 3a
HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT Aa TpenKkaar Kora Ke
ro npuTucHeTe Konueto L (7)c; noueajte 6atepujata
[a ce BpaTi BO paMKWTe Ha J03BOIEHNOT Ofcer Ha
paboTHa Temneparypa
6aTepujaTta e CKOpO npasHa (3awWwTuTa of LLeJIOCHO
npasHeme) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha
6aTepujaTa Ke ce NpMKaXe HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta
WK e TpenKa 3a HUCKO HMBO Ha 6aTepujata (7)b Kora
Ke npuTUCHEeTe Ha KonyeTo L; HanonHeTe ja 6atepujata
He NpojoyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEeKUHYBa4yoT 3a BRy4YyBatbe/UCKyYyBatbe
OTHaKO anatoT Ke ce UCKJIy4n aBTOMaTCKHU;
6arepujarta Ke ce owTeTn
¢ HoMm6uHMpaH NpeKunHyBay 3a BKAyYyBarbe/UCKITyHyBatbe
?@S?DHOHTpOHa Ha 6p3MHaTa co Konye 3a 3aKnyyyBarbe
10
- NPBO OTHKAYyYeTe CO NPUTUCKAHE Ha Kon4YeTo A
BKJly4eTe ro anaroT Co MyLuTare Ha NpeKnHysa4oT B
6p3uMHaTa ce KOHTPO/IMpa Ha CTeNeHu oA Hyna fo
MaKCUMyM CO NPUMeHyBaHe NoMasKy Uam nosere
cuia BP3 aKkTMBaTopoT
MCHKJIy4eTe ja MallmMHaTa Cco nyLuTarbe Ha

® ©® ®

NpeKnHyBa4oT-4Kkpanasno B
e HonueTo 3a 3aKnydyBarbe A MOXe Aa ce akTuampa (9)
- aKo e aKTMBUPaHO, NPEKMHYBAYOT 3a BKyvyBame/
WCKJydyBarbe e 6/10KMpaH 1 MallmMHaTa e ocurypaHa
0f1 HEHaMepHO BHJTy4yBarbe
e MoHTHparbe Ha ceuunnoTo 3a nunara (0
oTCTpaHeTe ja 6aTepujaTa of, anaToT npep cekoe
nopecyBarbe Wiu NpoMeHa Ha NpMéopoT
CBpTETE o APMKa4oT 3a ceyqnnoto C BO NpaBeLoT Ha
cTpenkarta D Ha anatoT 1 gpeTe ro BO Taa nosuumja
- BMETHETE ro Ce4nnoTo (CO 3anuuTe Hafjoy Un
Harope) fo Kpaj
nywTeTe ro ApxayoT 3a ce4nnoro C
- TYPHETE o 1 U3BNIEYETE O CEYMOTO 3a a NpoBepuTe
[la/n e NpaBUIHO HaMeCTEHO
e OTcTpaHyBarbe Ha ceunnoto (11
oTcTpaHeTe ja 6aTepujata op, anatoT npea cexoe
nopecyBae Uiu NpomMeHa Ha NnpuéopoT
CBPTETE o APHAYOoT 3a ceynnoto C BO NpaBeLoT Ha
cTpenkarta D Ha anatoT 1 ApeTe ro BO Taa nosuuuja
- WU3BJIEYETE O CEYUIOTO
- NyLUTeTe ro Apmavor 3a ceunnoro C
e [naHeTapHO ABMHeEHE 3a 6p30 ceverbe (12)
- 3a aKTMBUpame Ha N1aHeTapHO ABUKEHe Ha nuiarta
KOpUCTETE ro MPeKMHyBa4oT N KaKo LUTO e MPUKarKaHo
! HemojTe Aa ro akTUBMpaTe NiaHeTapHOTO
ABUHEHe Kora cevyete metan
¢ Pa6ota co anarot
3auBpcTeTe ro MarepujasnioT Koj ro o6paboTtyBare
- 03HayeTe r'M IMHUKTE 3a ceyerbe Ha obpaboTKara
MOHTUpajTe ja 6aTepujaTa Ha anaTot
CO efiHa paKa fipeTe ro anatoT Ha ApLikara E v co
fpyrara apxeTe a UsonmMpaHara ApLuKa Ha BpeTeHOTO
F

BKJ/Iy4eTe ro anator
- Hacou4yBajTe ro anatoT HM3 HasHayeHaTa AMHWja Ha
cevetrbe
naoyarta Ha ocHoBata G , ApeTe ja LIBPCTO CnpoTH
obpaboTKara, 3a Aa ce Hamanar BubpauumTe of,
nosparHara cuna
e [pwerbe U HacodyBarbe Ha anartot
AoAeKa paboTute, ceKorall ApHeTe ro anaror
3a MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja (9
0TBOpWTE 3a Nafierbe H ApKeTe rv OTBOPEHU
- He NPUTKUCKAjTE NPEMHOrY CO anaroT; fO3BO/ETE TOj
cam ga pa6otu
ocurypajTe ce Ce4MnIoTo Ha Nuaara ja ce nporera
HU3 06paboTKaTa 3a BpeMe Ha BUKeraTa
* T[logecysare Ha epeKT1BHATA A/1abo4mMHaTa Ha
cevereTo (15
! oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of anaToT npep, cekoe
noaecyBae WU NpomMeHa Ha NprMéopoT
- KopwcTeTe xeKcaroHasneH Ky K onabasysame unm
NpULBPCTYBaEe Ha 3aBpTHUTE J
- /M3rajTe ja nnoyara Ha ocHoBata G Hanpeg/Ha3ag 3a
fia ce sronemMu/Hamany eeKTUBHaTa f1abGo4nHaTa Ha
ceyerbeto

COBETH 3A NMPUMEHA

e [1nabWHCKO ceyere
MoBpaTHK 3aceLy MOXe Aa ce HanpasoT BO APBO U
APYrM MeKM matepujanu, 6e3 NpeTXoAHO Aynyere Ha
aynka



KopucTeTe Ae6esio cevymBo 3a nunara

oTCcTpaHeTe ja 6aTepujata of anaToT npepg, cekoe

nopecyBahe WU NpomMeHa Ha NnpuéopoT

rocTaBeTe ro Ce4MBOTO CO 3anuuTe HaCo4YeHU Harope

03HayeTe ja caKaHaTta JiMHWja Ha cevetbe Ha

martepujanot

HaBasieTe ro anatoT TaKa LUTO CeYUIOTO He ja fonupa

obpaboTkaTa

BKJ1y4eTe ro anartoT M BHUMATE/THO NoYHEeTe Aa ja

OBUUTE Nunarta Ha obpaboTKaTa

LUTOM CE4YMJIOTO Ke HaB/ie3e HU3 MaTepujanor,

NpoAosIKeTe Aa CeveTe HU3 HasHayYeHara nHuja 3a

ceverbe

He npaBeTe NOBpPaTHU 3acely HU3 MeTasiH1

marepujanu

HopwcTeTe cooaBeTHu ceumnna (17)

Hora ceyeTe meTan cTaBeTe Ce4YMBO NOAMAYKAHO CO

macno

Ceuere 6e3 NoTKpLUEeHN paboBu

- NPEeKpUjTe ja IMHKjaTa Ha CeYeHEeTO CO MOBEKECIIOjHU
VAW LIMPOKW NEHTY Npej, fa NOYHETE CO Ce4YeHEeTo

- JIMUETO Ha MaTepwmjanoT e CBPTEHO HaAoNy Ha
paboTHOTO MECTo

3a noseKe MHdopmMauum BuaeTe Ha www.skil.com

OLI,PH-{YBAI-bE/CEPBMCMPAI'bE

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa

AnaToT ceKorall Aa ce OApHKyBa YMCT (0cobeHO

oTBOpMTE 3a Nagerbe H (2)

! oTcTpaHeTe ja 6aTtepujata op anartoT npep,
yucrerwe

JIOKONKY anartoT 1 NOKpaj BHUMATENHOTO paboTerbe U

KOHTPO/1a HeKorall OTKaxe, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BpLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHK

anatu

- BO CNy4aj Ha npumea6a, ucnparere ro anaror
HepacHJ/I0MeH, 3aejHO CO CMeTKoNoTBpAara, A0
BaLLMOT npoaasay uam Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)

MmajTe npefBuA AeKa OLITETYBaHETO HACTaHaTo

3apajv NpeonToBapyBaHe WK HENPaBUIHO paKyBare

€Oo anaror ja otdpna rapaHumjaTa (suaete Ha

www.skil.com nau npaiuajte ro npoAaaBa4oT 3a ycioBUTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opyBajTe o eNeKTUYHU anaTtw,
6atepuu, ypeamn unu ambanama nperky HUBHO
¢pnare Bo AoMaLIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

cnopep Esponckara [upektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatbe Of eNEKTPUYHA U eNIeKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa UMniaemMeHTaLmja Bo CornacHoCT
CO HaLMOHAHUTE 3aKOHU, eNEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHasIe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
Aa éuaat cobpaHun nocebHo 1 aa Guaat BpaTeHu BO
CcooABETEH 06jeKT 3a peuuKanparbe

cumbonoT (6) Ke Be NoTceTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
BpemMe anartot ga ro gppauTe

npep Aa ce ppnun akymynatopcKara 6arepuja Bo
oTnap, 3aluTUTUTE MM HEejSUHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALUA
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Sharré me fleté me bateri dhe

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYYeH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 85,0 dB(A) 1 HuBoTo
Ha 3By4Ha MOKHOCT 96,0 dB(A) (HecurypHocT K = 5 dB),
1 Bubpaumjara % (TpMakc BEKTOpHa CyMa; HeCUIypHOCT
K =1.5 m/s?)

% ceuerbe Ha Tabna 9,9 m/c?

%k ceverbe Ha ipBeHU rpeam 9,5 m/c?

HwWBOTO Ha emuTMparbe Ha BUGpaLMK Koe e HaBeeHO
Ha 3aAHWOT Aie/1 Ha OBa ynaTCcTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHoCT CO CTaHAAPAN3NPaHNOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe Aa ce KOpUCTHM 3a Aa ce cnopeav eaeH
anar co Apyr, U Kako NPBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHOCTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTH anatoT 3a CroMeHaTunTe
npYMeHn

KOPWUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
pasINYHK UK HENPaBUIHO YyBaHW AeI0BU, MOXeE

[a fioBefie A0 3Ha4ajHO 3roJieMyBaHe Ha HUBOTO Ha
N30EHOCT

Kora anaToT e UCKJIy4eH WK Kora anatoT e BKAyYeH
HO He BPLUM HeKaKBa paboTa, Moxe Aa Aojae A0
3Ha4YMTE/IHO HAMaslyBaHe Ha HUBOTO a U3/IOHEHOCT
3awTuTeTe ce op eeKTUTe Ha BUGpauumnTe
NpeKy oApHyBatbe Ha anaToT U HeroBuTe A,eNI0BM,
oppHyBatbe Ha TonJIMHaTa BO BaluuTe paue, 1
opraHuauparse Ha Bawara pa6orta

3480

motor pa karbongina
HYRJE

Kjo pajisje éshté e projektuar pér prerjen e drurit,
plastikés, metaleve dhe materialeve té ndértimit si

dhe pér krasitje dhe krasitjen e peméve; ajo éshté e
pérshtatshme pér prerje té drejta dhe me hark

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E VEGEL (2)

ZECrXCIOMMOOT>

Celési i bllokimit

Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Kapésja e lamés

Shigjeta

Doreza

Kapésja e grykés

Pllaka mbéshtetése e rregullueshme
Té carat e ajrosjes

Bulonat i shtréngimit

Celési heksagonal

Treguesi i nivelit té baterisé

Drita LED

Celési pér veprim orbital

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété



mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfage té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té& madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend
me lagéshti &shté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
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c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose batering, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t&é mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té



9)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢do baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike g€ mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
|Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér 1éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré& shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIME SIGURIE PER SHARRAT ME TERHEQJE PA
KABELL

Mbajeni mjetin e punés duke kapur sipérfaqet e
izoluara té prekjes kur béni njé puné aty ku aksesori
i prerjes mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur
(aksesorét e prerjes gé bien né kontakt me njé tel me

korrent mund té ekspozojné pjesét metalike té mjetit

té punés né korrent dhe mund t'i japin pérdoruesit njé
goditje elektrike)

Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér

té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té géndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose té mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar
qé pérshtatet té paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

PARA PERDORIMIT

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

SIGURIA PERSONALE

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene

(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

Mbaijini duart larg nga zona e prerjes dhe lama;
mbajeni dorén tjetér né kapésen e grykés F (2) (nése
té dyja duart mbajné sharrén, ato nuk mund té priten nga
lama)

Mos u zgjasni poshté materialit té punés (aférsia e
lamés me dorén tuaj éshté e fshehur nga kéndvéshtrimi
juaj)

Mos e mbani kurré copén gé po prisni né duar ose
mes kémbéve (éshté e réndésishme qé ta mbéshtesni
miré materialin pér t& minimizuar ekspozimin e trupit,
ngecjen e lamés ose humbjen e kontrollit)

Mos pérdorni lama té topitura ose té démtuara
(lamat e pérkulura mund té thyhen me lehtési ose té
shkaktojné goditjen e kthimit)

Pérdorni doreza mbrojtése kur higni lamén nga
pajisja (lama e sharrés mund té jeté e nxehté pas njé
pérdorimi té gjaté)

Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné



plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré)

¢ Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****
- Karikues SKIL: CR1*31****

* Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

* Mos e gmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

¢ Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(5) Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(6) Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé
! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin
* Hegja/instalimi i baterisé 2)
e Treguesii nivelit t& baterisé (7)
- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé L pér té
treguar nivelin aktual té baterisé (7a
! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (7)b, bateria
éshté bosh
! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (7)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar
e Drité LED
Drita LED ndizet automatikisht kur aktivizoni ¢celésin On/
Off
! kur drita LED fillon té pulsojé, kjo do té thoté se
éshté aktivizuar mbrojtja e baterisé (shiko mé
poshté)
* Mbrojtja e baterisé
Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri
temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->
2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin L (7)c; prisni derisa bateria
té jeté brenda temperaturés sé lejuar
bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té
baterisé (7)b tregohet né treguesin e nivelit t& baterisé
kur shtypni L; karikoni bateriné
mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet
¢ Celés i kombinuar pér ndezje/fike dhe kontroll shpejtésie
me celés bllokimi (2)
- zhbllokojeni mé paré duke shtypur celésin A
- ndizeni pajisjen duke térhequr ¢elésin e aktivizimit B
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- kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né
maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumeé trysni
mbi celés

- fikeni duke léshuar gelésin B

Gelési i bllokimit A mund té gaktivizohet (9)

- nése aktivizohet, celési i ndezjes/fikjes bllokohet dhe
pajisja éshté e sigurt nga ndezja padashur

Montimi i lamés sé sharrés (1)

higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé

rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

- rrotulloni kapésen e lamés C né té njéjtin drejtim si

shigjeta D né pajisje dhe mbajeni né até pozicion

futni lamén (me dhémbét e drejtuar poshté ose lart)

deri né fund

Iéshoni kapésen e lamés C

shtyjeni dhe térhigeni lamén pér té kontrolluar nése

éshté kapur si duhet

Hegja e lamés sé sharrés (1)

higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé

rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

rrotulloni kapésen e lamés C né té njéjtin drejtim si

shigjeta D né pajisje dhe mbajeni né até pozicion

nxirreni lamén

|&shoni kapésen e lamés C

Veprimi orbital pér prerje t& shpejté (12

- pér aktivizimin e veprimit orbital té thikés sé sharrés,
pérdorni celésin N si né ilustrim

! mos e aktivizoni veprimin orbital kur prisni metale

Funksionimi i veglés

shtréngoni miré materialin e punés

shénoni vijén e prerjes mbi materialin e punés

montoni bateriné né mjet

- mbajeni pajisjen me njé doré mbi dorezé E dhe tjetrén

mbi kapésen e izoluar té grykés F

ndizni veglén

- drejtojeni pajisjen pérgjaté vijés sé shénuar té prerjes

mbajeni pllakén mbéshtetése G fort mbi materialin

e punés pér té minimizuar forcén kundéshtuese dhe

dridhjen

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (9

- mbajini té carat e ajrimit H té€ pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni pajisjen
qé té punojé pér ju

! sigurohuni qé lama e sharrés té dalé pértej
materialit gjaté goditjes

Rregullimi i efektive sharrim thellésisé (5)

! higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

- pérdorni ¢celés hex K pér lirimin dhe shtréngimin e té dy
bulonave té shtréngimit J

- lévizeni pllakén G pérpara/mbrapa pér té zmadhuar/
zvogéluar thellésiné e sharrimit té efektshém

KESHILLE PER PERDORIMIN

Prerja me zhytje

Prerjet me zhytje mund té béhen né dru dhe mé materiale
té tjera té buta pa shpuar paraprakisht njé vrimé

- pérdorni njé lamé sharre té trashé

! higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé



rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

montoni lamén me dhémbét e drejtuar lart

shénoni vijén e déshiruar té prerjes mbi materialin e

punés

anojeni pajisjen né méyré qé lama té mos preké

materialin e punés

ndizeni pajisjen dhe punoni me kujdes me lamén e

sharrés né |évizje mbi material

pasi lama té jeté futur né materialin e punés, vazhdoni

té sharroni pérgjaté vijés sé shénuar té prerjes

mos béni prerje me zhytje né materiale metalike

Pérdorni thikat e duhura pér sharrén (7)

Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht

me vaj

Prerje pa ashkla

- mbulojeni vijén e prerjes me disa shtresa ngjités té
gjeré para prerjes

- vendoseni gjithmoné poshté anén e miré té materialit
té punés

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Gjithmoné mbajeni mjetin té pastér (sidomos vrimat e

ajrimit H (2))

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té€ kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak t€ mbingarkesés

ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (8) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN 62841, niveli i presionit t€ zhurmés sé
kétij mjeti éshté 85,0 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
96,0 dB(A) (pasiguria K = 5 dB), dhe dridhja % (shuma e
vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

% prerje dérrase 9,9 m/s?

%k prerje traré druri 9,5 m/s?
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Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té& dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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